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1. Uvod

Piedkladand zprava je prvni zpravou, kterou Ceskd republika plni vykazovaci
a oznamovaci povinnosti vyplyvajici z ustanoveni smérnic 2003/54/ES, resp. 2003/55/ES,
upravujicich pravidla pro vnitini trh s elektfinou a plynem.

Rozvoj energetickych trhti v Evropé, veetné pozadavkl na jejich dalsi liberalizaci, klade
nové pozadavky na zdokonaleni organizace wvnitfniho trhu s elektfinou a plynem,
na kvalitni vymezeni legislativniho ramce, v€etné Upravy postaveni, prav a povinnosti
statni spravy a regulacnich uradu.

Zakon €. 458/2000 Sb., o podminkéach podnikani a o vykonu statni spravy v energetickych
odvétvich a o zmeéné nekterych zakont (déale jen energeticky zakon) nabyl uc¢innosti dnem
1. 1. 2001. Zakon jiz v roce 2000 transponoval do ¢eského pravniho fadu v té dobé¢ platné
smérnice a nafizeni Evropskych spoleCenstvi.

Od 1. kvétna 2004, vstupem Ceské republiky do Evropské unie, se smérnice a nafizeni
Evropskych spolegenstvi staly piimo zavaznymi i v Ceské republice. Proto se jiz od r. 2003
zaméfily kompetentni organy statni spravy na upravu zakladni legislativni normy -
energetického zdkona vymezujiciho prostfedi pro podnikdni v energetickych odvétvich
a podminky pro regulaci v energetice tak, aby odpovidala dikci komunitarnich pravnich
predpist.

V roce 2004 byla ptijata novela energetického zdkona a nasledné navazujici sekundarni
pravni predpisy.

V této souvislosti je nutno se zminit i 0 novém zakon¢ ¢. 180/2005 Sb., o podpoie vyroby
elektfiny z obnovitelnych zdroji energie, ktery nabyva G¢innosti k 1. 8. 2005.




2.  Souhrnné informace o regulaci elektroenergetiky
a plynarenstvi. Hlavni udalosti ve sledovaném obdobi

2.1. Zakladni informace

Zakladni pravni norma, ktera upravuje regulaci elektroenergetiky a plynarenstvi je
zakon ¢. 458/2000 Sb., o podminkéch podnikani a o vykonu statni spravy v energetickych
odvétvich a o zméné nekterych zakont, ve znéni zadkona ¢. 151/2002 Sb., zakona ¢.
262/2002 Sb., zdkona ¢. 278/2003 Sb., zakona ¢. 356/2003 Sb. a zékona ¢. 670/2004 Sb.
(déle jen energeticky zédkon). Tato zakladni pravni norma je uvedena v pftiloze.

Energeticky zdkon jako celek vytvaii podminky pro bezpeéné a spolehlivé
zasobovani elektfinou pro vSechny kone¢né zédkazniky, vymezuje rdamec podnikatelského
prostiedi (urcitd garance podnikatelskych jistot), zajiStuje rovnopravné podminky pro
vSechny tucastniky trhu s elektfinou a stanovuje takové pozadavky na provozovatele
elektroenergetickych zafizeni, ktera maji zamezit, aby se tato zafizeni nestala pfiinou
verejného ohrozeni osob a majetku. Pro dosazeni tohoto cile jsou vytvofeny 1 kontrolni
mechanismy — Energeticky zédkon urcuje sankce za poruSeni jednotlivych ustanoveni
Energetického zdkona, a to az do vyse 50 milionit K¢. Organem, opravnénym k ukladani
téchto sankci je Statni energeticka inspekce.

Energeticky zdkon vymezuje plsobnost spravnich ufadii v rdmci vykonu statni
spravy v energetickych odvétvich. Vykon statni spravy nalezi Ministerstvu prumyslu
a obchodu, Energetickému regula¢nimu ufadu a Statni energetické inspekci. Plsobnost
Ministerstva primyslu a obchodu je uvedena v ustanoveni § 16, pisobnost Energetického
regula¢niho tfadu v § 17, piisobnost Statni energetické inspekce upravuji ustanoveni § 93
a § 94 energetického zakona.

Ministerstvo priamyslu a obchodu

Kromé plisobnosti vymezené kompetencnim zdkonem (€. 2/1969 Sb., ve znéni
pozd¢jSich predpisi) je ministerstvo organem, ktery zpracovava statni energetickou
koncepci, zabezpeCuje plnéni mezinarodnich zavazkd a smluv a vydava statni souhlas
s vystavbou novych zdroji v elektroenergetice a teplarenstvi a statni souhlas s vystavbou
ptimych vedeni a vybranych plynovych zafizeni v plynarenstvi, a to podle podminek
uvedenych ve zvlastni ¢asti zdkona.

Smérnice 2003/54/ES a 2003/55/ES stanovuji nové povinnosti pro ¢lenské staty
viuci Komisi. Tyto povinnosti se tykaji vykonu univerzalni a vefejné sluzby, kdy ¢lensky
stat je povinen informovat o zalezitostech tykajicich se ochrany zdkaznikti (dodavky
posledni instance), bilanci elektfiny a plynu, o pfijatych opatienich v piipad¢ ohrozeni
bezpecnosti a integrity elektrizacni nebo plyndrenské soustavy, o dovozech elekttiny
z tietich zeni (mimo EU), o pfipadech zamitnuti Zadosti o udé€leni statni autorizace
aostavu trhu s elektfinou a plynem. Podle pravniho #adu Ceské republiky vykonava
zakonem stanovené kompetence v oblasti energetiky Ministerstvo pramyslu a obchodu.

Kromé toho Ministerstvo primyslu a obchodu je statnim uradem, ktery bude
zajistovat v piipadé€ potieby nabidkove fizeni na vystavbu novych energetickych kapacit.




Pisobnost ministerstva jako organu statni spravy pro energetiku podrobnéji stanovi
§ 16 Energetického zakona.

Energeticky regulacni Grad

Energeticky regulacni Ufad byl zfizen 1. ledna 2001 zdkonem ¢. 458/2000 Sb.,
o podminkéach podnikéni a o vykonu statni spravy v energetickych odvétvich a o zméné
n¢kterych zakont (energeticky zdkon), ve znéni pozdéjsich predpist, jako spravni urad pro
vykon regulace v energetice.

Energeticky regulacni ufad je samostatnym spravnim uUfadem s vlastni kapitolou
statniho rozpoctu. V Cele Energetického regula¢niho ufadu je predseda, kterého na dobu
péti let jmenuje a odvolava vlada. Energeticky regulacni ufad predkladda vlade
a Poslanecké snémovné Parlamentu prostfednictvim Ministerstva primyslu a obchodu ke
schvéleni svoji vyroéni zpravu'..

K hlavnim uUkolim Energetického regulacniho ufadu patii regulovani trhu za
ucelem nahrazeni trznich mechanisma v téch oblastech energetickych odvétvi, kde neni
moZzna konkurence a kde hrozi nebezpec¢i zneuziti dominantniho postaveni. Energeticky
regulacni Gfad chrani spotfebitele pfed snahou energetickych spole€nosti zvySovat ceny,

kontroluje dodrzovani podminek jejich podnikani a v neposledni fad¢ vytvati predpoklady
pro kvalitu a spolehlivost dodavek energie kone¢nym spotiebitelim.

Energeticky regula¢ni ufad se podili na ptipraveé zadkont tykajicich se energetick€ého
odvétvi. Vramci plnéni svych povinnosti je opravnén vydavat provadéci predpisy
(ptedevsim vyhlaSky a cenova rozhodnuti), kterymi mimo jiné upravuje

a) pozadovanou kvalitu dodavek a sluzeb souvisejicich s regulovanymi
¢innostmi v elektroenergetice a plynéarenstvi, véetné vyse nahrad za jeji
nedodrzeni, lhit pro uplatnéni naroku na ndhrady a postupy pro
vykazovani dodrZovani kvality dodavek a sluzeb,

b) zpusob regulace v energetickych odvétvich a postupy pro regulaci cen,

C) podminky pfipojeni vyroben elektfiny, distribucnich soustav
a odbérnych mist kone¢nych zakaznikli k elektriza¢ni soustavé, zplisob
vypoctu podilu nékladi spojenych s pfipojenim a se zajisténim
pozadovaného prikonu a zplisob vypoctu nadhrady Skody pfi
neopravnéném odbeéru elektiiny.

Dale vydava Pravidla trhu s elektiinou, zasady tvorby cen za ¢innosti operatora trhu
s elektfinou a Pravidla trhu s plynem.

Energeticky regulacni Gfad je opravnén schvalovat Obchodni podminky operatora
trhu s elektfinou, Pravidla provozu ptenosové soustavy, Pravidla provozu distribucni
soustavy v elektroenergetice, Rad provozovatele piepravni soustavy a Rad provozovatele
distribu¢ni soustavy v plyndrenstvi.

K dalSim pravomocem Energetického regulacniho ufadu patfi moZnost davat
podnéty Statni energetické inspekci ke kontrole plnéni povinnosti vyplyvajicich
z energetického zakona, piipadné navrhovat uloZeni sankce a upozoriiovat Ufad pro
ochranu hospodaiské soutéze na ptipady zneuzivani dominantniho postaveni na trhu.

' Podrobné informace viz webové stranky ERU — www.eru.cz - Zprava o &innosti a hospodaieni
Energetického regulacniho ufadu za rok 2004 (v anglické verzi)




Energeticky regulacni Gfad rozhoduje o udéleni, zméné nebo zruSeni licence pro
podnikani v energetickych odvétvich a pro ¢innost Operatora trhu s elektfinou; uloZeni
povinnosti dodavek nad rdmec licence; uloZeni povinnosti poskytnout v naléhavych
ptipadech energetické zatfizeni pro vykon povinnosti doddvek nad rdmec licence, regulaci
cen atd.

Dalsi kompetenci Energetického regula¢niho ufadu je rozhodovani sport, jako
napf. sporl mezi drZiteli licenci a jejich zdkazniky nebo v piipadé¢ nedosaZeni dohody
o regulovaném pftistupu k pfenosové nebo distribu¢ni soustave.

Energeticky regula¢ni Gifad nevykonava Cinnosti, které by se prekryvaly s ¢innostmi
ostatnich organt statni spravy, tzn. z hlediska kompetenci nedochéazi k Zadnym duplicitam.

Pisobnost Energetického regulacniho Gfadu podrobnéji stanovi § 17 Energetického
zakona.

2.2 Hlavni udalosti na trhu s elektiinou a plynem

V oblasti legislativy byla ve sledovaném obdobi ¢innost pfislusnych organii statni
spravy zaméfena zejména na aproximaci prava Ceské republiky s pravem Evropského
spolecenstvi v oblasti upravujici liberalizaci trhii s elektfinou a plynem a bezpecnosti
dodavek energii. Tento ukol byl realizovan zpracovanim novely energetického zdkona
¢. 670/2004 Sb., a navrhu zakona ¢&. 180/2005 Sb., o podpofe vyroby elektfiny
z obnovitelnych zdroji energie a o zméné nékterych zakona (zakon o podpofe vyuZzivani
obnovitelnych zdrojit).

Rok 2004 byl jiz 3. rokem postupného otevirani trhu s elektiinou, které doposud
nebylo dokonceno (vice viz kapitola 3.1). V soucasné dobé Energeticky regulacni Ufad
reguluje cenu elektfiny pro chranéné zakazniky, cenu za pfenos a distribuci, cenu za
systétmové sluzby a dale ceny resp. ptispévky vyplyvajici ze statni podpory elektiiny
vyrabéné z obnovitelnych zdroji a z kombinované vyroby elektfiny a tepla. Dale byla
novelizovana vyhlaska ¢. 614/2004 Sb., kterou se stanovi pravidla pro organizovani trhu
s elekttinou.

Otevirani trhu s plynem bylo zahijeno 1. ledna 2005 (vice viz kapitola 4.1).
Cenové regulovanymi Cinnostmi pro opravnéné zakazniky jsou pfeprava a distribuce
zemniho plynu. Pro chrdnéné zdkazniky je regulovéna cena za doddvku zemniho plynu.
Vzhledem k zahdjeni postupného otevirani trhu s plynem byla vydana novéa vyhlaska
¢. 673/2004 Sb. pro organizovani trhu s plynem.

V souvislosti s novymi pravidly a regulaénimi vzorci pro II. regula¢ni obdobi
(1. 1.2005-31. 12. 2009) byla vyhlaskou ¢. 575/2004 Sb. Energetického regulacniho ufadu
novelizovana vyhlaska ¢. 438/2001 Sb. Tato vyhlaska stanovi postupy pro regulaci cen
v elektroenergetice, plynarenstvi a teplarenstvi. Vyhlaska ¢.575/2004 Sb. upravila
metodiku regulace cen za piepravu, distribuci a dodavku zemniho plynu chranénym
zakaznikim.

Pro II. regula¢ni obdobi byly stanoveny pro vypocet cen vychozi hodnoty
parametrt, které budou v pribéhu obdobi upravovany dle prislusnych provadécich
predpist. Otevirani trhu s plynem si vyzadalo vytvofeni nové metodiky tvorby cen za
distribuci, kterou se stanovuji ceny za distribuci pro jednotlivd odbérova pasma v kazdé
kategorii zékazniku.




Novela energetického zakona a uvedené¢ vyhlasky nabyly ucinnosti, zidkon
o podpofe vyuzivani obnovitelnych zdroji vstoupi v Gi¢innost od 1. srpna 2005.

Dle ustanoveni § 8 energetického zdkona pftislusi Energetickémuregulacni ufad
povinnost udélovat licence pro podnikani v energetickém odvétvi. Tuto problematiku dale
upravuje vyhlaska Energetického regula¢niho uUrfadu ¢. 154/2001 Sb., kterou se stanovi
podrobnosti o udélovani licenci pro podnikani v energetickych odvétvi. Podle statistik
odboru licenci vstoupilo ve sledovaném obdobi (6/2004 — 6/2005) na Cesky trh 66 novych
soutézitela (Cili bylo vydano 66 licenci), z toho 17 v elektroenergetice, 3 v plynarenstvi
a 46 v teplarenstvi.

Vysoké Urovné transparentnosti bilanci je dosazeno  statistickym
vyhodnocovanim oblasti elektroenergetiky, které Energeticky regula¢ni ufad provadi.
Energeticky regulacni ufad na svych internetovych strankach pribézné zvetejiuje
technické udaje o elektrizacni soustavé a 1x za rok publikuje zpravu o provozu elektrizacni
soustavy za predchozi kalendaini rok. Tato zprava obsahuje podrobné informace o zdrojich
a prenosovych a distribu¢nich soustavach, o vyrob¢ a spotteb¢ elektrické energie, o vyvoji
zatizeni v elektrizaéni soustavé Ceské republiky a v neposledni fadé také o cenach
elektfiny. Na internetovych strankach Energetického regula¢niho Gtfadu jsou ve zkracené
podobé (vzhledem k niz§Simu stupni otevieni trhu) zvetejnény obdobné udaje tykajici se
trhu s plynem.




3. Regulace a struktura trhu s elektfinou
3.1. Otazky regulace

3.1.1. Zikladni informace

Pfedmétem podnikani v elektroenergetice je vyroba elektfiny, pienos a distribuce
elektfiny, obchod s elektfinou a Cinnosti operatora trhu s elektfinou. Vzhledem k tomu, ze
jde o ¢innosti vyrazné ovliviiyjici funkci ekonomiky statu, l1ze tyto podnikatelské aktivity
na tzemi Ceské republiky realizovat pouze na zékladd statniho souhlasu. Statnim
souhlasem k podnikani v energetickych odvétvich je licence, udélovana Energetickym
regulacnim Gfadem.

Zakladni principy trhu s elektfinou vymezil zédkon €. 458/2000 Sb., o podminkach
podnikani a o vykonu statni spravy v energetickych odvétvich a o zméné nékterych zakont
(energeticky zikon). Tento zakon uréil, Ze trh s elektfinou na tizemi Ceské republiky se
bude wuskuteCiovat na zékladé¢ regulovaného pfistupu k pfenosové soustave
a k distribu¢nim soustavam, a vystavba vyroben elektfiny je moZzna pouze na zaklad¢ statni
autorizace, o jejimz udéleni rozhoduje Ministerstvo primyslu a obchodu. Ministerstvo
udéluje statni autorizace na vystavbu pfimych vedeni.

Regulovany pfistup k sitim znamena, Ze pfislusni drzitelé licence na pifenos
a distribuci elektfiny jsou povinni ptipojit ke svému zafizeni ostatnich ucastnikd trhu
s elektfinou a umoZnit jim dopravu elektfiny za cenu stanovenou Energetickym regulacnim
ufadem.

Zakon stanovuje 1 vyjimky ztéto povinnosti v ptipad€, ze zafizeni ohroZuje
spolehlivost provozu elektrizacni soustavy (napf. stavy nouze, zafizeni neodpovida
pravnim pfedpisim a technickym normam, zafizeni ohroZuje spolehlivost dodavek pro
ostatni ucastniky trhu), nebo v pfipadé neopravnéného odbéru. Prednostni piipojeni
a prednostni dopravu ma elektfina vyrobena z obnovitelnych a druhotnych zdrojich
elektfiny a v kombinované vyrobé¢ elektiiny a tepla (toto pravo se nevztahuje na dopravu
elektfiny propojovacimi mezistatnimi vedenimi).

Trh s elektrickou energii je v Ceské republice postupné oteviran od roku 2002. Od
1. ledna 2005 jsou v Ceské republice opravnénymi zakazniky vsichni koneéni zakaznici
kromé domacnosti, ktefi maji pravo si zvolit svého dodavatele elektfiny, tj. libovolny
subjekt s licenci na vyrobu elektfiny nebo s licenci na obchod s elektiinou. Podil spotieby
elektfiny vSech opravnénych zdkaznika v roce 2005 Cini ptiblizné 74 % z celkové roc¢ni
Cisté spotieby elektfiny v Ceské republice. Od prvniho ledna 2006 se stanou opravnénymi
zékazniky s pravem volby svého dodavatele vSichni kone¢ni spottebitelé a trh s elekttinou
bude v Ceské republice plné otevien.

Vyroba elektiiny vcetné jejiho prodeje vyrobcem je plné liberalizovand (silova
elekttina 1 podpiirné sluzby). V pifenosu a distribuci elekttiny je zachovéana ingerence statu
— ceny za prenos a distribuci stanovuje Energeticky regulacni fad, ktery stanovuje 1 ceny
za systémové sluzby a ceny za prodej elektfiny chranénym zakaznikiim (pouze do Uplného
otevieni trhu s elekttinou, tj. do roku 2006). Pfenos a distribuce elektfiny jsou zdkonem
deklarovany jako ¢innosti ve vefejném zajmu, a proto se k nim vztahuji nejen specificka
prava, ale 1 specifické povinnosti.

Zakladni podminky pro podnikani na trhu s elektfinou jsou dany splnénim
podminek pro udé€leni statni licence. Obecné povinnosti drzitelli licence jsou uvedeny
v ustanoveni § 11, § 12 a § 12a energetick¢ého zdkona. Specifickd prava a povinnosti




souvisejici s kvalitou dodavané elektfiny, se spolehlivosti a bezpecnosti provozu
jednotlivych komponent elektrizani soustavy a s kvalitou sluzeb stanovuji pak vSem
ucastnikiim trhu s elektfinou dal$i ustanoveni zvlastni ¢asti energetického zakona (napf.
§ 23, § 24, § 25 a dalsi).
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Ctvrtletni piehled schvilenych poZadavki na zménu dodavatele od. 1. 1. 2003 do
1. 2. 2005.

V souvislosti s rozvojem trhu rostou pozadavky zédkaznikd na zménu dodavatele. Nejvetsi
pocet zmén dodavatele je k 1.lednu nésledujiciho roku.




Vyvoj spotfeby Opravnénych zakazniku v % na celkové spotiebé elektfiny v CR
v roce 2002, 2003 a 2004
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Graf ukazuje rast spotfeby opravnénych zakaznikl. Ke skokovému nartistu doslo vzdy
zacatkem kalendainiho roku.

3.1.2 Rizeni a alokace pieshraniénich kapacit

V soucasné dobé neexistuji v pfenosové ¢asti elektrizaéni soustavy Ceské republiky
7zadnd omezeni, soustava je schopna pienést pozadované objemy elektfiny a neni tedy
obecné nutné ptijimat zadnd opatfeni smérem k ucastnikiim trhu s elektfinou (s vyjimkou
mimotadnych situaci v soustave, kterd jsou fesena prislusnou legislativou).

V piipadé exportu a importu popf. tranzitu elektfiny je mnozstvi zobchodovanych
hodnot limitovano omezenymi kapacitami vedeni na preshrani¢nich profilech. Velikost
volnych preshrani¢nich kapacit je zavisla na vlastnich fyzikalnich tocich elektfiny a také na
obchodnim vytiZeni dané¢ho profilu. Metoda alokace volné kapacity vychazi z metodiky
organizace ETSO (European Transmission System Operators) zalozené na principu tzv.
explicitnich aukci’. Viechny volné preshrani¢ni kapacity vedeni (ve sméru dovnitf i ven)
jsou provozovatelem pienosové soustavy nabizeny prostfednictvim nediskrimina¢nich
trznich mechanizmd, tj. na vSech profilech jsou pofadany ro¢ni, mesi¢ni a denni explicitni
aukce. V ptipadé polského profilu a také ¢asti némeckého (VE-T) jsou dokonce poradany
koordinované explicitni aukce ve spolupraci se sousednimi provozovateli pfenosoveé
soustavy. Vynosy z téchto aukci jsou v souladu se smérnici ¢. 1228/2003 Evropského
parlamentu pouzity pro CBT kompenza¢ni platby mezi provozovateli prenosovych
soustav, udrzbu siti a jsou zohlednény do vypolti cen za pouziti pfenosové soustavy.
V roce 2005 uspésné probihaji piipravy k rozsiteni spole¢nych koordinovanych aukci také
na zbyvajici profily s Némeckem, Rakouskem a Slovenskem.

? The TSO determines ex ante ATC considering security analysis accepts bids from potential buyers and
allocates the capacity to the ones that value it the most. Price on the profiles reflects costs of using capacity to
the social welfare. Explicit auctions present the same profit opportunity for participants and show efficient
signals to market players for the operation and the value of the network
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Podminky pfistupu k sitim jsou uvedeny v ustanoveni §5a vyhlaSky ¢. 373/2001 Sb.,
kterou se stanovi pravidla pro organizovéani trhu s elektfinou a zasady tvorby cen za
¢innosti operatora trhu.

3.1.3 Provozovatel pienosové soustavy a provozovatelé distribucnich soustav
Provozovatel prenosové soustavy

Na uzemi Ceské republiky plisobi jeden provozovatel pfenosové soustavy, ktery je
zodpovédny jednak za samotny pfenos elektiiny na tirovni pfenosové soustavy (vedeni 400
a 220 kV) a dale za poskytovani systémovych sluzeb slouZicich k zajisténi bezpecného
a spolehlivého provozu elektrizacni soustavy. Distribuce elektfiny je na nizSich
napétovych urovnich (110 kV a niZe) poskytovana sedmi regiondlnimi distribu¢nimi
spolecnostmi, jejichZ zafizeni je pfimo pfipojeno do pienosové soustavy. Vedle téchto
regionalnich distributort zde také pisobi piiblizné 320 provozovateli lokdlnich
distribu¢nich soustav ptipojenych pouze k regionalni distribu¢ni soustaveé, kteti zajistuji
dodavku elekttiny na uzemi vymezeném licenci na distribuci.

Provozovatel ptenosové soustavy je definovan jako fyzicka nebo pravnicka osoba
odpovédna za provoz, udrzbu a za rozvoj prenosové soustavy v dané oblasti a za jeji
propojeni s ostatnimi soustavami a za zabezpeCeni dlouhodobé schopnosti soustavy
uspokojovat piiméfenou poptavku po pienosu elektiiny. Obdobnym zplGsobem je
definovan 1 provozovatel distribu¢ni soustavy.

Ve smyslu uvedenych principli jsou v Energetickém zakoné stanovena prava
a povinnosti provozovatele prenosové soustavy Ceské republiky. Jde zejména o vytvoreni
podminek pro otevieny a nediskriminacni trh s elektfinou, o zvlastni prava k cizim
nemovitostem (zdkon stanovuje, Ze pfenosova soustava je budovéna a provozovana ve
vefejném zajmu) a o dodrzeni fyzikdlnich principti bezpecného, spolehlivého a efektivniho
provozu pfenosové soustavy, a tim 1 celé elektrizacni soustavy. Zakon vytvaii i podminky
pro to, aby pienosova soustava Ceské republiky nebyla zdrojem problémil v pienosovych
soustavach statli s nimiz je propojena a naopak.

Pravo provozovat pienosovou soustavu je dano ziskdnim licence na pienos,
udélovanou Energetickym regula¢nim ufadem. Licence na pfenos je vylu¢nd a je udélena
jednomu subjektu s platnosti pro celé tizemi Ceské republiky na dobu 25 let. Pienos
elektfiny pfenosovou soustavou je realizovan na zdkladé smlouvy mezi pfislusnymi
ucastniky trhu a provozovatelem pfenosové soustavy.

Pienosovou soustavu Ceské republiky tvoii zatizeni o napétové wirovni 220 kV
a 400 kV a vybranad vedeni a zatizeni 110 kV, slouZici k zajisténi pfenosu elektfiny na
tizemi Ceské republiky a k propojeni &eské elektrizaéni soustavy s elektrizaénimi
soustavami okolnich stath vcetné¢ ptislusSnych ochran, méfici, ftidici, regulacni
a zabezpecCovaci techniky a zafizeni pro pfenos dat a informaci. Soucasti pifenosové
soustavy je i technicky dispecink s celostatni plisobnosti (ziidit tento dispe¢ink je jednou
z povinnosti provozovatele pfenosové soustavy).

Provozovatel pifenosové soustavy stanovuje kategorie a potiebné objemy
podpiirnych sluzeb v souladu s potfebami elektrizaéni soustavy Ceské republiky
a s pravidly a doporucenimi UCTE. Podpirné sluzby poskytuji vyrobci elektfiny, ktefi
vlastni potfebné zafizeni a maji certifikaci pro poskytovani téchto sluzeb. VSichni vyrobci
elektfiny o instalovaném vykonu 30 MW a vySe maji u nové budovanych zatizeni
povinnost instalovat na své naklady zafizeni pro poskytovani podptrnych sluzeb. Nemaji
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vSak povinnost tyto sluzby provozovateli pienosové soustavy nabizet - zakon jim dava
pravo tyto sluzby nabizet a poskytovat.

Mezi zékladni povinnosti provozovatele pienosové soustavy patii piipojovaci
povinnost. To znamend, Ze je povinen piipojit k prenosové soustaveé zafizeni kazdého
ucastnika trhu s elektfinou, ktery o to pozada a zajistit pfenos jim pozadovan¢ho vykonu,
pokud spliuje zdkonem a provadécimi pravnimi pfedpisy stanovené podminky (vyhlaska

Ministerstva prumyslu a obchodu ¢. 18/2002, Sb., o podminkach ptipojeni a dopravy
elektfiny v elektriza¢ni soustave a Pravidla provozovani prenosové soustavy).

Provozovatel pfenosové soustavy ziizuje technicky dispeCink k zabezpeceni
rovnovahy mezi zdroji a potiebou elektiiny a bezpecny a spolehlivy provoz elektrizacni
soustavy (napf. regulace napéti a fizeni predavanych vykonl v redlném case). Tento
dispec¢ink mimo jiné je zodpovédny i za dodrzovani pravidel propojeni s elektrizacnimi
soustavami ostatnich statii a pii dispecerském tizeni predavanych vykont v realném cCase je
nadiizen dispeCinkiim provozovatelii distribunich soustav. Provozovatel pienosové
soustavy spolupracuje s operatorem trhu s elektifinou (mj. mu pfedava seznam opravnénych
zakazniki pfipojenych k pfenosové soustaveé), s ministerstvem a s Energetickym
regulacnim Gfadem.

Pisobnost provozovatele prenosové soustavy stanovuje ustanoveni § 24
energetického zakona.

Provozovatelé distribu¢nich soustav

Distribu¢ni soustavou je vzajemné propojeny soubor vedeni a zafizeni 110 kV,
s vyjimkou vybranych vedeni a zatizeni 110 kV, kterd jsou soucasti pfenosové soustavy,
a vedeni a zafizeni o napéti 0,4/0,23 kV, 3 kV, 6 kV, 10 kV, 22 kV nebo 35 kV slouzici
k zajiSténi distribuce elektfiny na vymezeném tzemi. Soucasti distribu¢ni soustavy jsou
1 systémy méfici, ochranng, fidici, zabezpecovaci, informacni a telekomunikaéni techniky.
Distribuéni soustava je zfizovana a provozovana ve vefejném zajmu. Jedna se tedy
o sitové systémy, urené prevazné pro dopravu elektiiny ke kone¢nym zakazniklim nebo
slouzi k doprave elektiiny z lokalnich zdroja - teplaren, vodnich elektraren a obnovitelnych
zdrojii nebo druhotnych zdroji elektfiny. Soucasti distribu¢ni soustavy je i technicky
dispecink s regionalni pisobnosti.

Distribu¢ni soustavy jsou vyznamnymi castmi elektriza¢ni soustavy, na jejichz
funkci zavisi kvalita, bezpecnost a spolehlivost dodavek elektiiny zakaznikiim. Do
31. 12. 2004 byli provozovatelé distribucnich soustav nositeli povinnosti dodavat elekttinu
chranénym zakaznikiim. Od 1. 1. 2005 plati princip, Ze chranénym zakaznikiim dodéava
elektfinu drzitel licence na obchod s elektfinou — obchodnik - a tuto povinnost jiz obecné
nema provozovatel distribu¢ni soustavy, tj. neni svazana s drzenim licence na distribuci
elektfiny. Vyjimku tvofi ptipady provozovatelti distribucnich soustav, ktera nejsou
pfipojeny k pifenosové soustavé. U téchto provozovatel distribucnich soustav plati
povinnost dodéavky elektfiny chranénym zdkaznikiim a prodej elektiiny chranénym
zakaznikim je za regulované ceny a je soucasti jejich licence na distribuci elektfiny.
Protoze trh s elektfinou se otevie pro vSechny zdkazniky - pro domécnosti - 1. 1. 2006,
existuje tato povinnost pravé do 31. 12. 2005, kdy kategorie chranénych zakazniki v Ceské
republice zanika.

Provozovatel distribu¢ni soustavy musi pfistupovat ke v§em uzivatelim jeho sluzeb
nediskrimina¢nim — rovnym zpisobem - nesmi rozliSovat mezi uZzivateli a kategoriemi
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uzivateli, zejména ve prospéch svych dcefinnych podnikd nebo akcionait, v souladu
s pozadavky upfednostituje pfipojeni k distribucni soustav€ vyrobnich zafizeni
vyuzivajicich obnovitelné zdroje nebo druhotné energetické zdroje nebo zafizeni na
kombinovanou vyrobu elektfiny a tepla. Provozovatel distribu¢ni soustavy musi chranit
obchodné citlivé informace divérné povahy, které ziska pii své ¢innosti.

Do doby pravniho oddéleni maji distribucni spolecnosti charakter integrovaného
podnikatele, u néhoz se pozaduje vést oddélené interni ucetnictvi pro vyrobni, distribu¢ni
a obchodni Cinnosti. Drzitelé vice licenci jsou povinni uctovat oddélené¢ za kazdou
licencovanou ¢innost a za ¢innosti nelicencované. Pro distribucni spole¢nosti to znamena
uctovat oddélené za vyrobu, za distribu¢ni sluzby, za obchod s elektfinou a za ostatni
¢innosti (pravidla pro vedeni oddélené evidence trzeb, nakladii a vynost pro ucely regulace
stanovuje vyhlaska Energetického regula¢niho ufadu €. 439/2001 Sb.).

Podminky pfipojeni k distribucni soustavé a pro poskytovani distribu¢nich sluzeb
museji byt vetejné a nediskriminacni, a proto nesmé&ji zvyhodiiovat Zadného tcastnika trhu
s elektfinou. Podminky stanovi Pravidla provozovani distribu¢nich soustav a vyhlaska
Ministerstva primyslu a obchodu ¢. 18/2002 Sb., o podminkach ptfipojeni a dopravy
elektfiny v elektrizatni soustavé a vyhlaska Energetického regula¢niho ufadu
¢. 297/2001 Sb., kterou se stanovi podminky ptipojeni a dodavek elekttiny pro chranéné
zakazniky. Z uvedeného rovného pfistupu existuji pozitivni vyjimky tykajici se pfipojeni
a k distribuci elektfiny z obnovitelnych zdrojt elektfiny, druhotnych energetickych zdrojt
a ze zdroju vyrabé&jici elektfinu a teplo kogeneraci. Elektfina vyrobena v téchto zdrojich
(u kombinované vyroby elekttiny a tepla jde pouze o elektfinu prokazateln¢ vyrobenou pii
vyrobég tepla) ma pfednostni pravo na distribuci.

Zakladni povinnosti provozovatele distribu¢ni soustavy je =zajistit spolehlivy
a bezpecny provoz distribuni soustavy a jeji rozvoj na licenci vymezeném uUzemi.
Vzhledem ke slozitosti distribu¢niho systému, vzajemnému propojeni jeho jednotlivych
prvka a k fyzikdlni podstaté elektfiny, ma provozovatel distribucni soustavy pro plnéni
narocnych a slozitych povinnosti — tedy Cinnosti provadénych ve vefejném zajmu -
zakonem vytvoreny specifické podminky.

Pisobnost provozovatele distribu¢ni soustavy stanovuje ustanoveni § 25 energetického
zékona.

Operator trhu s elektiinou

V souvislosti s liberalizaci energetického trhu byl ustaven zakonem ¢. 458/2000 Sb.
Operator trhu s elektfinou. Operator trhu je pravnickou osobou - akciovou spolecnosti
zaloZenou statem. Jako ucastnik trhu s elektfinou je opravnén realizovat aktivity stanovené
timto zakonem na zakladé vyhradni licence pro celé tizemi Ceské republiky, vydané
Energetickym regula¢nim ufadem na dobu 25 let. Ze zédkona stat vlastni akcie operatora
trhu s elekttinou, které predstavuji minimalné€ 67 % zakladniho kapitélu této instituce.

Operator trhu s elektfinou nesmi byt drzitelem licence na vyrobu, pfenos
a distribuci elektfiny, nesmi byt ani drzitelem licence na obchod s elektfinou (kromé
vlastni licence nesmi byt drzitelem jakékoliv dal$i licence uvedené v § 4 energetického
zdkona). Cinnost operatora trhu je financovana z poplatki ostatnich Gcastnikd trhu
s elekttinou, zasady tvorby cen za ¢innost operatora trhu stanovuje Energeticky regulacni
ufad provadécim pravnim piedpisem (vyhlaska ¢. 373/2001 Sb., ve znéni pozd¢jsich
predpist, kterou se stanovi pravidla pro organizovani trhu s elektfinou a zasady tvorby cen
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za ¢innost operatora trhu). Ceny za ¢innost operatora trhu stanovuje Energeticky regulacni
ufad formou cenového rozhodnuti.

Ukolem operatora trhu je registrovat Gcastniky trhu a uzaviené bilateralni smlouvy,
registrovat odbérna a predaci mista, organizovat a zajiStovat realizaci kratkodobych
obchodii. Dale provadét vyhodnoceni odchylek skutecné realizovanych dodavek a odbért
elekttiny jednotlivymi subjekty zi¢tovani a registrovanych ucastnikd trhu od dodavek ¢i
odbérti smluvné sjednanych (jak pro bilateralni obchody, tak i pro obchody kratkodob¢)
a zajiStovat jejich zactovani a vypotadani mezi subjekty zictovani.

Ve spolupraci s provozovatelem pienosové soustavy organizuje operator trhu
vyrovnavaci trh s regulaéni energii a zajiStuje i1 za¢tovani a vypotradani plateb za tuto
energii. Jeho povinnosti je 1 zpracovavat na zakladé smluv o dodavce a odbéru elektiiny
mezi UcCastniky trhu obchodni bilanci elektfiny a pfeddvat ji provozovateli pfenosoveé
soustavy a provozovateliim distribu¢nich soustav. Je téZ povinen informovat provozovatele
prenosové soustavy a provozovatele distribu¢nich soustav o neplnéni platebnich povinnosti
ucastniki trhu.

Operator trhu zpracovava kratkodobou, stfednédobou a dlouhodobou bilanci
elektiiny Ceské republiky — jde o stanoveni o¢ekavané spotieby a o jeji kryti
energetickymi zdroji. Dal$im ze zpracovavanych materiala je zprava o ocekavaném vyvoji
trhu s elektfinou. Tyto materidly jsou pfredavany ministerstvu a Energetickému
regulaénimu ufadu. Operator trhu zvetfejniuje 1 souhrnnou informaci o trhu s elekttinou
v Ceské republice.

Pisobnost Operatora trhu s elektiinou stanovuje ustanoveni § 27 energetického zakona.

Sitové tarify

Pro vypocet primérnych cen za ptenos a distribuci elektfiny pouzil Energeticky
regulaéni Ufad motivacni metodu regulace revenue-cap. Metoda spociva v tom, ze
regulator ur¢i horni hranici povolenych vynost, které miize regulovany subjekt nezavisle
na nakladech dosdhnout. Regulované spolecnosti jsou tedy oddélenim vynosi od néakladt
motivovany k snizovani nakladi a zvySovani efektivity. Metoda revenue-cap bude
uplatiiovana také po celé druhé regulacni obdobi tedy od 1. 1. 2005 do 31. 12. 2009.

V oblasti elektroenergetiky budou, na rozdil od I. regula¢niho obdobi, kdy
povolené vynosy byly meziro€né indexovany, ve II. regulaénim obdobi jednotlivé
komponenty povolenych vynosti meziro¢né upravovany, pficemz zmeéna jednotlivych
komponent zavisi na riznych faktorech. Tento pfistup byl zvolen, nebot umoziuje
v pribéhu regulaéni  periody zohlednit investice spole¢nosti do  rozvoje
elektroenergetického systému. Zakladni principy tvorby tarifii z povolenych vynosi
zustaly zachovany. Od r. 2005, kdy se v disledku liberalizace trhu s elekttinou stali
opravnénymi zékazniky odbératelé na hladiné nizkého napéti (krom& domaécnosti), byla
zavedena struktura tarifi za distribuci na hladiné nizkého napéti pro kategorii maloodbéru
podnikateli. Ceny stanovené pro jednotlivé kategorie tarifii byly rozliSeny podle
charakteru odbéru skupin kone¢nych zékaznik.
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Vypocet prumérnych cen za ptfepravu a distribuci vychdzi z povolenych vynost resp.
regulacniho vzorce a jeho parametri. Vzorec mizeme zjednodusené zapsat nasledovné:
PV=N+0+Z (PV - Povolené vynosy, N — Néklady, O — Odpisy, Z — Zisk)’.

Jednotlivé parametry jsou stanoveny vyhlaskou ¢. 438/2001 Sb., kterou se stanovi
obsah ekonomickych tdajii a postupy pro regulaci cen v energetice. Udaje zaslané na
zaklad¢ vyhlasky jsou po formalni kontrole porovnavany se srovnatelnymi tidaji ostatnich
spoleCnosti. Ekonomické a technické udaje jsou nasledné analyzovany piedevSim
z hlediska jejich dopadu na parametry regulacniho vzorce, resp. konecného vlivu na cenu
energie. DalS$i analyzy vstupnich dat se provadéji v souvislosti s danymi potfebami
Energetického regula¢niho ufadu.

Hlavni nastroj slouzici k motivaci regulovanych subjekti za uc¢elem zvyseni jejich
efektivity je tzv. faktor efektivity X, ktery je soucésti regulacniho vzorce. Cilem faktoru X
je pusobit na zvySovani efektivity spolecnosti v pribéhu regula¢niho obdobi. Efekt faktoru
je rozloZzen do delS§iho Casového obdobi, coz spoleCnostem umozZiiuje zvySovat svou
efektivitu postupné, aniz by byla ohroZena jejich finan¢ni stabilita. Energeticky regulaéni
ufad pro spolec¢nosti podnikajici v odvétvi elektroenergetiky stanovil plosny faktor
efektivity, ktery uklada celkové snizeni nakladii o 10 % v prabéhu 5 let.

Struktura ceny je dana vyhlaskou Energetického regulacniho titadu ¢. 438/2001 Sb.,
kterou se stanovi obsah ekonomickych tdaji a postupy pro regulaci cen v energetice.
Regulator stanovuje parametry pro vypocet primérnych cen regulovanych ¢innosti pro
jednotlivé drzitele licence a zasila je regulovanym subjektim. Na zdklad¢ téchto
stanovenych parametri regulované subjekty vypracuji navrh cen pro zakazniky dle
kategorii a pasem. Energeticky regulacni ufad provede kontrolu, tyto ceny schvali a vyda
cenoveé rozhodnuti.

Ukazatelé kvality dodavky

Povinnost provozovatele distribucni resp. prenosové soustavy piipojit odbératele
a zajistit mu kvalitni a nepferuSovanou dodavku elektiiny stanovi vyhlaska Energetického
regulacniho Ufadu ¢.18/2002 Sb., o podminkach pfipojeni a dopravy -elekttiny
v elektrizaéni soustavé a vyhlaska ¢. 306/2001 Sb., o kvalit¢ doddvek a souvisejicich
sluzeb v elektroenergetice.

V souCasné dobé& se pfipravuje novela vyhlasky ¢. 306/2001 Sb., kterd zajisti
porovnani vykonnosti jednotlivych provozovateli soustav podle jednotnych pravidel, t;.
zejména evidenci a vyhodnocovani poc¢tu a délky pteruSeni na odbératele. Vydani novely
vyhlasky, ktera bude odpovidat pozadavkim EU na kvalitu a spolehlivost dodavky, je
planovano na druhé pololeti roku 2005.

Informace o tarifech, poplatcich za p¥ipojeni a podminkach pripojeni

V kompetencich Energetick¢ého regula¢niho ufadu je v oblasti elektroenergetiky
regulace vSech monopolnich ¢innosti, tj. pfedevSim aktivit spojenych s pfenosem
a distribuci elekttiny. Tyto ceny vcetné jednotlivych distribu¢nich tarifi pro opravnéné
zakazniky €1 vyslednych tarifit pro chranéné zakazniky jsou vyhlaSovany prostfednictvim

? podrobné informace o regulaénim vzorci a jeho parametrech na internetovych strankach ERU — www.eru.cz
,Zpravy o postupu stanoveni zakladnich parametri regulacniho vzorce a stanoveni cen pro II. regulaéni
obdobi (i v anglické verzi)
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cenovych rozhodnuti Energetického regulaéniho Gfadu kazdoro¢né v listopadu s platnosti
na nasledujici kalendaini rok. Uplné znéni cenovych rozhodnuti je publikovano ve
véstniku Energetického regula¢niho ufadu a zdroven na internetovych strankach ufadu
a prisluSnych provozovatell distribu¢nich soustav resp. provozovatele pfenosové soustavy.

Podminky pfipojeni nového odbératele resp. vyrobce k distribucni nebo pienosové
soustaveé vcetné zpiisobu vypoctu podilu ndkladti Zadatele spojenych s pfipojenim a se
zajisténim pozadovaného piikonu jsou stanoveny ve vyhldSce k energetickému zakonu.
Vlastni technické podminky piipojeni jsou definovany v Pravidlech provozovani
pienosové resp. distribu¢ni soustavy (Grid Code). VSechny zminéné dokumenty jsou opét
pristupné na internetovych strankach ptislusnych spole¢nosti.

Podrobna struktura vysledné ceny elektiiny pro jednotlivé kategorie zakazniki
vcetné plateb za pouziti siti (network charges) bude popsana v kapitole 3.2.2.

Zuctovani odchylek

V Ceské republice plni funkci vyhodnoceni sjednanych a skuteénych dodavek elektiiny
a nasledného zuctovani odchylek spolecnost Operator trhu s elektiinou, a. s., ktera je
nezavisld na provozovateli pienosové soustavy a ostatnich uc¢astnicich trhu.

Interval zuctovani

Trh s elektfinou véetné zaétovani odchylek je jednotny vramci celé Ceské
republiky, tzn. je zde pouze jedna elektrizatni soustava (balancing area). Zakladnim
c¢asovym usekem pro obchodovani (operation windows) je jedna hodina, pro kterou také
probiha zac¢tovani odchylek mezi jednotlivymi €astniky trhu.

Cas uzavirky obchodu

VétSina obchodt s elektfinou je uskute¢iiovana prostifednictvim bilaterdlnich smluv,
jejichz uzavirka (gate closure) je ve 13:00 den pied obchodovanim. Dal$i moznosti je
vyuziti denniho trhu s elektfinou organizovaného operatorem trhu. Tento trh je zalozen na
nabidkovych a poptavkovych cenach elektiiny v kazdé obchodni hodiné generujici
vyslednou margindlni cenu elektiiny a zobchodované (sesouhlasen¢) mnozstvi. Uzavirka
tohoto trhu je opét ve 13:00 den pted vlastnim obchodovéanim.

Moznosti vnitrodenniho obchodovani

Ucastnik trhu si dale moze upravit svoji obchodni pozici prostfednictvim
vnitrodennitho a vyrovnavaciho trhu organizovaného opét operatorem trhu. Systém
vnitrodenniho a vyrovnavaciho trhu funguje na principu nabidkové a poptavkové vyvésky.
Na rozdil od denniho trhu se zde negeneruje margindlni cena, ale cenu uvadi kazdy
z nabizejicich ¢i poptavajicich sam; ceny obchodl uskute¢nénych na vyrovnavacim trhu
vstupuji do vypoctu margindlni ceny regulacni energie. Oba dva trhy jsou provozovany
kontinualné 24 hodin denné po cely rok.

Vnitrodenni trh funguje jako elektronickd vyvéska, na niz UCastnici anonymné
nabizeji dodavku ¢i odbér elektfiny. Vnitrodenni trh se uzavird tii hodiny pfed danou
obchodni hodinou a neanuluje-1i ucastnik trhu svou nabidku, potom tato nabidka ptechéazi
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automaticky na vyrovnavaci trh, ktery se uzavira 1,5 hodiny pfed zacatkem obchodni
hodiny na niZ nabidka plati, jako dodavka kladné ¢i zdporné regulacni energie.

Na vyrovnavacim trhu s regulacni energii mohou dodavatelé (subjekty zictovani)
nabizet nevyuzitou kapacitu (neprodany objem elektrické energie). Jedinym kupujicim je
v tomto ptipadé provozovatel pfenosové soustavy, ktery mize nakoupit regulaéni energii
i od subjektd, které nemaji zdroje certifikované pro poskytovani podptrnych sluzeb. Tim
se vyuzije regulacni energie, ktera je v soustavé volna a ktera by bez tohoto trhu byla
nevyuzitelna. Nakupem regulacni energie na vyrovnavacim trhu provozovatel pfenosoveé
soustavy optimalizuje své portfolio nastroji pro kryti systémové odchylky v elektriza¢ni
soustave.

Zpusob a ¢asovy harmonogram ziactovani odchylek

Princip zG¢tovéani odchylek je popsan ve vyhldsce €. 373/2001 Sb., kterou se
stanovi pravidla pro organizovani trhu s elektfinou a zdsady tvorby cen za c¢innost
operatora trhu. Princip zuctovani odchylek je jednotny pro vSechny subjekty zuctovani
a probihd nasledujicim zpisobem: operator trhu shromaZzd'uje informace o sjednanych
kontraktech od jednotlivych subjektti zii¢tovani, tedy od poskytovateli podpirnych sluzeb,
provozovatele pfenosové soustavy, provozovateli distribuni soustavy, opravnénych
zakaznikl a obchodnikd. Dale shromazd'uje métené hodnoty vyroby a spotieby elektiiny
vSech subjekt. Provozovatel pienosové soustavy méti mnozstvi regulacni prace dodané
jednotlivymi poskytovateli podplrnych sluzeb a tyto informace poskytuje operatorovi trhu
spolu s cenou, za kterou tuto praci nakupuje. Na zdklad¢ téchto informaci urc¢i pro kazdou
hodinu operator trhu syst¢émovou odchylku a dale individudlni odchylky a néklady na
jejich vyrovnani pro jednotlivé subjekty zuctovani.

Casovy harmonogram zuétovani odchylek je nasledujici. Kazdy pracovni den je do
14.00 hodin kazdému subjektu zOctovani ozndmeno operdtorem trhu vyhodnoceni
odchylek za pfedchazejici den, pripadné za vSechny bezprostiedné predchazejici
nepracovni dny. Toto vyhodnoceni obsahuje pro kazdou obchodni hodinu velikost
odchylky v. MWh, zac¢tovaci cenu v KE&/MWh, podil na vicendkladech elektrizaéni
soustavy v KE/MWh a platbu subjektu zactovani v K¢. Operator trhu také zvefejiiuje na
svych internetovych strankach pro kazdou hodinu sumarizované hodnoty za vSechny
subjekty zictovani.

Samotné finan¢ni vypofadani probihd ve tfech etapach a je nasledujici: denni
vyporadani, které ma formu zalohovych plateb; mésicni vyporadani, které je provedeno po
skonCeni mésice a jsou vystaveny danové doklady a zGctovany zalohy z denniho
vypotadani; zaverecné meésicni vypordadani, které je provedeno pro vSechny dotlené
subjekty zi¢tovani po uplynuti lhiity tfi mésicti pro podavani reklamaci.

3.1.4 Efektivni oddéleni trhu s elektiinou

Ustanoveni smérnice ¢. 2003/54/ES o spoleénych pravidlech pro wvnitini trh
s elektrickou energii, tykajici se zavedeni tzv. odd¢€leni, at’ uz jde o oddé€leni pravni, ucetni
¢1 funkéni, byly implementovany do ceského pravniho fadu zadkonem €. 670/2004 Sb.,
kterym se méni zdkon ¢. 458/2000 Sb., o podminkach podnikéani a o vykonu statni spravy
v energetickych odvétvich a o zméné nekterych zdkont (energeticky zékon), ktery byl dne
14. prosince 2004 s tc¢innosti od 30. prosince 2004 pfijat.
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V souladu s ¢l. 10 smérnice €. 2003/54/ES tak energeticky zékon v ustanoveni
§ 24a a § 25a stanovi, ze provozovatel pfenosové soustavy, je-li soucasti vertikalné
integrovaného podnikatele, musi byt z hlediska své pravni formy, organizace
a rozhodovani nezavisly na jinych ¢innostech netykajicich se ptenosu elektfiny. Obdobné
provozovatel distribu¢ni soustavy, je-li soucasti vertikdlné integrovaného podnikatele,
musi byt od 1. ledna 2007 z hlediska své pravni formy, organizace a rozhodovani nezavisly
na jinych ¢innostech netykajicich se distribuce elektfiny. Pro oba provozovatele pfitom
plati, Ze nejsou energetickym zakonem omezovani ve formach provedeni pravniho
odd¢leni, energeticky zédkon dokonce stanovi, Ze pozadavek na pravni oddéleni nemusi
nutn¢ znamenat oddéleni vlastnictvi majetku provozovatele, urceného k vykonu
regulované a neregulované Ccinnosti. Zakladnim poZadavkem je, aby tyto cinnosti
vykonavaly odlis§né pravnické osoby.

Pravni oddé€leni neni mozné provést jakymkoli zplisobem, ale jen takovym, na
jehoz konci bude samostatnd pravnicka osoba vykonavajici regulovanou ¢innost, jiz bude
znemoznéno podilet se na fizeni nebo kontrole jiné osoby, jejimZ predmétem ¢innosti bude
nékterd z neslucitelnych ¢innosti. K dosazeni téchto limitt slouzi v energetickém zakoné
n¢kolik ustanoveni. Na zékladé téchto ustanoveni je stanoven zakaz soubézného drzeni
podnikatelskych opravnéni provozovatele dané soustavy na regulovanou c¢innost
a opravnéni k vykonu neslucitelné Cinnosti, a to od data, které je stanoveno jako termin
k provedeni pravniho oddéleni. Aby byla provozovateli soustavy zamezena moZnost byt 1
nepiimo kontrolovat nebo fidit pradvnickou osobu vykonavajici Cinnost neslucitelnou
s regulovanou cCinnosti, energeticky zdkon stanovi, Ze od terminu provedeni pravniho
odd¢leni nemlize provozovatel soustavy drzet podily v jinych pravnickych osobéch, které
maji opravnéni k vykonu c&innosti neslucitelnych s €innosti provozovatele soustavy
a rovnéz nesmi od tohoto data uzavirat ovladaci smlouvy k podrobeni jednotnému fizeni
takové osoby ani v takovém fizeni podle jiz uzavienych ovladacich smluv pokracovat.

Funk¢ni a organiza¢ni oddéleni

K praktickému naplnéni pozadavkl smérnic o funkénim oddéleni provozovatell
a manazerském oddéleni fizeni vramci vertikdln€ integrovanych podnikatelskych
seskupeni energeticky zdkon v ustanoveni § 24a a § 25a stanovi, ze osoby odpovédné za
fizeni daného provozovatele soustavy se nesmi pfimo ani nepiimo podilet na organizac¢nich
strukturach vertikdIné integrovaného podnikatele, jenz je odpovédny, pfimo nebo nepiimo,
za bézny provoz vyroby elektfiny, distribuce elektiiny a obchod s elektfinou (v ptipadé
provozovatele pfenosové soustavy), za bézny provoz vyroby elekttiny, pienosu elektiiny,
obchodu s elekttinou nebo plynem (v ptipadé provozovatele elektroenergetické distribucni
soustavy). Tento pozadavek je dale konkretizovan tak, Ze statutarnim organem nebo jeho
¢lenem, prokuristou nebo vedoucim zameéstnancem daného provozovatele soustavy
nemiize byt fyzicka osoba, kterd je soucCasné statutdirnim orgdnem nebo jeho Clenem,
prokuristou nebo vedoucim zaméstnancem drzitele licence na vySe uvedené neslucitelné
¢innosti, ktery je soucasti vertikaln€ integrovaného podnikatele. Dale je povinnosti daného
provozovatele soustavy piijmout veSkera vhodna opatieni, aby k profesionalnim z&jmtim
statutarniho organu nebo jeho C€lena, prokuristy nebo vedoucich zaméstnancti odpoveédnych
za tizeni provozovatele distribucni soustavy bylo pfihlizeno zplsobem, ktery zajistuje
jejich nezavislé jednani. Energeticky zakon vyslovné stanovi, ze statutarni organ nebo jeho
¢len, prokurista nebo vedouci zaméstnanec provozovatele soustavy nesmi ptijimat zadné
odmeény a jind majetkova plnéni od drziteld licence na vyse uvedené neslucitelné ¢innosti,
ktefi jsou soucasti téhoz vertikdlné integrovaného podnikatele a dale, ze odménovani
téchto osob nesmi byt zavislé na hospodaiskych vysledcich dosahovanych ostatnimi
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drziteli licenci v ramci téhoz vertikdln€ integrovaného podnikatele. Soucasti téchto
omezeni managementu provozovatele soustavy je rovnéZz zdkaz, podle kterého
vyjmenované osoby od terminu urcen¢ho k provedeni pravniho oddéleni nesmi drzet
podily prevysujici 1 % zékladniho kapitalu v jiné pravnické osobé v radmci téhoz vertikalné
integrovaného podnikatele, kterda je drzitelem licence na cinnosti neslucitelné
s regulovanymi ¢innostmi.

Jako zcela zésadni poZadavek energeticky zdkon uvadi, Zze dany provozovatel
soustavy musi disponovat skuteCnymi rozhodovacimi pravy ve vztahu k majetku
nezbytnému k provozovani, udrzbé a rozvoji distribucni soustavy, jez jsou nezavisld na
vertikaln¢ integrovaném podnikateli. Matefska spole¢nost nesmi udélovat provozovateli
soustavy jakékoliv pokyny ohledné béZzného provozu nebo udrzby soustavy, a rovnéz
nesmi jakymkoliv jinym zptisobem zasahovat do rozhodovéani o vystavbé ¢i modernizaci
casti soustavy, pokud takové rozhodnuti nejde nad ramec schvaleného finan¢niho planu, ¢i
jiného obdobného nastroje. Z tohoto omezeni obchodniho tizeni dcefinnych spolecnosti,
jez jsou provozovateli danych soustav, je vyslovné zachovdno opravnéni matetské
spolec¢nosti schvalovat ro¢ni finanéni plan ¢i jiny obdobny nastroj provozovatele soustavy
a schvalovat jeho maximalni limity zadluZeni.

Ustanoveni tzv. compliance programu — tloha compliance officer

Energeticky zakon stanovil ve smyslu vySe uvedenych smérnic povinnost
zpracovani a ptijeti tzv. compliance programu, jehoz nalezitostmi maji byt:

a) opatfeni k vylouc¢eni diskrimina¢niho chovani ve vztahu k ostatnim tc¢astniktim
trhu, zejména pokud jde o pfistup do jim provozované soustavy a vyuzivani jeho sluzeb,

b) pravidla pro zpfistupiiovani informaci o provozovani a rozvoji dané soustavy
a pristupu do ni; informace, jejichz poskytnuti pouze ur¢itym ucastnikiim trhu by mohlo
tyto UcCastniky zvyhodnit na ukor ostatnich, je provozovatel soustavy povinen zptistupnit
neznevyhodnujicim zplsobem i ostatnim tcastniktim trhu,

C) opatfeni k zajisSténi organizacniho a informac¢niho oddéleni distribu¢nich €innosti
od ¢innosti, jez nejsou podle vyse uvedeného slucitelné s distribu¢nimi ¢innostmi, a to do
doby pravniho oddéleni Ccinnosti (tento bod plati pouze pro provozovatele
elektroenergetickych distribu¢nich soustav).

Provozovatelé soustav se v prijatych compliance programech zavazali k ptijeti
souboru opatieni, jeZ maji vést k jejich napliiovani. V souladu s pozadavky smérnic jsou
provozovatelé povinni compliance program zpracovat a uvefejnit a jsou rovnéz povinni jej
pfedavat Energetickému regulaénimu ufadu a Ministerstvu primyslu a obchodu..

Provozovatel soustavy je rovnéZ povinen kazdoroéné zpracovavat zpravu
o prijatych opatfenich a obecné o plnéni compliance programu za kazdy kalendaini rok
a tuto zpravu zveiejnovat. Podle pfijatych compliance programli se provozovatelé soustav
zavazali ke zfizeni funkce tzv. compliance officer, jehoZ hlavni ¢innosti bude zajiStovani
implementace programu a kontrola jeho plnéni ve spolecnostech. Compliance officer
zpravidla bude mit povinnost predkladat statutdrnimu organu provozovatele soustavy
navrthy na nezbytné zmény compliance programu a bude pravidelné predkladat
statutarnimu orgénu zpravy o jeho plnéni. Provozovatelé soustav ziizuji tuto pozici
dobrovolné.
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Zda bylo implementovano vlastnické oddéleni

Pokud jde o provozovatele pfenosové soustavy obchodni spolednost CEPS, a. s., je
povinnost pravniho oddéleni splnéna, nebot’ zde existuje jako samostatna pravnicka osoba,
a to jiz od roku 1998, a k 9. zai1 2004 ziskala Ceska republika resp. jeji organizaéni slozky
nebo pravnické osoby 100 % kontrolu nad touto spole¢nosti.

Provozovatel¢ distribu¢nich soustav Jihomoravskd energetika, a.s. a JihoCeska
energetika, a.s., vnichZz drZela majoritni podil spolecnost E.ON, spolecné zalozili
pravnické osoby E.ON Distribuce, a.s. a E.ON Energie, a. s., do kterych s u¢innosti od
1. ledna 2005 vlozili svoje cCasti podnikl tykajici se Cinnosti provozovani distribucni
soustavy a ¢asti tykajici se obchodu s elektrickou energii a dodavek zakaznikim.
Vertikdln¢ integrovani podnikatelé Jihomoravskéd energetika, a. s. a JihoCeska energetika,
a. s. tedy splnili povinnost pravniho oddé€leni k 1. lednu 2005.

Provozovatelé elektroenergetickych distribu¢nich soustav, v nichz drzi majoritni
podil spoleénost CEZ, a.s. (Stfedodeska energeticka a.s., Zapadoceska energetika, a. s.,
SeveroCeska energetika, a. s., Vychodoceska energetika, a. s., Severomoravské energetika,
a.s.) postupuji obdobng, jiz zaloZili pravnické osoby CEZ Prodej, s.r.o. a CEZ Distribuce,
a. s., do nichz se chystaji postupn¢ vkladat ¢asti podniktl tykajici se ¢innosti provozovani
distribu¢ni soustavy a ¢asti tykajici se obchodu s elektrickou energii a dodavek
zakaznikim tak, aby k 1. lednu 2006 byla povinnost pravniho oddéleni splnéna.

Posledni z provozovateli elektroenergetickych distribu¢nich soustav, Prazska
energetika, a.s. je ve fazi pfiprav na samotné pravni oddéleni regulovanych
a neregulovanych ¢innosti.

Povinnost provedeni oddéleni se vztahuje pouze k vySe uvedenym provozovatelim
distribu¢nich soustav. Krom¢& zminénych provozovateli distribu¢nich soustav pisobi
v Ceské republice nékolik desitek dalsich provozovateli tzv. lokalnich distribu¢nich
soustav, ktefi tuto povinnost podle energetického zdkona nemaji.
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Vlastnicka struktura provozovatele prenosové soustavy (PPS) a distribucnich soustav
(PDS), ke kterym bylo pripojeno vice nez 90 000 odbérnych mist v elektroenergetice :

PPS - CEPS, a. s. vznikla v roce 1998 jako 100 % dcefina spole¢nost spoleénosti CEZ,
a.s. vy¢lenénim organizaéni slozky spole¢nosti CEZ, a.s. do samostatné pravnické osoby.
Ke dni 31. kvétna 2005 byla akcionaiska struktura CEPS, a. s. nasledujici: 51 % spole&nost
Osinek, a.s. jako akciova spoleénost, jejimZ jedinym akcionafem je Ceska republika, 15 %
Ceska republika- Ministerstvo prace a socidlnich véci a 34 % Ceskd republika-
Ministerstvo financi. Z ¢ehoZ vyplyva, ze CEPS, a. s. je k tomuto datu plné pod kontrolou
Ceské republiky, a to ze 49 % piimo a z51 % nepiimo prostiednictvim akciové
spoleénosti, jejimZ jedinym akcionatem je Ceské republika.

PDS - Prazska energetika, a. s. : 50,78 % Prazska energetika Holding, a. s., 34 % Honor
Invest, a. s., 14,19 % Ceska republika - Ministerstvo prace a socialnich véci a 1,03 %
ostatni akcionari.

PDS - E.ON Distribuce, a. s.: 71,65 % Jihomoravska energetika, a. s., 28,34 % JihoCeska
energetika, a. s. a 0,01 % ostatni akcionaii

PDS - Zapadoceska energetika, a. s.: 99,13 % CEZ, a. s. a 0,87 % ostatni akcionafi.

PDS - Severoceska energetika, a. s.: 56,93 % CEZ, a.s., 29,15 % Envia Mitteldeutsche
Energie AG, 4,42 % RWE Energy AG, 2,71 % VNG-Erdgascommerz GmbH, 2,57 %
Statutarni mésto Most, 1,54 % Statutarni mésto Teplice a 2,68 % ostatni akcionati.

PDS - Severomoravska energetika, a. s.: 89, 38 % CEZ, a. s, 9,23 % E.D.F.
International a 1,39 % ostatni akcionafi.

PDS - Vychodoceska energetika, a. s.: 98,78 % CEZ, a. s. a 1,22 % ostatni akcionafi.
PDS - Stiredoceska energeticka a. s.: 97,72 % CEZ, a. s. a 2,28 % ostatni akcionafi.
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Organizacni oddéleni — zda PPS a PDS jsou fyzicky umisténi oddélené od s nimi
propojenych spole¢nosti zabyvajicich se vyrobou a dodavkou

Provozovatelé elektroenergetickych distribuénich soustav pod kontrolou CEZ, a. s.
(StredocCeska energeticka a.s., ZapadoCeska energetika, a.s., SeveroCeska energetika, a.s.,
Vychodoceska energetika, a.s., Severomoravské energetika, a.s.) jsou nadéale pravnickymi
osobami, které vykonavaji jak cCinnost distribuce elektfiny tak obchod s elektiinou
a ptipadné 1 vyrobu elektfiny. Jako takové nejsou oddéleny na samostatné ¢asti vertikalné
integrovaného podnikatele, které vykonavaji ¢innost distribuce a ty, které vykonavaji
¢innosti ostatni. Provozovatel¢ distribu¢nich soustav pfed pravnim oddélenim tak odliSuji
organiza¢ni jednotky distribuce a obchodu s elektfinou v ramci svych pravnickych osob
pouze co do vnitfniho organiza¢niho Clenéni.

Totéz plati 1 pro E.ON Distribuce, a. s. a E.ON Energie, a. s., samostatné pravni
subjekty vzniklé v disledku pravniho oddéleni, maji stejné sidlo.

Prezentace provozovateli prenosové soustavy a distribuénich soustav vuci
zakaznikim (logo firmy, internetové stranky)

Z ceského prava nevyplyva pro provozovatele soustav, resp. vertikaln¢ integrované
podnikatele pfed vstupem pozadavku na oddéleni a ostatné ani poté zadné omezeni pokud
jde o sidla pravnickych osob apod.

Jedinym subjektem, ktery vystupuje ve vztahu k ostatnim ucastnikim trhu
samostatné, a to 1 pokud jde o obchodni firmu, loga oznaceni, webové adresy atd., je
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provozovatel prenosové soustavy CEPS, a. s. Diivodem je 100 % kontrola statem &i statem
ovladanymi spolecnostmi.

Provozovatelé elektroenergetickych distribuénich soustav pod kontrolou CEZ, a. s.
jakozto dominantniho vyrobce elektiiny v Ceské republice, si sice ponechali ptivodni
obchodni firmy, ale spolecné se svoji mateiskou spole¢nosti pouzivaji stejné logo, a svoji
piislusnost pod CEZ, a. s. (z marketingovych diivodi reklamni oznageni ,.Skupina CEZ”).
Zde je nutné podotknout, Ze pojem “skupina” neni nijak upravena obchodnim pravem.

Obdobné pouziva stejné logo provozovatel distribu¢ni soustavy E.ON Distribuce,
a.s. a E.ON Energie, a. s. jakoZto jeho sesterskd spole¢nost, kterd se zabyva obchodem
s elektfinou. Jak bylo uvedeno, ob& spolecnosti vznikly vramci pravniho oddéleni
drivéjSich provozovateli distribucnich soustav Jihomoravska energetika, a. s. a JihoCeska
energetika, a. s., a spoleCnou obchodni firmou a logem prezentuji svoji pfislusnost pod
seskupeni spole¢nosti E.ON. RovnéZ pouzivaji marketingového oznaceni ,,Skupina E.ON*
a na jejich webovych strankéach jsou odkazy na ostatni spole¢nosti tohoto podnikatelského
seskupeni.

Pravidla sestavovani regula¢niho vykaznictvi

Oddélené uctovani je upraveno ustanovenim § 20 energetického zakona. Obsahuje
pokyny pro vedeni ucetnictvi drzitelli licenci a pronajimatele energetického zafizeni, ktery
je Clenem téhoz podnikatelského seskupeni jako drzitel licence, ktery ke své licencované
¢innosti toto zafizeni pouziva. Ustanoveni § 20 dale stanovi povinnost drzitelli licenci
sestavovat a predkladat Energetickému regulaénimu ufadu regula¢ni vykazy, jejichz
naleZitosti a ¢lenéni stanovi spolu s pravidly pro jejich sestavovani vyhlaska Energetického
regulacniho ufadu. Drzitel licence, jehoZ Cinnosti podléhaji regulaci cen, je povinen
predkladat Energetickému regulaénimu ufadu ucetni zavérky.

Provozovatel soustavy, resp. vertikdlné integrovany podnikatel je povinen uvést
v uctovém rozvrhu ucty pro uctovani o nékladech a vynosech a vysledku hospodaieni
jednotlivych licencovanych ¢innosti a ¢innosti dodavatele posledni instance v souladu
s provadécim pravnim piedpisem. Provozovatel pfepravni soustavy je povinen uvést dale
v uctovém rozvrhu ucty pro uUctovani o aktivech jednotlivych licencovanych ¢innosti
v souladu s provadécim pravnim predpisem

Pro ucetni obdobi pocinajici 1. lednem 2005 uvede obchodnik s elekttinou
v uctovém rozvrhu ucty pro uctovani o nékladech a vynosech a vysledku hospodaieni
dodavky elektiiny chranénym zakaznikim a Gty pro uctovani o nakladech a vynosech
a vysledku hospodateni pro uctovani o dodavkach opravnénym zdkaznikim, pokud
v souladu se zvlastni ¢asti energetického zdkona dodava elektfinu chranénym zakazniklm.
To samé plati 1 pro obchodnika s plynem. Dani obchodnici, ktefi jsou podle energetického
zakona nebo podle rozhodnuti Energetického regulacniho ufadu povinni k ¢innosti
dodavatele posledni instance, uvedou v uctovém rozvrhu ucty pro uctovani o nakladech
a vynosech a vysledku hospodafeni za ¢innosti dodavatele posledni instance. Déale jsou
jednotlivé subjekty povinny pro ucetni obdobi pocinajici 1. lednem 2005 uvést v uctovém
rozvrhu Gty pro uctovani o nédkladech a vynosech a vysledku hospodafeni za ostatni
¢innosti, které nejsou vykonavany na zéklad¢é licence vydané Energetickym regulatnim
uradem.

Provozovatelé soustav a dalsi subjekty, jejichz c¢innost podléhda regulaci
Energetického regula¢niho uradu jsou pro ucely regulace cen povinni sestavovat regulacni
vykazy a predkladat je Energeticky regulacni tfad do 30. dubna nésledujiciho kalendainiho
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roku za ptedchazejici tcetni obdobi. Nalezitosti a ¢lenéni regulacnich vykazl vcetné jejich
vzoru a pravidla pro sestavovani regulacnich vykaza stanovi provadéci pravni predpis.

Energeticky regulaéni ifad méa zmocnéni k vydani provadécich pravnich predpist
k ustanovenim o UCetnim oddéleni. Timto pravnim piedpisem je dnes vyhlaska
¢. 439/2001 Sb., kterou se stanovi pravidla pro vedeni oddélené evidence trzeb, ndkladi
a vynostu pro ucely regulace a pravidla pro rozdéleni nékladu, trzeb a vynosii z vlozeného
kapitalu v energetice. V soucasné dob¢ se ptipravuje nova vyhlaska, ktera bude reflektovat
zmény provedené pii implementaci ¢l. 19 smérnice ¢. 2003/54/ES do energetického
zékona. Predmétem upravy nového provadéciho predpisu bude stanoveni pravidel uctovani
o nakladech, vynosech a vysledku hospodateni za jednotlivé Cinnosti povinnych subjekti
a Gprava nalezitosti a c¢lenéni regulacnich vykazii véetné jejich vzord a pravidla pro
sestavovani regulacnich vykazi.

Vysledky uétovani o nakladech, vynosech a vysledcich hospodateni za jednotlivé
¢innosti vertikaln¢ integrovanych podnikateli nepodléhaji samostatné povinnosti auditu
auditory ve smyslu ovéfovani ucetnich zavérek nebo konsolidovanych ucetnich zavérek
a vyrocnich zprav nebo konsolidovanych vyro¢nich zprav podle ceskych pravnich
predpist. Jsou soucasti auditu ucetni zavérky nebo konsolidované ucetni zavérky jako
celku.

Stejné tak neni zakotvena povinnost zvetejiiovani oddélené vedenych ucth. Je
stanovena pouze povinnost zvetejiiovani vyrocnich zprav s vysledky hospodateni za celou
spolecnost, a to u ur¢itych forem pravnickych osob. Ve vztahu k Energetickému
regula¢nimu Ufadu je vSak dany provozovatel soustavy nebo jiny povinny subjekt povinen
sestavovat regulacni vykazy a predkladat je do 30. dubna nasledujiciho kalendainiho roku
za predchazejici ucetni obdobi.

Kontrolni ¢innost

RozloZeni vécné pusobnosti na useku statni spravy energetiky mezi organy vetejné
spravy je v Ceské republice ponékud odligné od vétsiny Elenskych zemi Evropské unie.
Energeticky regulatni ufad je tak pojat jako spravni uUfad vykondvaji regulaci
prostfednictvim jemu svéfenych kompetenci, mezi néz vSak nepatii sankéni kompetence
a kontrolni kompetence pouze okrajove. Jako kontrolni a sank¢ni organ je ziizena Stétni
energeticka inspekce. V piipad€, ze provozovatelé soustav a ostatni povinné subjekty
porusuji ustanoveni energetického zdkona upravujici povinnosti funkéniho a ucetniho
odd¢leni, je takové jednani povazovano za spravni delikt a jako takové je postizitelné
pokutou uloZenou Stéatni energetickou inspekci. Podle charakteru spachané¢ho spravniho
deliktu a zdvaZnosti je podle energetického zakona mozné ulozit pokutu az do vyse
50 000 000 K¢.

Kontrolu dodrzovani povinnosti vztahujicich se k funkénimu a Gcetnimu oddé€leni
zahajuje Statni energeticka inspekce bud’ z vlastniho podnétu nebo z podnétu Ministerstva
pramyslu a obchodu nebo Energetického regula¢niho uradu.

Jestlize Energeticky regula¢ni ufad zjisti, ze provozovatel soustavy nebo jiny
subjekt povinny dodrzovat ustanoveni o ucetnim odd€leni pii vykonu své ¢innosti
zavaznym zplsobem porusuje pravni predpisy s touto ¢innosti souvisejici, mize takovému
subjektu zrusit licenci ¢i v pfipadé, Zze dany subjekt ve Ihité stanovené rozhodnutim
Energetického regula¢niho ufadu nezjedna napravu, ulozi Energeticky regulacni ufad
pokutu podle zakona €. 526/1990 Sb., o cenach, ve znéni pozdéjsich predpist.
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3.2 Otazky ochrany hospodarské soutéze

3.2.1 Struktura velkoobchodniho trhu

Celkova spoti‘eba

V roce 2004 ¢inila tuzemska Cista spotieba elekttiny piiblizné 56,6 TWh, z toho
34 TWh (60 %) piipadalo na velkoodbeératele piipojené na hladin€ vysokého napéti a velmi
vysokého napéti, 8 TWh (14 %) na maloodbératele podnikatele ptipojené¢ na hladinu
nizkého napéti a 14,6 TWh (26 %) Cinil podil domécnosti. Celkova tuzemska spotieba
elektfiny v€etné ztrat v sitich byla 61,7 TWh.

Celkova hodnota instalovaného vykonu elektraren v Ceské republice k 1. lednu
2005 je 17 434 MW, kdy pfiblizné¢ 58 % vykonu elektraren je ptipojeno piimo do
pienosové soustavy a 42 % do distribu¢ni soustavy.

Mapa zdroji elektrizacni soustavy nad 1 MW souctového instalovaného vykonu
jsou uvedeny v priloze.
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Maximalni poptavka

Ro¢ni maximum v soustavé nastalo dne 16. prosince 2004 v 17. hodin s ¢istou

spottebou ve vysi 10 157 MW (11 040 MW se zapoctenim ztrat). Roéni minimum

v soustavé nastalo dne 15. srpna 2004 v 5. hodin s Cistou spotifebou ve vysi 4 117 MW

(4 752 MW se zapocCtenim ztrat).

Celkova hodnota instalovaného vykonu elektraren v Ceské republice k 1. lednu
2005 je 17 434 MW, kdy ptiblizné¢ 58 % vykonu elektraren je pfipojeno piimo do

prenosové soustavy a 42 % do distribucni soustavy.
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MW Prubéh spotieby ve dni roéniho minima: 15.08.2004

5500

priméma teplata: + 18.1°C
slunedni svit: 9.5 hodiny

BO0O

5500

5000 myietné gerpani

m spotieba - 5 minutova

+ spotfeba - oficialni hodnoty

4500

4000

0:00
1:00
2:00
3:00
4:00
5:00
6:00
7:00
8:00
2:00
10:00
11:00
12:00
13:.00
14:00
16:00
16:00
17:00
18:00
19:00

20:00
21:00

22:.00
23:.00

10 000

9000
8 000

7 000 \’\7/

6 000 - S

5000

Mw

4 000
3 000
2000
1000

0
12 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

hodina

Pribéh spotieby brutto ke dni roéniho minima (15.08.2004)

I Ostatni zdroje
[ Zahr. Saldo
O PE Ostatni
= PE CEZ
3 PSE Ostatni
3 PPE Ostatni
—PVE CEZ
3 VE Ostatni
mmm VE CEZ
I JE

= Spotieba

27




Pocet spole¢nosti s minimalné 5 % podilem instalovaného vykonu

V Ceské republice existuje jeden dominantni vyrobce — spoleénost CEZ, a.s., jehoz
podil na celkovém instalovaném vykonu je ptiblizné¢ 70 %. Dale zde existuje nékolik
vétSich vyrobel s instalovanym vykonem do 500 MW (podil kazdého mensi nez 3%)
avice nez 1300 stfednich a drobnych vyrobcl vcetné kogeneracnich jednotek
a obnovitelnych zdroji. Podil tfi nejvétSich vyrobct predstavuje piiblizné 75,5 %
z celkového instalovaného vykonu zdrojli v soustave.

Podrobnosti znazoriiuje diagram Toky elektfiny elektrizacni soustavy Ceské
republiky v roce 2004, ktery je v ptiloze.

Vyroba a spotieba elektrické energie v Ceské republice

2002 2003 2004
Celkova vyroba (TWh) 76,35 83,23 84,02
Vyroba CEZ (TWh) 54,118 60,934 61,602
Vyroba ostatni — nezavisli 22,230 22,293 22,760
Celkova spotteba (TWh) 53,67 54,81 55,97
Trini podily na trhu vyroby elektrické energie v Ceské republice (v %)

2002 2003 2004
CEZ, as. 70,9 73,4 73,0
Elektrarny Opatovice, a.s. 2,8 2,7 2,6
Dalkia Ceska republika, a.s. 2,8 2,4 2,4
Sokolovska uhelna, a.s. 4.5 4,3 4,3
ECK Generating, s.r.o. 2,2 2,0 1,9
Energotrans, a.s. 1,7 1,7 1,7
Ostatni 15,1 13,5 14,1

Pocet opravnénych zdkaznikii (0Z) v Ceské republice a pocet zmén dodavatelii elektrické
energie ucinénych OZ

Rok Pocet OZ celkem |Pocet novych Z |Pocet zmén OZ |Podil zmén OZ

2002 70 70 23 33 %
2003 350 280 79 28 %
2004 3026 2676 105 4%
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Popis struktury trhu s elektfinou z hlediska zatiZeni

Nabidkové cena elektfiny na velkoobchodnim trhu se obecné odviji od pribehu
denniho diagramu zatiZeni a nasazovani jednotlivych kategorii zdroji. Zakladni pasmo je
vétSinou pokryvano jadernymi elektrarnami, kogenera¢nimi jednotkami a nejlevnéjSimi
uhelnymi elektrarnami, poloSpickové zatizeni ostatnimi uhelnymi elektrarnami a vodnimi
elektrarnami a Spickové zatiZzeni paroplynovymi a ptfeCerpavacimi vodnimi elektrarnami.
Déle je v Ceské republice uplatiiovan povinny vykup elekttiny z obnovitelnych zdroji.

Popis trhu s podpirnymi sluzbami

Provozovatel pfenosové soustavy obstarava vSechny kategorie podpirnych sluzeb
prostiednictvim trznich mechanismti, zddnou podptrnou sluzbu nejsou vyrobci povinni
poskytovat bez tplaty. Hlavni podptlrné sluzby, jako jsou primarni, sekundarni a tercialni
regulace, rychle startujici zaloha a dispecerska zaloha, jsou nakupovany prostfednictvim
dlouhodobych (viceletych a ro¢nich) a stfednédobych (obvykle ¢tvrtletnich) vybérovych
fizeni na zaklad¢é nabidkovych cen poskytovatelii. Timto zplisobem je obstarano ptiblizné
90 % objemu regula¢nich vykont.

Zbyvajici regulacni zalohy jsou nakoupeny prostiednictvim tzv. denniho trhu
s podpirnymi sluzbami taktéZ organizovaném provozovatelem pienosové soustavy. Cena
na tomto trhu pro kazdou hodinu je odvozena od marginalni ceny tj. ceny nejdrazsi pfijaté
nabidky na poskytovani konkrétni PpS. Touto cenou jsou zaplaceni vSichni akceptovani
poskytovatelé, ktefi svij zavazek dodat podplirnou sluzbu splnili. Jednd se o ty
poskytovatele, jejichz nabidkova cena na poskytnuti dané PpS v ur¢itou hodinu byla nizsi
nebo rovna posledni piijaté nabidce.

Podminkou tcasti ve vybérovych fizenich a dennim trhu je platna certifikace na
poskytovani konkrétni sluzby vydand nezavislou certrifikaéni autoritou. V soucasné dobé
ma platnou certifikaci na poskytovani nékteré podptirné sluzby celkem 11 subjektd, které
se podle svych technickych moznosti a obchodnich strategii zapojuji do obchodu
s podpirnymi sluzbami. Procentudlni podil dominantniho vyrobce na poskytovani
podplrnych sluzeb je ptiblizné obdobny jako v piipad¢é vyroby silové elektfiny a pokryva
70 % objemu vSech podptlirnych sluzeb. Podil ostatnich poskytovateli se pohybuje v fadu
nckolika procent dle jednotlivych kategorii podptlirnych sluzeb a schopnosti jednotlivych
zdrojt tyto sluzby poskytovat.

V piipadé specifickych podpiirnych sluzeb jako je schopnost startu ze tmy (black
start) a schopnost ostrovniho provozu (islanding operation) a dale lokalni podptirné sluzby
regulace U/Q (reactive power), jsou ze strany provozovatele pfenosové soustavy vedena
s poskytovatelem sluzby piiméd jednani a cena nakoupené sluzby reflektuje obvykle
naklady na jeji poskytovani. Rozsah poskytovani téchto sluzeb a naklady na né nejsou
v porovnani s regulaénimi zdlohami vyznamne.

VétSina obchodl s elektfinou (vice nez 98 % objemu elektiiny) je uskutecnéna
prostfednictvim bilateradlnich smluv. Délka takto uzavienych obchodl je obecné rtzna,
obvykle se uzaviraji ro¢ni smlouvy mezi vyrobcem a obchodnikem. Zbyly objem elektiiny
je zobchodovan prostfednictvim kratkodobého trhu (denni a vnitrodenni trh), ktery se
podili ptiblizné jednim procentem na celkovém obchodovaném objemu elektfiny v Ceské
republice. Na kratkodobém trhu mohou poptéavat elekttinu vsechny subjekty zictovani, tj.
nejen obchodnici a vyrobci, ale také opravnéni zakaznici, kteti maji vlastni odpovédnost za
odchylku.
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Trzni podily na trhu podpurnych sluzeb (v %)

2002 2003 2004

CEZ, as. 78,4 75,0 69,6
ECK Generating, s.r.o. 7,8 8,4 10,3
Energotrans, a.s. 1,5 1,7 2,1
Elektrarny Opatovice, a.s. 2,1 1,7 1,3
Dalkia Ceska republika, a.s. 1,7 1,8 2,2
Sokolovska uhelna, a.s. 6.0 6,2 7,1
Plzeniska teplarenska, a.s. 1,0 1,7 1,9
PPC Trmice a.s. 1.4 3,2 4,0
Teplarny Brno, a.s. - 0,2 0,3
Plzenska energetika, a.s. - 0,1 1,2
HHI index na trhu podpirnych sluzeb

2002 2003 2004
HHI 6256 5756 5033

Trh podptrnych sluzeb v Ceské republice je trh vysoce koncentrovany, nicméné
podil dominantniho soutézitele se snizuje a naopak pocet subjekti, které podpirné sluzby
pro CEPS a.s. poskytuji, se v pribéhu poslednich let zvysuje.

Objem elektfiny obchodovany: prostiednictvim bilateralnich smluv, dlouhodobych
smluv ¢i na kratkodobém trhu

VétSina obchodi s elektfinou (vice nez 99,5 % objemu elektfiny) je uskute¢néna
prostfednictvim bilaterdlnich smluv. Délka takto uzavienych obchodl je obecné rizna,
obvykle se uzaviraji ro¢ni smlouvy mezi vyrobcem a obchodnikem. Zbyly objem elektfiny
je zobchodovan prostfednictvim kratkodobého trhu (denni a vnitrodenni trh), ktery se
podili ptiblizné 0,5 % na celkovém obchodovaném objemu elektiiny v Ceské republice. Na
kratkodobém trhu mohou poptavat elektfinu vSechny subjekty zuc¢tovani, tj. nejen
obchodnici a vyrobci, ale také opravnéni zakaznici, kteti maji vlastni odpovédnost za
odchylku.

Nejvyznamnéjsi soutézitelé
Mezi nejvyznamnéj§i spoleénosti v oblasti energetiky patii spole¢nosti CEZ, a.s.

(dale jen ,,CEZ*), CEPS, a.s. (dale jen ,,CEPS®) a osm regionalnich elektroenergetickych
distribu¢nich spole¢nosti (dale jen ,,REAS®).

CEZ je elektroenergetickou spole¢nosti, ktera se zabyva fadou raznych ¢innosti,
zejména vyrobou elektrické energie a jejim prodejem regiondlnim elektroenergetickym
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distribuénim spolecnostem, ostatnim obchodnikiim s elektrickou energii a oprdvnénym
zakaznikim. Krom¢ toho spole¢nost CEZ také poskytuje rtizné podpirné sluzby
elektrizacni soustavé v Ceské republice.

Spoleénost CEPS piisobi na zakladé licence udélené Energetickym regulaénim
ufadem zejména v oblasti pfenosu elektrické energie a souvisejicich sluzeb, kterda je
regulovana v souladu s energetickym zakonem. Spole¢nost CEPS je 100 % kontrolovéna
ze strany Ceské republiky, nema z4dné majetkové propojeni na kteréhokoli ze soutéZitelt
pusobiciho v oblasti elektroenergetiky.

V poloving roku 2003, kdy tato spole¢nost byla prodana spole¢nosti CEZ do rukou
statu, a to na zakladé usneseni vlady Ceské republiky a &aste¢né v diisledku rozhodnuti
Utadu pro ochranu hospodaiské soutéze, ktery svym rozhodnutim o povoleni spojeni
povolil spojeni spole¢nosti CEZ s vyse zmifiovanymi péti REAS za podminky splnéni t¥i
omezeni ve prospéch zachovani u¢inné hospodarské soutéze, pticemz jednim z nich byla
povinnost spole¢nosti CEZ odprodat veskeré majetkové podily na spole¢nosti CEPS
tfetimu subjektu.

Hlavnim pfedmétem ¢innosti REAS je nakup, distribuce, rozvod a prode;j elektrické
energie kone¢nym zékaznikiim, a to jak oprdvnénym, tak i chrdnénym, a poskytovani
souvisejicich sluZeb. Distribuce elektrické energie ma pfitom povahu monopolni ¢innosti,
nebot’ na vymezeném Uzemi plsobi vZzdy pouze jedna regiondlni distribu¢ni spole¢nost.
Pokud jde o distribuci, piisobi kazdy regionalni distributor v odlisSném geografickém
prostiedi. P&t z REAS (StfedoCeska energetickd a.s., ZapadocCeskd energetika, a.s.,
SeveroCeska energetika, a.s., VychodocCeska energetika, a.s., Severomoravska energetika,
a.s.) jsou kontrolovany ze strany spole¢nosti CEZ,a.s.. Spole¢nosti Jihomoravska
energetika, a.s. a JihoCeska energetika, a.s. ovladd spole¢nost E.ON Distribuce, a.s..
Prazska energetika, a.s. je prostfednictvim spoleCnosti Prazsk4 energetika Holding, a.s.
kontrolovdna majoritnim akcionafem Holdingu, kterym je hlavni mésto Praha.

Stupern integrace se sousednimi ¢lenskymi staty(narodni, nadnarodni trh)

Trh s elektiinou v Ceské republice se #idi narodni legislativou a mohou se ho
ucastnit pouze subjekty registrované v obchodnim rejstiiku. Elektfinu je mozné exportovat
do zahrani¢i nebo importovat ze zahranici, v tomto pfipadé vSak musi mit zahrani¢ni
subjekt zaloZenu organizaéni slozku v Ceské republice zapsanou v obchodnim rejstiiku a
dale platnou licenci na obchod s elektfinou. Pro Ceské 1 zahrani¢ni subjekty podnikajici
v elektroenergetice v Ceské republice plati stejné podminky. Obdobna situace plati i pro
ceské subjekty podnikajici na zahrani¢nich trzich, ktefi se musi fidit ptislusnou legislativou
dané zemé. V piipadé tranziti pies uzemi Ceské republiky neni pii splnéni uritych
podminek vyzadovano drzeni licence na obchod s elektfinou a tim registrace v obchodnim
rejstiiku.

V pifpadé exportu ¢&i importu elektifiny z/do Ceské republiky prostiednictvim
pienosové soustavy musi potencidlni exportér/importér nakoupit piislusnou kapacitu na
preshrani¢nim profilu prostfednictvim aukci potfadanych provozovatelem pienosové
soustavy.
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Import (v GWh)

2002 2003 2004
Celkem 5193 4095 2718
Import — Mira vyuziti alokaci preshranicnich prenosovych kapacit (v %)
SVK POL RAK SRN Celkem
(SEPS) (PSE) (APG) E.ON VE-T
2002 5 79,8 100 100 100 59,7
2003 98,6 100 80 96,8 95 94,4
2004 80 90 100 100 98,9 92,4
Import — Mira vyuziti zverejnénych kapacit sjednanym prenosem (v %)
SVK POL RAK SRN Celkem
(SEPS) (PSE) (APG) E.ON VE-T
2002 9,6 24,8 0,8 11,4 64,2 22,4
2003 18,9 40,9 4,4 1,7 3.8 16,6
2004 25,9 49 0,4 0,4 0,8 16,5

Celkova pienosova kapacita pro import do Ceské republiky: 3594 MW, resp. 31,6 TWh,
coz ptedstavuje vice nez 50 % celkové poptavky po elektrické energie v Ceskeé republice.

Export (v GWh)
2002 2003 2004
Celkem 18147 23750 23171
Export — Mira vyuziti alokaci preshranicnich prenosovych kapacit (v %)
SVK POL RAK SRN Celkem
(SEPS) (PSE) (APG) E.ON VE-T
2002 33 0 100 100 100 58,3
2003 95 75 100 99,3 100 76,5
2004 95 95,5 100 100 99,6 85,3

32




Export — Mira vyuziti zverejnénych kapacit sjednanym pienosem (v %)

SVK POL RAK SRN Celkem
(SEPS) (PSE) (APG) E.ON VE-T
2002 20,8 0 85,3 90,3 82,1 54,1
2003 43,8 8,2 84,9 90,5 80,5 56,3
2004 46,5 7,0 77 97,1 94 60,2

Celkova pienosova kapacita pro export z Ceské republiky: 4292 MW, resp. 36,8 TWh, coz
piedstavuje cca 48 % celkoveé vyrobené elektrické energie v Ceské republice.

Zahrani¢ni spoluprace — ro¢ni toky energie v roce 2004

+ 8173 GWh

+ 898 GWh

- 5873 GWh

-3 818 GWh

+ 2710 GWh

X -15916 GWh
2 —-15915 GWh

- 8132 GWh

jf\/\/

- 9 154 GWh

— Planované vymény pfes pfenosovou soustavu zahmuté do regulaéniho salda CR
—p= Skutedné vymény pfes pfenosovou soustavu zahmuté do regulaéniho salda CR
= Skute&né vymény po linkach 110 kV (a mengich) nezahmuté do regulagniho salda CR

Ceska elektriza¢ni soustava je v diisledku ¢etnosti a kapacity propojovacich vedeni
a diky pravidlim aplikovanym v désledku vstupu Ceské republiky do Evropské unie ve
vysoké mife propojena se zahrani¢im. Nicméné jak velkoobchodni, tak i maloobchodni
trhy s elektrickou energii jsou geograficky omezeny tzemim Ceské republiky, a to
z divodu vyrazné odlisné ceny elektfiny na trhu v Ceské republice a na trzich sousednich
zemi. Jelikoz, kromé Polska, jsou ceny elekttiny v ostatnich zemich podstatné vyssi, tvoti
skuteéné dovozy méné nez 5 % celkové spotieby elektiiny v Ceské republice.
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3.2.2 Struktura maloobchodniho trhu
Chranéni zakaznici

Konec¢na cena elekttiny pro chranéné zdkazniky (v roce 2005 pouze domacnosti) je
stanovovana Energetickym regulacnim ufadem pro jednotlivé regionalni distribu¢ni
spolecnosti. Vysledné tarify jsou slozeny ze stalé mési¢ni platby dle velikosti jistiCe
(CZK/A) a proménné ¢asti zavislé na spotiebé (CZK/kWh). Stala slozka kryje zejména
povolené¢ vynosy distribuce. Proménna slozka pokryva zejména cenu silové elekttiny
a ztraty, v této sloZzce je také zahrnuta cena systémovych sluzeb, ptispévek na podporu
obnovitelnych zdrojii a kombinované vyroby elektfiny a tepla a cena za €innosti operatora
trhu. Vysledna cena elektiiny je véetné DPH ve vysi 19 %.

Informace o soucasné irovni maloobchodnich cen (regulované/neregulované polozky)

Jednotlivé tarify jsou konstruovany na zaklade tarifnich statistik, které pribézné
sleduji pocet odbératelti a spotiebu v jednotlivych tarifnich sazbach. Tarifni soustava je
zaloZena na charakteristickych skupinach odbéru. V zékladnim ¢lenéni se jednd o skupiny
odbérti vyuzivajicich elektiinu zejména pro osvétleni (pfip. vafeni/chlazeni) a vytdpéni
(déleni podle prevazujici miry vytapéni na ptimotopné, akumulac¢ni a hybridni vytapéni).

Vysledna regulovand cena elektriny pro domdcnosti (véetne DPH) je nasledujici:

kategorie zakaznika domacnosti

ro¢ni spotieba MWh/rok 3,5
pfipojeni do napét'ové hladiny - LV
pramérnd cena za sluzby siti (pienos, distribuce) - bez DPH CZK/MWh 1 066,28
ostatni regulované ceny za sluzby spojené s dodavkou elektiiny - bez DPH CZK/MWh 215,88
¢innost zactovani operatorem trhu s elektfinou CZK/MWh 4,63
piispévek na obnovitelné zdroje a kogeneraci CZK/MWh 39,45
systémové sluzby CZK/MWh 171,8
silova elektiina véetné obchodni marze CZK/MWh 1074,01
darn z piidané hodnoty (19 %) CZK/MWh 447,67
cena celkem CZK/MWh 2 803,85
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Dodavky elektrické energie opravnénym zakaznikum (v %)

2002 2003 2004
CEZ 77 63 62
E.ON 14,9 21,5 22,4
PRE 3,5 5,6 11,2
ostatni 4,6 9,9 4.4

V pripad¢ ¢lenéni trhu dodavek elektrické energie opravnénym zékaznikiim na
jednotlivé segmenty dle vysSe spotieby (resp. podle zékaznikt, ktefi nalezi do jednotlivych
krokti otevirani trhu s elektfinou) lze odhadovat, Zze pro vSechny skupiny zakaznikt dle
energetického zakona jsou v Ceské republice tii spole¢nosti (CEZ, E.ON a PRE), jejichz
podil pfesahuje 5 %.

Opravnéni zakaznici

Cena elektfiny pro opravnéné zakazniky (vSechny zdkazniky mimo domacnosti) je
sloZena z regulovanych a neregulovanych polozek. Energeticky regulacni ufad kazdoro¢né
stanovuje regulované polozky - ceny za monopolni ¢innosti spojené s dopravou elektfiny
od vyrobce prostrednictvim prenosové a distribu¢ni soustavy ke kone¢nému spotiebiteli, tj.
pienosové a distribu¢ni sluzby, systémové sluzby, ptispévek na podporu obnovitelnych
zdrojii a kombinované vyroby elekttiny a tepla a dale sluzby operatora trhu za zactovani
odchylek. Vyroba resp. dovoz elektiiny a dale obchodni ¢innosti spojené s dodavkou
elektfiny konecnému zdkaznikovi nejsou regulovany a plné podléhaji trZznim
mechanizmim.

Struktura platby v piipadé opravnéného zakaznika

Struktura platby za distribuci, resp. pfenos v pfipadé piipojeni opravnéného
zékaznika pfimo do prenosové soustavy, se také skldda ze stalé a proménné slozky. Pro
odbératele na hladin€ velmi vysokého napéti a vysokého napéti se jedna o stdlou mésicni
platbu za rezervovanou kapacitu dle pfislusné napétové hladiny v CZK/MW,
u maloodbératelll podnikateli na hladiné nizkého napéti (NN) je stala mésic¢ni platba
odvisla od velikosti jistice (CZK/A). Proménna slozka v CZK/MWh pokryva naklady na
ztraty, na faktute pro opravnéné zédkazniky je také samostatné uctovéana cena systémovych
sluzeb, ptispévek na podporu obnovitelnych zdroji a kombinované vyroby elektiiny
a tepla a dale sluzby operatora trhu za zuctovani odchylek.

Opravnény zékaznik ma pravo zvolit si svého dodavatele silové elekttiny, tj.
libovolny subjekt s licenci na vyrobu elektfiny nebo s licenci na obchod s elektfinou. Pro
maloodbératele podnikatele pfipojené na hladinu NN struktura nabidkové ceny silové
elektfiny vétSiny dodavateld koresponduje se strukturou distribu¢nich tarifli, tj. na zakladé
zvolen¢ho distribucniho tarifu je odbérateli nabidnut pfisluSny produkt silové elektfiny
jehoz vyse se obvykle pohybuje v rozmezi 850 — 1100 KE/MWh v obdobi nizkého tarifu
a 1200 — 1500 K&/MWh v obdobi vysokého tarifu.
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V piipadé velkoodbératelli ptipojenych na hladinu VVN a VN nejsou obvykle
nabidky silové elektiiny ze strany dodavatelli zvetejnovany, odbérateliim jsou nabidnuty
individualni ceny na zakladé€ jejich diagramu spotieby a cen silové elektiiny v jednotlivych
casovych pasmech na velkoobchodnim trhu. Tyto ceny se pohybuji v rozmezi 750 — 1650
K&/MWh dle ¢asovych pasem a podminek dodavky. K celkové vysledné cené elekttiny pro
opravnéné zakazniky je nutné ptic¢ist DPH.

Regulovand cast ceny elektriny pro opravnéné zakazniky je nasledujici:

Kategorie zakaznika Mzg)l?:;:ll,(c)?ni P;fl:: lelllz:’l
rocni spotfeba MWh/rok 50 50 24000 24 000
maximalni kapacita kW 50 50 4 000 4 000
pfipojeni do napét'ové hladiny - LV HV HV VHV
pramérnd cena za sluzby siti (pienos, distribuce) -

bez DPH czkmwn | 1066,28 | 149,36 | 73,24 40,92
rezervace kapacity / staly plat CZK/MWh - 91350 | 91350 43797
pouziti siti / energie CZK/MWh - 58,01 58,01 33,62
ostatni regulované ceny za sluzby spojené

s dodavkou elektiiny - bez DPH CZK/MWh 215,88 215,88 | 215,88 | 215,88
¢innost zactovani operatorem trhu s elektfinou CZK/MWh 4,63 4,63 4,63 4,63
ptispévek na obnovitelné zdroje a kogeneraci CZK/MWh 39,45 39,45 39,45 39,45
systémové sluzby CZK/MWh 171,8 171,8 171,8 171,8
regulovand cena celkem czkmwn | 1282,16 | 365,24 | 289,12 | 256,80

Uroveii integrace (vzajemného propojeni) vyrobeii a dodavatelii na trhu si elektéinou

Nejvetsimi dodavateli elekttiny je sedm vertikaln€ integrovanych spolecnosti, které
vlastni licenci na distribuci (regionalni distribucni spole¢nosti) a také licenci na obchod
s elektfinou. Tito dodavatelé jsou povinni zdsobovat chranéné zdkazniky na svém uzemi za
regulované ceny, ale také nabizeji elekttinu opravnénym zdkaznikiim. VEtSina
opravnénych zakaznikl si do soucasné doby voli jako svého dodavatele elekttiny praveé
tyto spolec¢nosti z divodu pomérné malého poctu aktivnich nezavislych obchodnikd na
trhu v Ceské republice a zanedbatelnych rozdili v nabidkovych cenich. Podil kazdého
regiondlniho dodavatele je ptiblizn€ 1/7 z celkové spotteby, podil tii nejvétSich dodavatelt
je okolo 45 %. P&t ztéchto sedmi regionalnich dodavateli je pfimo dcefinnymi
spolecnostmi dominantniho vyrobce. V roce 2005 probiha konsolidace téchto péti
regionalnich distributorti do jedné spole¢nosti, vroce 2006 budou v Ceské republice
nejveétSimi  dodavateli tfi obchodni spolecnosti oddélené od plvodné vertikalng
integrovanych spole&nosti - regionalnich distributorti (CEZ Prodej, s.r.0., E.ON Distribuce,
a.s., PRE, a.s.).

Pocet obchodnikii nezavislych na PPS a PDS, ktefi vstoupili na trh po jeho otevieni

Na trhu plsobi také nékolik vyznamnéjSich, na regiondlnich distributorech
nezavislych obchodnikli (cca 10), jejichz celkovy podil na trhu je v soucasné dobé pouze
n¢kolik procent z celkové spotieby opravnénych zakaznikii. Doposud tito dodavatelé
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nabizeli elektiinu nakoupenou od menSich vyrobci ¢i importovanou ze zahranici prevazné
velkym primyslovym odbératelim. Divodem bylo postupné otevirani ceského trhu
s elektfinou. Do budoucna lze ocekéavat vzrlstajici podil téchto dodavateli na trhu
maloodbératelti a domécnosti. Celkové mnozstvi vydanych licenci na obchod s elekttinou
v Ceské republice je vice nez 200, vétsina obchodnikt majicich licenci neni v§ak aktivnich
nebo jejich podil na domacim trhu je zanedbatelny.

Odhadovany pocet zakaznikii, kteri zménili dodavatele

Svého dodavatele béhem roku 2004 zménilo 399 odbérateld. V souvislosti
s otevienim trhu od 1. ledna 2005 pro dalsi kategorii odbérateld, zménilo za prvni Ctvrtleti
roku 2005 dodavatele jiz 1945 subjektti. Od pocatku liberalizace (2002) zménilo svého

Cvwr

kategorii dle velikosti spotfeby neni v souc¢asné dob¢ sledovano.

Postup pii zméné dodavatele ze strany zakaznika

Opravnény zékaznik si voli svého dodavatele silové elektiiny. Doprava elekttiny je
ale uskute¢néna prostiednictvim distribu¢ni resp. pfenosové soustavy, ke které je odbératel
pfipojen. Opravnény zakaznik ma ztohoto diivodu uzavieny obecné dvé smlouvy, t;.
smlouvu o distribuci resp. ptenosu a dale smlouvu o dodavce elektriny.

Smlouva o distribuci je uzaviena mezi opravnénym zakaznikem a ptisluSnym
provozovatelem distribucni resp. pfenosové soustavy, ke které je ptipojen. Tato smlouva je
obvykle uzaviena na dobu neurcitou (platna po dobu trvani odbéru) a neni ovlivnéna
zménou dodavatele.

Smlouva o dodavce je uzaviena mezi opravnénym zakaznikem a jeho dodavatelem
elektfiny, tj. subjektem s licenci na vyrobu elektifiny nebo s licenci na obchod s elekttinou.
Podminky dodani resp. vyuctovani elekttiny stejn¢ jako podminky odstoupeni od smlouvy
(v€etné termin a mozné penalizace) se fidi uzavienim smluvniho vztahu podle
Obchodniho zakoniku. Energetickou legislativou (vyhlaska o pravidlech trhu s elekttinou)
jsou stanoveny povinnosti jednotlivych ucastnikii trhu (opravnény zakaznik, dodavatel
elektfiny, provozovatel distribu¢ni resp. pfenosové soustavy, operator trhu), v piipadé
zmény dodavatele elektfiny jsou stanoveny posloupnosti jednotlivych krokti a termind.
Celkovy proces zmény dodavatele elektfiny nesmi piekrocit 40 dni od okamziku zadosti
odbératele o zménu dodavatele. Za zménu dodavatele nejsou odbérateli i€tovany zadné
poplatky.

3.2.3 Opatieni pro zamezeni zneuziti dominantniho postaveni

Vyroba elektrické energie neni podle energetického zdkona povazovana za
monopolni ¢innost a tedy nepodléha cenové regulaci. Kazdy vyrobce bez ohledu na svoji
velikost ¢i podil na trhu mé& pravo vyrobenou elektfinu vyuZit pro vlastni spotiebu,
nabidnout ji obchodnikovi nebo opravnénému zakaznikovi v souladu s pravidly trhu
s elektfinou definovanymi energetickou legislativou. Vyrobce také neni povinen
poskytovat vefejnosti informace o svych obchodnich strategiich (planované mnoZzstvi
vyroby i cena). Vyrobce je pouze povinen predklddat informace o planované vyrobé
a nevyuzitych vyrobnich kapacitach s pozadovanym ¢lenénim na jednotlivé mésice, tydny
a dny provozovateli pfenosové a distribucni soustavy, ke které je pfipojen, za ucelem
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ptipravy provozu a piipadného feSeni stavii nouze v soustavé. Tato povinnost se
nevztahuje na néckteré kategorie malych zdroji (malé kogenerac¢ni jednotky, nékteré
obnovitelné zdroje), u kterych vyrobce piedklada mistné piislusSnému provozovateli
distribu¢ni soustavy pouze data o planované vyrobé bez podrobnéjsiho c¢lenéni na
jednotlivé dny ¢i hodiny.

Pravidla urcujici chovani dodavatelii — poskytovani informaci, transparentnost

V kompetencich jednotlivych dodavateld, tj. subjekta s licenci na vyrobu elektiiny
nebo subjektd s licenci na obchod s elektfinou, je tvorba obchodni strategie a tedy
1 nabidkovych cen silové elekttiny pro jednotlivé kategorie odbératelii. Podminky dodéani
resp. vyuctovani elekttiny stejn€ jako podminky odstoupeni od smlouvy (vetné termini
a mozné penalizace) se fidi podminkami uzavieni smluvniho vztahu mezi dodavatelem
a odbératelem podle Obchodniho zakoniku; energetickou legislativou nejsou zvlast
upraveny.

Problematika tzv. ,,Virtualni elektrarny“

S ohledem na dominantni postaveni spolenosti CEZ na velkoobchodnim trhu
s elektfinou a rovnéz sohledem na neexistenci dostatecné alternativy k ji vyrobené
elektting, Utad pro ochranu hospodatské soutéze v souladu s novelou zikona o ochrané
hospodaiské soutéZze zmeénil omezeni ve prospech zachovani G¢inné hospodarské soutéze,
kterym povolil spojeni CEZ a péti REAS. Na misto omezeni spo¢ivajiciho v povinnosti
odprodeje jedné z nabyvanych REAS bylo stanoveno omezeni spo¢ivajici ve vytvoieni tzv.
Virtudlni elektrarny s nasledujicimi specifikacemi.

Spoleénost CEZ je povinna v souladu s nize uvedenymi principy umoznit v letech
2006 a 2007 tfetim nezavislym subjektim pfistup k vlastni vyrobni kapacité elektrické
energie o celkové velikosti 400 MW, umisténé v Ceské republice, a k odbéru elektrické
energie v této vyrobni kapacit¢ vyrobené, a to na zaklad€ jednotlivych smluv dle
podminek, které pfedem stanovil ucastnik fizeni.

1) Celkova velikost nabizené vyrobni kapacity je stanovena na 400 MW
se snizenim v letnich mésicich (Cerven, Cervenec a srpen) na 240 MW. Stanovend kapacita
bude k odbéru nabizena v osmi blocich po 50 MW, v letnich mé&sicich pak po 30 MW.
Minimalni velikost jednoho odbéru z kazdého jednotlivého bloku bude ¢init 30 MW,
v letnich mésicich pak 20 MW.

2) Trvani jednotlivych smluv o odbéru elektrické energie z nabizené vyrobni
kapacity se stanovi na dobu jednoho roku, a sice pro roky 2006 a 2007.

3) Vyrobni kapacita bude nabizena v aukci organizované nezdvislou aukc¢ni
kancelari, pficemz ptistup k takové aukci budou mit vSichni Gcastnici trhu s elekttinou
registrovani u spolecnosti Operator trhu s elektfinou, a.s., ktefi jsou vlastnicky, finan¢né
a personalné nezavisli na spole¢nosti CEZ, a.s.

4) Spole¢nost CEZ je soucasné povinna zveiejnit v dennim tisku informace
o moznostech odbéru elektrické energie z nabizené vyrobni kapacity.

5) Cena za nabizenou vyrobni kapacitu, ktera bude vysledkem aukce, bude
pokryvat stalé a kapitalové ndklady vyrobni kapacity elektrarny. Spolecnost CEZ, a.s. bude
opravnéna stanovit minimalni nakladovou vyvolavaci cenu.
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6) Soucasti podminek aukce podle bodu 3) bude cena za energii. Cena
za energii bude stanovena spole¢nosti CEZ dopfedu na bazi skute¢nych nakladt, zv1ast’ pro
vyrobu v zakladnim zatizeni a pro vyrobu ve Spickovém zatizeni tak, aby odpovidala
skutecnym variabilnim nakladim na vyrobu elektfiny v ptislusnych typech elektraren
spoleénosti CEZ, a.s., pfi¢emz: cena energie v zdkladnim zatifeni bude odpovidat
skute¢nym primérnym variabilnim nakladiim na vyrobu elektfiny v elektrarnach kryjicich
primarn¢ zakladni zatizeni; cena Spickové energie bude odpovidat skutecnym primérnym
variabilnim nakladim na vyrobu elektfiny v marginalnich zdrojich pracujicich ve
Spi¢kovém nebo poloSpickovém zatiZeni.

Dopady predmétného omezeni doposud nelze bliZze hodnotit, nebot’ jeho vysledky
se projevi az v roce 2006.

Vyznamné mezinarodni elektrarenské spolecnosti piusobici na trzich v Ceské
republice

Zahrani¢ni subjekt Subjekt v Ceské republice

Veolia Dalkia Cesk4 republika, a.s.
Atel ECK Generating s.r.o.,Entrade s.r.o.
Electrabel Electrabel, organizacni sloZka

International Power Energotrans, a.s., Prazska teplarenskd a.s.,

Elektrarny Opatovice, a.s.

EnBW EnBW spol. s r.o.

RWE Harpen CR, s.r.o.

E.ON JME, JCE

Petro Carbo Chem GmbH MORAVA-CHEM, spol. s r.o.
MVYV Energie AG MVYV Energie CZ s.t.0.

Enel Slovenské elektrarne CR, s.r.o.

Horizon Energy Development

United Energy, a.s.
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4. Regulace a struktura trhu se zemnim plynem

4.1. Otazky regulace
4.1.1 Zikladni informace

V roce 2004 byly v Ceské republice novelou Energetického zakona platnou od
30. 12. 2004 a vyhlaskou Energetického regula¢niho ufadu ¢. 673/2004 Sb., kterou se
stanovi pravidla pro organizovani trhu s plynem nastaveny zdkladni podminky pro
ptizplisobeni organizace trhu s plynem a zahdjeni procesu liberalizace.

vV s

byla Smérnice 2003/55/ES ze dne 26. 6.2003 o spole¢nych pravidlech vnitiniho trhu se
zemnim plynem, kterou se zruSuje Smérnice 98/30/ES.

V piistupové smlouvé s Evropskou unii méla Ceské republika sjednané piechodné
obdobi na otevfeni trhu s plynem do 31. 12. 2004. Do uvahy vsak bylo nutné vzit 1 dalsi
skutecnosti, predevsim to,

- 7e v PFistupové smlouvé s Evropskou unii méla Ceska republika sjednané
piechodné obdobi na otevieni trhu s plynem do 31. 12. 2004,

- harmonogram otevirani narodnich trhii s plynem, stanoveny Smeérnici 2003/55/ES
je vyrazné rychlejSi a rozsahlej§i nez-li harmonogram otevirani, se kterym
pocitala Smérnice 98/30/ES (v té se s povinnym uplnym otevienim narodnich trhti
s plynem neuvaZovalo),

- Ceska republika s ohledem na vySe uvedené sjednané prechodné obdobi a na
pomalejsi harmonogram otevirdni trhu stanoveny Smeérnici 98/30/ES a tomu
odpovidajici tiprave tehdejsSim harmonogramem piivodniho energetického zakona
nebyla schopna v rdmci novely zdkona otevfit vnitini trh k datu ucinnosti této
novely tak, aby se jiZ od 1. ledna 2005 stali opravnénymi zdkazniky vSichni
kone¢ni zédkaznici mimo domacnosti aniz by — z diivodu dosavadni neexistence
typovych diagramli odbéru pro konecné zdkazniky — nebylo nutné vybavit
vSechny kone¢né zékazniky, mimo domacnosti, pribéhovym méfenim, které¢ by
sice bylo pro takovéto otevieni nezbytné, avSak pro velky pocet zakazniki
pozdéji, po vypracovani typovych diagramt odbéru, zbyte¢né. Vybaveni velkého
poctu zakaznikii takovouto ndkladnou métici technikou by se zcela jisté promitlo
negativné do cen za distribuci plynu a v disledku toho i do celkovych nékladt na
potizeni plynu pro vSechny konecné zakazniky.

V souladu s ustanovenimi energetického zdkona se od 1. ledna 2005 oprdvnénymi
zdkazniky stavaji viichni koneéni zékaznici, ktefi maji roéni spotiebu vy3si nez 15 mil. m’,
dale vsichni drzitelé licence na vyrobu elekttiny spalujici plyn v tepelnych elektrarnach
nebo pii kombinované vyrobé elektfiny a tepla, a to v rozsahu své spotteby na tuto vyrobu.
Dal$im krokem v liberalizaci trhu je leden roku 2006, kdy se stanou opravnénymi
zakazniky vSichni kone¢ni zakaznici kromé domdacnosti a leden 2007, kdy se opravnénymi
zakazniky stanou vsichni kone¢ni odbératelé a trh s plynem se otevie uplné , tedy o Sest

meésicu diive, nez-1i pozaduje smérnice 2003/55/ES.

Z vyse uvedeného vyplyva, ze v roce 2004 byl trh se zemnim plynem stile zcela
regulovan. Jeho postupné uvoliiovani zapocalo pocatkem roku 2005. K 1. lednu 2005
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opravnénymi zakazniky stalo vice nez 40 kone¢nych odbératelli zemniho plynu. Jejich
spotfeba by méla predstavovat cca 25 % celkové roéni spotieby zemniho plynu v Ceské
republice. Aktivné vyhledavalo dodavatele zemniho plynu cca 50 % opravnénych
zdkaznikii prostfednictvim vypsanych vybérovych fizenich. Zadnému z opravnénych
zakaznikii se nepodafilo nalézt nového dodavatele, nebot’ na trhu v Ceské republice se az
do poloviny roku 2005 neprofiloval zadny dal$i obchodnik s plynem. Vstup konkurence
komplikuje zejména fakticka nemoznost p¥istupu k zasobnikiim na uzemi Ceské republiky,
které jsou vlastnény a provozovany energetickou skupinou RWE.

Pti ttvahach o vysledné podobé tuzemské energetické legislativy se pomérné dlouho
a intenzivné v odborné plynarenské vefejnosti diskutovalo, které cinnosti budou
regulované a které nikoliv. Vysledkem této diskuse je ustanoveni energetického zakona, Ze
ceny za distribuci plynu, za piepravu plynu koneénym zakaznikim na tzemi Ceské
republiky, za volnou akumulaci, za dodavku plynu chranénym zikaznikiim a dodavku
posledni instance reguluje Energeticky regula¢ni tfad. Ostatni ceny jsou ceny sjednané
mezi ucastniky trhu splynem. Podrobnosti o rozdéleni cinnosti na regulované
aneregulované a harmonogram otevirani trhu splynem lze nalézt v § 55 zadkona
¢. 458/2000 Sb. (energeticky zakon), v platném znéni.

V souladu s ustanovenim Smérnice 2003/55/ES je v Energetickém zakoné formou
nového samostatného paragrafu 61a podrobné rozepsana moznost docasného pozastaveni
povinnosti ptisluSného drzitele licence umoznit ptistup tietich stran do pfepravni soustavy,
distribu¢nich soustav, podzemnich zasobnikli a téZzebnich plynovodi a to na zaklad¢
problémti obchodnika se smlouvami typu odeber nebo plat. Rozhodnuti o docasném
pozastaveni povinnosti umoznéni piistupu tietich stran u¢ini Energeticky regula¢ni ufad na
zaklad¢ zadosti, jejiz nalezitosti jsou zdkonem detailné definovany. Zakon rovnéz stanovi,
k jakym kritériim musi Energeticky regulacni Gitad pti svém rozhodovani ptfihliZet a kdo je
povinnym ucastnikem fizeni.Pfipadné kladné rozhodnuti Energetického regula¢niho Gradu
je pak, v souladu s textem Smérnice 2003/55/ES, mozné do lhity osmi tydni ode dne jeho
doruceni zménit na Zadost Komise.

4.1.2 Rizeni a alokace pieshrani¢nich kapacit

Vzhledem k vyhodné geografické poloze je Ceskd republika velmi vyznamnym
ptfepravcem ruského zemniho plynu do zemi zapadni Evropy. Na zdkladé¢ § 64
Energetického zakona zajist'uje Bilan¢ni centrum ve formé souhrnnych bilanci plynarenské
soustavy sledovani planovani, dodavek a spotieb plynu, kapacit a vykont pfepravni
soustavy, distribu¢nich soustav a podzemnich zasobnika plynu.

Pieshranicni fyzické toky

Na vefejné¢ dostupnych internetovych strankach byly Bilanénim centrem
publikovany tyto udaje:

“Celkové mnozstvi zemniho plynu v r. 2004 v mistech vstupu do piepravni soustavy Ceské
republiky bylo 43 736,9 mil. m’ pti 20°C. Mnozstvi plynu na vystupu z pfepravni soustavy
Ceské republiky dosahlo objemu 34 567,3 mil. m® pti 20°C. Dodavky zemniho plynu do
Ceské republiky se uskute¢hiuji dovozem z Ruska na zikladé smlouvy plynarenské
spole¢nosti RWE Transgas, a.s. s firmou Gazexport a pravidelnymi dodavkami plynu,
které jsou realizovany dle smlouvy s konsorciem norskych firem. Celkovy ndkup (dovoz)
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zemniho plynu pro potieby Ceské republiky dosahl vr. 2004 9,014 mld. m’ pti 20°C
objemu.*

Spolecnost RWE Transgas, a.s., ktera je drZitelem exklusivni licence na pfepravu
plynu na tzemi Ceské republiky, zajistovala pfepravu zemniho plynu pfes uzemi Ceské
republiky na zakladé dlouhodobych smluv uzavienych se spole¢nostmi Gazexport Moskva,
Verbundnetz Gas AG Lipsko a Wintershall AG Kassel. Sou€asna kapacita piepravni
soustavy je na takové urovni, ze nedochazi ani k fyzickému, ani k obchodnimu nedostatku
kapacit.

Provozovatel pfepravni soustavy je na zédklad¢ vyhlasky o pravidlech trhu s plynem
povinen na svych internetovych strankach zvefejiovat a minimalné jednou meési¢né
aktualizovat nasledujici informace:

= ro¢ni plan odstavek jednotlivych casti pfepravni soustavy a plan udrzby,
ktery mize mit dopad na velikost pfepravnich kapacit,

= dlouhodoby plan rozSifovani prepravni soustavy znamenajici zvySeni
pfepravnich kapacit,

= (iselné velikost technické, celkové kontrahované a volné kapacity pro
vSechny pary vstupnich a vystupnich bodu.

Sekundarni trh z déivodu dostatednych piepravnich kapacit nebyl v Ceské republice
ustaven. Presto pravidla trhu s plynem definuji postup, kdy je mozné beztplatné prevadét
kontrahované kapacity mezi jednotlivymi ptepravujicimi s tim, Ze tato transakce musi byt
hlasena s 15-ti dennim ptedstihem u provozovatele piepravni soustavy.

Nedostatek kapacity (narodni / pifeshrani¢ni)

Pro pfipad, Ze by na vstupnich hrani¢nich bodech do pfepravni soustavy nebo na
vystupnich bodech z pfepravni soustavy (zaroven virtualizované vstupy do bilan¢nich zén)
doslo k obchodnimu nedostatku kapacit, byly vyhlaskou definovany nasledujici priority
ptidélovani kapacit:

1) ptepravni kapacity vyuzivané pro dodavky chranénym zékaznikim,

2) ptrepravni kapacity vyplyvajici z zadosti o prodlouzeni existujicich zavazka
o preprave plynu bez zvySeni sjednané prepravni kapacity,

3) prepravni kapacity vyplyvajici z Zadosti o uzavieni vicelet¢ smlouvy o piepravé
plynu v zavislosti na dobé¢ trvani, pticemz smlouvy delsi nez pét let se povazuji za
rovnocenné (toto kriterium mize byt poprvé uplatnéno az v roce 2007).

V piipadé€, ze dochazi k nedostatku kapacit u zadosti se stejnou prioritou, rozdéluji se
poZzadavky na principu pro-rata. Pozadavky, které nejsou z ¢asti nebo zcela uspokojeny
pevnou kapacitou, jsou provozovatelem prepravni soustavy dale garantovany pouze jako z
¢asti nebo zcela preruSitelné kapacity. Provozovatel piepravni soustavy je opravnén
nabizet pteruSitelnou kapacitu, pouze v pripadech, kdy dochazi k nedostatku kapacit.
Prerusitelna kapacita je zpoplatnéna stejnou cenou jako pevna kapacita. V ptipadé ze dojde
k preruseni, poskytuje provozovatel pfepravni soustavy slevu, ktera je definovana v Radu
provozovatele pfepravni soustavy schvalovaném Energetickym regulacnim ufadem.
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Tranzit

Energeticky regulaéni Ufad stanovuje jednou ro¢né pro kone¢né zékazniky na
tizemi Ceské republiky na principu ,,postovni znamky* tarif za ptepravu plynu na tizemi
Ceské republiky, zatimco ostatni pfeprava plynu neni zahrnuta mezi ¢innosti podléhajici
regulaci ze strany Energetického regula¢niho ufadu.

4.1.3 Provozovatel piepravni soustavy a provozovatelé distribucni soustav
Provozovatel prepravni soustavy

V Ceské republice existuje pouze jeden prepravce — spoleénost RWE Transgas, a.s..
Na piepravni soustavu je piipojeno osm plynarenskych distribu¢nich spole¢nosti k jejichz
zafizeni je ptipojeno vice nez 90 000 kone¢nych zakaznikii. Mimoto na ¢eském trhu plisobi
128 mensSich drzitelli licence na distribuci plynu.

Ptepravni soustavou je vzdjemné propojeny soubor velmi vysokotlakych
a vysokotlakych plynovodl a kompresnich stanic a souvisejicich technologickych objekta,
veetné systému fidici a zabezpecovaci techniky a zafizeni k pfenosu informaci pro ¢innosti
vypocetni techniky a informacnich systémi, propojeny s plynarenskymi soustavami
v zahrani¢i, na kterém zajiStuje pifepravu plynu drzitel licence na pifepravu plynu.
Vzhledem ke strategickému vyznamu této soustavy pro tuzemské plynarenstvi je licence
na prepravu plynu - dle § 4 odst.3 energetického zakona - udélena pouze jedna, jako
vyluéna pro celé uzemi Ceské republiky.Na jejim zakladé zajistuje jeji drzitel —
provozovatel pfepravni soustavy — jak pfepravu plynu urcen¢ho pro konecéné zakazniky
v Ceské republice, tak i mezinarodni pfepravu plynu pies tizemi Ceské republiky. Zatimco
pfeprava plynu uréeného pro konetné zikazniky v Ceské republice je &innosti
regulovanou, pfeprava plynu pies uzemi Ceské republiky je ¢innosti nepodléhajici cenové
regulaci ze strany Energetického regula¢niho ufadu.

Mezi zakladni povinnosti provozovatele piepravni soustavy nalezi predevSim
zajisténi provozu a rozvoje této soustavy, stanoveni nediskriminac¢nich podminek pro
ptipojeni k pfepravni soustave, zajisténi rovnych podminek pro umoznéni pfistupu tretich
stran do soustavy (zadkon ptesné definuje podminky, za kterych je mozné splnéni této
povinnosti odmitnout a kdy to naopak mozné neni), zajiSténi piepravy plynu na zakladé
uzavienych smluv, vedeni samostatného ucetnictvi za piepravu plynu, povinnost
vypracovat, predlozit Energetickému regulacnimu Ufadu ke schvaleni a nasledné zvetejnit
Rad provozovatele piepravni soustavy apod. ProtoZe je na pfepravni soustavu piipojeno i
nékolik koneénych zdkaznikd, ktefi. do 31. prosince 2004 méli statut zékaznika
chranénych, ukladal zédkon provozovateli pfepravni soustavy povinnost zajistit témto
zékaznikiim dodavku plynu za regulované ceny a ve stanovené kvalité.Tato povinnost vSak
byla Casov€ omezena koncem roku 2004, od uvedené¢ho data musi provozovatel piepravni
soustavy umoznit piepravu plynu za ucelem zasobovani téchto zakaznikli piislusnému
drziteli licence na obchod s plynem.

Pti tvorbé zdkona se hledala 1 urcitd moznost jak 1 v budoucnosti, po dokonceni
procesu privatizace ceského plynarenstvi a liberalizace tuzemského trhu s plynem, zajistit,
aby dodavky plynu do Ceské republiky byly diverzifikovany. Jako feeni bylo shleddno
ulozit provozovateli prepravni soustavy povinnost vytvofit technické podminky pro
zajistovani dovozu plynu z riznych zdrojt.

JelikoZ v plynarenstvi nebyl ziizen samostatny operator trhu, jako je tomu v oblasti
elektroenergetiky, je to ze zdkona provozovatel ptrepravni soustavy, ktery odpovida za
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zuctovani odchylek mnozstvi plynu vstupujiciho do plynarenské soustavy a z této soustavy
vystupujiciho.

Prava a povinnosti provozovatele prepravni soustavy jsou popsana v § 58 zékona
¢. 458/2000 Sb. (energeticky zédkon) v platném znéni. Podrobnosti jsou pak uvedeny v § 4,
5, 6, 7, 8 vyhlasky ¢. 673/2004 Sb., kterou se stanovi pravidla pro organizovani trhu
s plynem.

Provozovatelé distribu¢nich soustav

Provozovatelé distribu¢nich soustav — (maji licenci vymezenou Gzemim, na kterém
jsou povinni zajisStovat bezpecny a spolehlivy provoz a rozvoj distribu¢ni soustavy),
piipojit k této soustaveé kazdého, kdo o to pozada a spliuje zakonem stanovené podminky
pfipojeni. Zaroven jsou povinni umoznit za zakonem stanovenych podminek pfistup tfetich
stran do jimi provozovanych soustav. Zakon ptesné definuje podminky, za kterych je
mozné splnéni této povinnosti odmitnout a kdy to naopak mozné neni. Pfi stanoveni
podminek pfipojeni k distribuéni soustavé a distribuce plynu touto soustavou musi
provozovatel distribu¢ni soustavy ke vSem ucastnikim trhu s plynem pfistupovat
rovnopravné a nesmi zaddného znich (i kdyby snim byl majetkové propojeny)
zvyhodiiovat. Pokud se jedna o povinnost provozovateli distribucnich soustav dodavat
plyn chranénym zékaznikim na zdklad¢ uzavienych smluv za regulované ceny a ve
stanovené kvalité, doSlo k jejimu ohraniceni terminem posledniho dne roku 2004. Proto
bylo nutné¢ po 1. lednu 2005 piesné¢ definovat piripady, kdy mtize drzitel licence na
distribuci plynu nakupovat plyn, aniz by to bylo povaZzovdno za obchod s plynem a kdy
musi, za ucelem zajisténi zasobovani chranénych zakaznikl, jejichz odbérna zatizeni jsou
pfipojena k jim provozované soustavé, uzaviit smlouvu o zajiSténi distribuce plynu
s ptisluSnym drzitelem licence na obchod s plynem. Dal§i vyznamnou povinnosti
provozovatele distribuni soustavy je povinnost zpracovat a predlozit Energetickému
regulaénimu ufadu ke schvaleni a nasledné zveiejnit Rad provozovatele distribu¢ni
soustavy a povinnost piedavat data nezbytnd pro zctovani odchylek provozovateli
pfepravni soustavy.

Préva a povinnosti provozovatele distribu¢ni soustavy jsou popsana v § 59 zakona
¢. 458/2000 Sb. (energeticky zékon) v platném znéni. Podrobnosti jsou pak uvedeny
v§9,10,11, 12, 13 vyhlasky ¢. 673/2004 Sb., kterou se stanovi pravidla pro organizovani
trhu s plynem.

Plynarenské dispecinky a Bilan¢ni centrum

V souladu s povinnosti, kterou jim ulozil zakon ¢. 458/2000 Sb., zalozZilo na
zakladé¢ smlouvy o sdruZzeni v unoru 2001 jedenact nejvyznamnéjSich tuzemskych
plynarenskych podnikatelti Ustiedni plynarensky dispe¢ink. Vzhledem ke skuteénosti e
Ustiedni plynarensky dispeink vykonaval funkci nikoliv dispeerského Fizeni, ale spise
bilan¢ni statistické jednotky, doSlo zdkonem ¢&. 670/2004 Sb. k jeho transformaci na
Bilan¢éni centrum pti zachovani principt za nichz vznikl a fungoval. Hlavnimi ¢innostmi
Bilan¢niho centra, které neni ucastnikem trhu s plynem, jsou dle § 64 zakona
¢. 458/2000 Sb. (energeticky zakon) v platném znéni sledovani planovani dodavek
a spotieb plynu s cilem zpracovavani celkovych bilanci plynarenské soustavy a jejich
pfedavani orgdnim statni spravy a plynarenskym podnikatelim. Podrobnosti ¢innosti
Bilan¢niho centra specifikuje vyhlaska ¢. 114/2005 Sb.
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Jednotlivi plynarensti podnikatelé jsou podle zdkona povinni ziidit a provozovat
technické dispeCinky, které mezi sebou navzdjem spolupracuji podle pravidel
Dispecerského fadu plynarenské soustavy Ceské republiky s cilem zajistit bezpeény
a spolehlivy provoz plynéarenské soustavy a rovnovahu mezi zdroji a spotiebou plynu.

Sitové tarify

Zakladni principy vypoctu cen za piepravu plynu koneénym zakaznikiim na uzemi
Ceské republiky, za distribuci plynu, pozadované udaje a informace od regulovanych
subjektil, zptisob jejich vyhodnocovani, zdkladni néastroje na podporovani efektivity a doba
trvani regulacni periody byly jiz odpovézeny v Casti tykajici se elektroenergetiky (viz
kapitola 3.1.3) a jsou pro ob¢ odvétvi stejna.

Tarif za pfepravu je stanoven na principu ,,poStovni znamky* a uplatiiuje se na
vSechny trasy (pary vstupnich a vystupnich bodil) pfepravni soustavy s vyjimkou piepravy
z hrani¢nich bodi do virtudlnich zéasobnikli jednotlivych provozovateld (2), kdy je
pieprava poskytovana bezplatn€. V ramci sjednané kapacity je jednotlivym piepravujicim
poskytovana 2 9% tolerance, béhem niZ nedochazi k penalizaci piekroceni sjednané
kapacity. Piepravni tarif je jednoslozkovy, vztaZzeny ke sjednané piepravni kapacité.
Piepravni tarif pro narodni pfepravu byl pro rok 2005 Energetickym regula¢nim ufadem
stanoven ve vysi 23.059 K&/tis.m’/den/rok.

Distribu¢ni tarify jsou dvouslozkové. Stald slozka je vztazena ke kategoriim
velkého a stfedniho odbéru na rezervovanou distribu¢ni kapacitu v odbérném misté
zékaznika. U kategorii maloodbéru a domécnosti, kde méfidla nedovoluji vyhodnocovat
vykon, je stala slozka vyjadiena stalym mésiénim platem. Proménna slozka distribu¢niho
tarifu je u vSech kategorii vztazena k celkové odebranému mnozstvi. V zavislosti na
odebraném mnoZstvi jsou vdané kategorii zdkaznici zafazovdny do jednotlivych
odbérovych pasem.

Prumérné ceny pro jednotlivé kategorie ¢eskych spotiebiteli

Na zakladé znamych skute¢nosti za rok 2004 byly jednotlivé kategorie ceskych
spotiebiteli prevedeny podle definic Eurostatu (ceny jsou uvadény v CZK a bez DPH)
takto: 14-1 - 499,79 CZK/MWh; 11 - 552,86 CZK/MWh; D3 - 665,85 CZK/MWh.

Zuctovaci odchylky

W

Zakon ¢. 458/2000 Sb. (energeticky zakon) v platném znéni a vyhlaska
¢. 673/2004 Sb. stanovuji pravidla pro organizovani trhu s plynem. Model trhu zahrnuje
z hlediska funkéniho nasledujici aktivity: ptepravu plynu, distribuci plynu, skladovani
plynu, smlouvy, nominace, obchodni vyrovnavani odchylek, fyzické vyrovnavani
odchylek, méteni a agregace namétenych hodnot, vyhodnoceni a vypofadani odchylek.

Zakladni charakteristika modelu trhu vyplyvad zuplatnéni téchto zasad:
regulovaného pfistupu k piepravni soustavé a k distribu¢nim soustavam, sjednané¢ho
ptistupu k zasobniklim, osmi bilan¢nich z6n (virtudlni vystupni body z pfepravni
soustavy), vstupnich bodil tvofenych hrani¢nimi body, virtudlnimi zésobniky (jeden na
provozovatele), sjednavani kapacity po parech vstupnich a vystupnich bodt, rezim denniho
bilancovani a fyzického vyrovnavani soustavy zajiStovaného provozovatelem piepravni
soustavy. Soucasti shora uvedené vyhlasky je souc¢asné podrobny popis principu nominaci
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a renominaci jednotlivych subjektd bilancovani, fyzického a obchodniho bilancovani
vcetné nasledného vyhodnocovani a vypofadani odchylek.

V soucasné dob& je v Ceské republice uplatiovan rezim denniho bilancovani
piepravni soustavy s tim, Ze na Urovni distribu¢nich spole¢nosti pti dodrzovani konstantni
vySe tlakli na pfedavacich mistech mezi bilancnimi zénami a pfepravni soustavou
k bilancovani nedochézi.

Jednotlivé nominace jsou subjekty bilancovani piedkladany provozovateli
piepravni soustavy k registraci nejpozdéji do 13 hod. kazdy den pied zacatkem
plynarenského dne, ve kterém ma byt uskutecnéna dodavka. provozovatel piepravni
soustavy nasledné provede ovéfeni nominovanych hodnot a nejpozdéji do 14 hod. oznami
subjektim bilancovani, zda jejich nominace byla pftijata. V piipad¢, Zze nominace
provozovatelem piepravni soustavy ptfijata nebyla, tak ma subjekt bilancovani moznost
opravné nominace nejpozdeji do 15 hod. Po nésledném vyhodnoceni (nejpozdéji do
17 hod.) oznami provozovatel piepravni soustavy finalni nominace jednotlivym
distributortim a provozovatelim podzemnich zasobnika plynu.

Subjekty bilancovani maji dale pravo ptedlozit provozovateli pfepravni soustavy
renominace dennich diagramil nejpozdé€ji do 19 hod. a 23 hod. v den D-1. Provozovatel
provede ovétreni renominovanych hodnot a vyrozumi jednotlivé subjekty bilancovani vzdy
nejpozdé€ji do 21 hod. V den D-1 a 1 hod. v den D. Jednotlivé subjekty bilancovani maji
dale moznost predkladat provozovateli ptepravni soustavy pozadavky na renominaci
i v prubéhu dne, ve kterém se dodavka uskuteciiuje, vzdy vSak nejméné 2 hodiny pied
poZadovanou zménou. Podani renominace po 9 hod. vden D je zpoplatnéno cenou za
renominaci, kterou Energeticky regulacni Gitad stanovil ve vysi 800,- K¢.

Fyzické bilancovani soustavy je zajiStovano provozovatelem piepravni soustavy,
ktery disponuje limitovanym mnozstvim plynu pro potieby fyzického vyrovnavani nad
rdmec volné akumulace.

Pro obchodni bilancovani plati, Ze subjekty bilancovani jsou odpovédné za
vyrovnani své dodavky a odbéru z plynarenské soustavy v ramci jednoho plynarenského
dne. PfinedodrZeni rovnovahy mezi plynem na vstupu a vystupu vznika bilan¢ni odchylka.

Provozovatel piepravni soustavy vramci sjednané ptepravni kapacity vSem
subjektiim bilancovani poskytuje bilan¢ni tolerance, v ramci které neni subjekt bilancovani
penalizovan, a kterd je stanovena nasledujicim vzorcem:

B, =[0,0151x N, +0,0248x(K_-N,)]

kde

K. je soucet vSech dennich rezervovanych pevnych nebo pterusitelnych kapacit
dan¢ho subjektu bilancovani sjednanych ve smlouvé (smlouvach) v jednotlivych
vystupnich bodech v MWh,

N, je soucet vSech nominaci daného subjektu bilancovani v jednotlivych vystupnich
bodech na dany plynarensky den v MWh.

V piipad€ prekroceni této tolerance dochézi k tzv. mimotoleran¢ni bilan¢ni odchylce,
ktera podléha zpoplatnéni cenou stanovenou cenovym rozhodnutim Energeticky regulacni
ufad.

Platba za mimotoleran¢ni bilan¢ni odchylku Pb se urci podle nasledujiciho vzorce:
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p=C,xv.-v|-8) |

kde

Vs je soucet skuteCnych mnozstvi plynu daného subjektu bilancovani na vSech
vstupnich bodech ptepravni soustavy v MWh za dany plynarensky den,

V, je soucet skutecnych mnozstvi plynu daného subjektu bilancovani na vSech
vystupnich bodech pfepravni soustavy v MWh za dany plynarensky den,

B¢ je bilan¢ni tolerance v MWh.

Pevna cena za mimotoleran¢ni bilan¢ni odchylku Cy je 106,60 K¢/MWh.

Subjekty bilancovani jsou dale povinny dodrzovat hodnoty nominované
provozovateli pfepravni soustavy vramci plynarenského dne. NedodrZzenim nominace
mnoZstvi plynu na vystupu z pfepravni soustavy vznikd nomina¢ni odchylka. I zde je vSak
na zéklad¢ vzoreCku stanovena Energetickym regulacnim ufadem nominacni tolerance:

N, =[0,0906 x N +0,1488 x (K, — N)] :

kde
K, je soucet vSech dennich rezervovanych pevnych nebo pterusitelnych kapacit
prislusného subjektu bilancovéani sjednanych ve smlouvé (smlouvéach) v daném
vystupnim bodé¢ v MWh.
Pfitom plati, Ze platba za mimotolerancni nomina¢ni odchylku P, se urci podle
nasledujiciho vzorce:

Po:CquKr_N’_Nt) >

kde

K, je skute¢nd denni kapacita dan¢ho subjektu bilancovani v daném vystupnim bodé
za dany plynarensky den v MWh,

N je nominace daného subjektu bilancovani na dany vystupni bod na dany
plynarensky den v MWh,

N¢ je nominacni tolerance v MWh

Pevna cena za mimotoleran¢ni nominac¢ni odchylku C, je 53,30 K¢/MWh.

Koeficienty pro vypocet bilancni a nominacni tolerance stanovil Energeticky
regula¢ni Gifad na zakladé vysledktl analyzy akumulace prepravni soustavy.

Pro fyzické vybilancovani pfepravni soustavy byla pro 1. ¢tvrtleti roku 2005 stanovena
pevnd cena za chybéjici bilan¢ni plyn ve vysi 890,24 KE/MWh a za prebyvajici bilanéni
plyn pevna cena 222,56 K/MWh.

Podrobnosti, tykajici se za¢tovani odchylek lze nalézt v § 18 az § 22 vyhlasky
¢. 673/2004 Sb. kterou se stanovi pravidla pro organizovani trhu s plynem.
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4.1.4 Pristup k podzemnim zdasobnikium plynu, akumulaci a dal§im podpiirnym
sluzbam

Systém regulace zasobniki plynu

Vzhledem k omezenému mnozstvi vhodnych lokalit a zna¢né investicni naro¢nosti
spojené¢ s budovanim novych podzemnich zasobnikii plynu, bude 1 pocet jejich
provozovatelii pouze omezeny (vice viz ustanoveni § 60 energetického zakona). V souladu
s energetickym zakonem pouziva Ceska republika sjednany piistup k zdsobnikéim plynu.
Z tohoto divodu Energeticky regulacni ufad nereguluje ceny za uskladnéni plynu, piestoze
jeden subjekt fakticky ovlada téméf veskeré skladovaci kapacity na tzemi Ceské
republiky. Energeticky regulac¢ni ufad nemé ani kompetenci k tomu, aby prostfednictvim
schvalovani Radu provozovatele podzemniho zasobniku plynu mohl mit jakkoliv vliv na
jeho aktivity.

Vyhlaska €. 673/2004 Sb., kterou se stanovi pravidla trhu s plynem uklada
provozovatelim virtudlnich zasobnikli, aby nabizeli ,balicky* sluzeb (SBU) za cely
virtualni zésobnik, na které se vaze pottebny vtlaceci a t€zebni vykon, jeho pierusitelnost
a nepterusitelnost a nasledné moznost pievoditelnosti kapacit.

Typy hlavnich zasobnika plynu a nabizené sluzby

Vzhledem ke skute¢nosti, ze maximalni denni odbéry v pribehu zimnich chladnych
dnli dvojnasobné piesahuji maximalni denni importované objemy zemniho plynu, dochézi
k existenéni zavislosti zakazniki na tzemi Ceské republiky na poskytovatelich
skladovacich sluzeb.

Vroce 2004 bylo do zahrani¢nich podzemnich zdsobnikli plynu uskladnéno
986 mil. m’ a odtézeno 1081 mil. m’/20°C, do tuzemskych podzemnich zasobniki plynu
bylo uskladnéno 1322 mil. m® a odt&Zeno 1874 mil. m*/15°C.

Z hlediska pfistupu k podzemnim zasobnikim plynu je u kazdého daného
provozovatele podzemniho zasobniku zaveden jeden virtualni zasobnik. V Ceské republice
existuji tf1 typy zasobniki: aquifer, z vyCerpanych lozisek zemniho plynu a kaverna (Zula).
Pocty zésobniku podle typu jsou nasledujici: aquifer — 1, zasobnik z vycCerpanych
lozisek — 5 a kaverna — 1.

Pravni statut provozovatele podzemnich zasobniki

RWE Transgas, a. s. vlastni a provozuje $est podzemnich zasobnikt plynu v Ceské
republice a jako provozovatel podzemnich zasobniki (SSO) je stale soucasti vertikalné
integrované plynarenské spolecnosti. Podzemni zasobnik plynu Uhfice je vlastnén
aprovozovan firmou Moravské naftové doly, a.s., pfesto vSak je jeho kapacita
v soucasnosti pln€ vyuzivana firmou RWE Transgas, a. s. Podzemni zdsobnik plynu Dolni
Bojanovice, provozovany spole¢nosti SPP Bohemia, a.s., je plné¢ vyuzivan pro potieby
plynéarenstvi Slovenské republiky a funguje jako celni sklad. Neni proto zahrnut do vyse
uvedenych tdaji o mnozstvi.
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Rad provozovatele podzemniho zisobniku plynu — pravidla a podminky

Provozovatel podzemniho zasobniku plynu je dale povinen: zpracovavat Rad
provozovatele podzemniho zasobniku plynu a zajistit jeho zvefejnéni; zpracovavat
a predavat Ministerstvu prumyslu a obchodu a Energetickému regula¢nimu tufadu jednou
ro¢né, nejpozdéji do 1. biezna nésledujiciho kalendainiho roku, zpravu o kvalité a Girovni
udrzby zafizeni podzemniho zasobniku plynu.

Podrobnéji jsou prava a povinnosti provozovatele podzemniho zasobniku plynu
rozepsana v § 60 zakona €. 458/2000 Sb. (energeticky zdkon) v platném znéni. Podrobnosti
jsou pak uvedeny v §14, 15, 16 vyhlaSky ¢. 673/2004 Sb., kterou se stanovi pravidla pro
organizovani trhu s plynem.

4.1.5. Efektivni oddéleni trhu s plynem

Obdobné jako v oblasti elektroenergetiky byla do ¢eského pravniho fd&du mimo jiné
implementovana ustanoveni smérnice ¢. 2003/55/ES o spole¢nych pravidlech pro vnitini
trh se zemnim plynem, tykajici se zavedeni tzv. oddé€leni. Jednd se zejména o ¢l. 9, 13 az
17 smérnice ¢. 2003/55/ES.

Energeticky zdkon v platném znéni v ustanoveni § 58a stanovi, Ze provozovatel
piepravni soustavy, je-li soucdsti vertikdln¢ integrované¢ho plynarenského podnikatele,
musi byt z hlediska své pravni formy, organizace a rozhodovani nezavisly na jinych
¢innostech netykajicich se piepravy, uskladiiovani a distribuce plynu. Tato ustanoveni
mélo byt dle smérnice 2003/55/ES iginné od 1. &ervence 2004., ale v Ceské republice v té
dob¢ jesté neexistoval pravni piedpis, ktery by takovyto pozadavek obsahoval, zdkon
¢. 670/2004 Sb. (novela energetického zakona) je u€inny az od 30. prosince 2004 a tudiz
by bylo velice obtizné vyzadovat splnéni takovéhoto pravné i ucetné komplikovaného
poZzadavku ihned ode dne Uc€innosti zdkona a proto i1 vzhledem k ur€ité provazanosti
uvedeného pozadavku s pocatkem a koncem ucetniho obdobi bylo k jeho realizaci jako
posledni mozné stanoveno datum 31. prosince 2005.

Obdobné& provozovatel distribucni soustavy, je-1i souc€asti vertikaln¢ integrovaného
plynarenského podnikatele, musi dle ustanoveni § 59a energetického zdkona v platném
znéni byt od 1.ledna 2007 z hlediska své pravni formy, organizace a rozhodovani
nezavisly na jinych d&innostech netykajicich se distribuce plynu, pifepravy plynu
a uskladiiovani plynu.

Pro oba provozovatele ptitom plati, Ze nejsou energetickym zakonem omezovani ve
formach provedeni pravniho oddéleni, energeticky zdkon dokonce stanovi, Ze pozadavek
na odd¢leni vlastnictvi nemusi nutn¢€ znamenat oddéleni vlastnictvi majetku provozovatele,
urc¢ené¢ho k vykonu regulované a neregulované ¢innosti. Zakladnim poZadavkem tedy je,
aby tyto Cinnosti, jejichZ soubézné vykondvani nebude nadale podle energetického zékona
moZzné, vykonavaly odliSné pravnické osoby.

Pravni oddéleni neni moZné provést jakymkoli zplsobem, ale jen takovym, na
jehoz konci bude samostatna pravnickd osoba, vykonavajici regulovanou ¢innost, a jiz
bude znemoznéno podilet se na fizeni nebo kontrole jiné osoby, jejimz pfedmétem Cinnosti
bude néekterd z neslucitelnych ¢innosti. K dosaZzeni téchto limiti slouzi v energetickém
zékon& né€kolik ustanoveni. Na zaklad¢ téchto ustanoveni je stanoven zakaz soubézného
drzeni podnikatelskych opravnéni provozovatele dané soustavy na regulovanou ¢innost
a opravnéni k vykonu neslucitelné Cinnosti, a to od data, které je stanoveno jako termin
k provedeni pravniho oddéleni. Aby byla provozovateli soustavy zamezena mozZnost byt’
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1nepiimo kontrolovat nebo fidit pravnickou osobu vykonavajici ¢innost neslucitelnou
s regulovanou cCinnosti, energeticky zdkon stanovi, Ze od terminu provedeni pravniho
odd¢€leni nemlize provozovatel soustavy drzet podily v jinych pravnickych osobach, které
maji opravnéni k vykonu c&innosti neslucitelnych s €innosti provozovatele soustavy
a rovnéz nesmi od tohoto data uzavirat ovladaci smlouvy k podrobeni jednotnému fizeni
takové osoby ani v takovém fizeni podle jiz uzavienych ovladacich smluv pokracovat.

K praktickému naplnéni pozadavkl smérnic o funkénim oddéleni provozovatell
a organizanimu oddéleni fizeni vramci vertikdln€é integrovanych plynarenskych
podnikatelskych seskupeni energeticky zdkon v ustanoveni § 58a a § 59a stanovi, Ze osoby
odpovédné za fizeni daného provozovatele soustavy se nesmi pfimo ani nepifimo podilet na
organizacnich strukturach vertikdlné integrovaného plynarenského podnikatele, jenz je
odpovédny, pfimo nebo nepiimo, za bézny provoz vyroby plynu nebo obchod s plynem
nebo elekttinou. Tento pozadavek je dale konkretizovan tak, Ze statutarnim organem nebo
jeho ¢lenem, prokuristou nebo vedoucim zaméstnancem daného provozovatele soustavy
nemiize byt fyzicka osoba, kterd je soucasné statutdrnim orgdnem nebo jeho Clenem,
prokuristou nebo vedoucim zaméstnancem drzitele licence na vyse uvedené neslucitelné
¢innosti, ktery je soucasti vertikalné integrovaného plynarenského podnikatele. Dale je
povinnosti daného provozovatele soustavy pfijmout veSkera vhodnd opatieni, aby
k profesionalnim zajmim statutarniho organu nebo jeho ¢lena, prokuristy nebo vedoucich
zaméstnancl odpovédnych za fizeni prislusného provozovatele soustavy bylo piihlizeno
zpusobem, ktery zajiStuje jejich nezavislé jednani. Energeticky zdkon vyslovné stanovi, ze
statutarni organ nebo jeho c¢len, prokurista nebo vedouci zaméstnanec provozovatele
soustavy nesmi ptijimat zadné odmény a jind majetkova plnéni od drzitelli licence na vyse
uvedené neslucitelné Cinnosti, ktefi jsou soucasti téhoz vertikdln€é integrovaného
plynarenského podnikatele a dale, ze odménovani téchto osob nesmi byt zavislé na
hospodatskych vysledcich dosahovanych ostatnimi drziteli licenci v ramci téhoz vertikaIné
integrovaného plyndrenského podnikatele. Soucéasti téchto omezeni managementu
provozovatele soustavy je rovnéz zakaz, podle kterého vyjmenované osoby od terminu
uréené¢ho k provedeni pravniho oddélenim nesmi drzet podily pievySujici 1 % zakladniho
kapitalu v jiné pravnické osobé v ramci téhoz vertikdln€ integrovaného plynéarenského
podnikatele, kterd je drZitelem licence na ¢innosti neslucitelné s regulovanymi ¢innostmi.

Jako zcela zésadni poZadavek energeticky zdkon uvadi, Zze dany provozovatel
soustavy musi disponovat skuteCnymi rozhodovacimi pravy ve vztahu k majetku
nezbytnému k provozovani, udrzbé a rozvoji distribucni soustavy, jez jsou nezavisld na
vertikdlné integrovaném plynarenském podnikateli. Matetskd spole¢nost nesmi udélovat
provozovateli soustavy jakékoliv pokyny ohledné bézného provozu nebo udrzby soustavy,
a rovnéz nesmi jakymkoliv jinym zplsobem zasahovat do rozhodovani o vystavbé ¢i
modernizaci Casti soustavy, pokud takové rozhodnuti nejde nad ramec schvaleného
finan¢niho planu, ¢i jiného obdobného nastroje. Matetfskd spolecnost ma vyslovné
zachovano opravnéni schvalovat ro¢ni finan¢ni plan ¢i jiny obdobny nastroj provozovatele
soustavy a schvalovat jeho maximalni limity zadluzeni dcefinnym spole¢nostem, které jsou
provozovateli danych soustav.

Ustanoveni tzv. compliance programu — tloha compliance officer

V souladu s pozadavky smérnic jsou provozovatelé povinni compliance program
zpracovat a uvefejnit, jsou rovnéz povinni jej predavat Ministerstvu primyslu a obchodu
a Energetickému regulacnimu ufadu, nikoli vSak ke schvaleni. Provozovatel soustavy je
zaroven povinen kazdoro¢né zpracovavat zpravu o piijatych opatfenich a obecné o plnéni
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compliance programu za kazdy kalendaini rok, a tuto zpravu zvetejnovat. Podle ptijatych
compliance programi se provozovatelé soustav zavazali ke zfizeni funkce tzv. compliance
officer, jehoz hlavni Cinnosti bude zajisStovani implementace programu a kontrola jeho
plnéni ve spolecnostech.

Zda bylo implementovano vlastnické oddéleni

Provozovateli pfepravni soustavy RWE Transgas, a. s., energeticky zédkon stanovi
termin provedeni oddé€leni Cinnosti k 1. lednu 2006.

Pokud jde o provozovatele plynarenskych distribu¢nich soustav, jsou vSichni ve
fazi ptiprav a samotné pravni oddéleni regulovanych a neregulovanych c¢innosti bude
provadét az v roce 2006 tak, aby k 1. lednu 2007 byla povinnost splnéna.

U povinnosti provedeni oddéleni provozovatelli distribu¢nich soustav, vyuzil
zakonodarce moznost, danou ¢lenskym statim smérnici ¢. 2003/55/ES a omezil povinnost
provedeni pravniho a funkéniho oddéleni jen na ty provozovatele, k jejichz distribuéni
soustave je pripojeno vice nez 90 000 odbérnych mist konecnych zakazniki.

Vlastnicka struktura provozovatele piepravni soustavy a provozovateli distribu¢nich
soustav, ke kterym je pripojeno vice nez 90000 odbérnych mist kone¢nych
zakazniku :

Provozovatel prepravni soustavy:

RWE Transgas, a. s. -100% RWE Gas International B.V.

Provozovatelé distribu¢nich soustav, ke kterym je pripojeno vice nez 90 000
odbérnych mist kone¢nych zakaznikii:

Prazska plynarenska, a. s.: 50,20 % Prazska plynarenska Holding, a. s., 49,24% RWE
Gas International B.V., 0,5 6% ostatni akcionari.

Jihomoravska plynarenska, a. s.: 47,65 % RWE Gas International B.V., 43,73 % E.ON.
Czech Holding AG, 2,46 % RWE Transgas, a.s., 2,33 % SPP Bohemia, a.s. 3,83 % ostatni
akcionari.

Zapadoceska plynarenska, a. s.: 47,87 % E.ON. Czech Holding AG, 45,81 % RWE Gas
International B.V., 4,28 % RWE Transgas, a.s., 0,90 % G.D.F. Internatio, 1,14 % ostatni
akcionari.

StifedoCeska plynarenska, a. s.: 49,59 % RWE Gas International B.V., 30,96 %

Wintershall Erdgas Beteiligungs GmbH, 14,27 % Ruhrgas Energie Beteiligungs-AG, 1,71
% G.D.F. International, 1,60 % RWE Transgas, a.s. a 1,87 % ostatni akcionafi.

Severomoravska plynarenska a. s.: 40,06 % RWE Gas International B.V., 20,53 % SPP
Bohemia a.s, 18,09 % RWE Transgas, a.s., 9,57 % E.ON. Czech Holding AG, 8,52 %
Slovensky plynarensky primysel, a.s. a 3,23 % ostatni akcionafi.

Vychodoceska plynarenska a. s.: 47,09 % RWE Gas International B.V., 18,83 % SPP
Bohemia a.s., 16,52 % E.ON. Czech Holding AG, 9,99 % Slovensky plynarensky
pramysel, a.s., 3,17 % G.D.F. International, 2,95 % RWE Transgas, a.s. a 1,45 % ostatni
akcionafri.
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Severoceska plynarenska, a. s.: 51 % RWE Gas International B.V., 25,62 % VNG-
Erdgascommerz GmbH, 20,20 % Wintershall Erdgas Beteiligungs GmbH, 1,14 % G.D.F.
International, 0,82 % RWE Transgas, a.s. a 1,22 % ostatni akcionafi.

Jihoceska plynarenska, a. s.: 46,66 % RWE Gas International B.V., 30,15 % KVINTA
podilnickd plyn., s.r.o. Ceské Budéjovice, 12,87 % E.ON. Czech Holding AG, 5,64 %
Oberosterreichische Ferngas AG Linz, 3,29 % Buderio a.s a 1,39 % ostatni akcionafi.

Organiza¢ni oddéleni — zda PPS a PDS jsou fyzicky umisténi oddélené od s nimi
propojenych spole¢nosti zabyvajicich se vyrobou a dodavkou

Plynarenské spolecnosti pod kontrolou RWE Gas International B.V. a RWE-
Transgas, a. s. jsou tedy nadéale samostatnou pravnickou osobou, ktera vykonava jak
¢innost distribuce plynu tak obchod s plynem. Jako takové nejsou pravné oddéleny, pred
pravnim oddélenim tak odliSuji organiza¢ni jednotky distribuce a obchodu s plynem
v ramci svych pravnickych osob pouze co do vnitiniho organizacniho ¢lenéni. V podstaté
totéz plati pro provozovatele prepravni soustavy RWE Transgas, a. s.

Prezentace provozovateli prenosové soustavy a distribuénich soustav vuci
zakaznikim (logo firmy, internetové stranky)

Pokud jde o provozovatele ptfepravni soustavy a provozovatele plynarenskych
distribu¢nich soustav, kteti jsou pod kontrolou koncernu RWE, doslo od 1. dubna 2005
k tzv. re-brandingu. V ramci re-brandingu doSlo ke zméné€ v jednotlivych distribu¢nich
spolecnostech, které maji od dubna 2005 ve svém néazvu znacku RWE a méni i svou
vizualni podobu. Jednotici prvek znacky RWE jednoznac¢né identifikuje ptisluSnosti do
podnikatelského seskupeni RWE. Provozovatelé distribu¢nich soustav tedy budou nadéle
pouzivat totoZzné logo s provozovatelem piepravni soustavy. Soucasti tohoto procesu byla
1zména obchodni firmy a loga provozovatele piepravni soustavy a zaroven obchodnika
s plynem, ktery bude nadale pouzivat obchodni firmu RWE-Transgas, a. s. a logo svoji
mateiské spole¢nosti, kterou je ze 100 % RWE Gas International BV.

JihoCeska plynarenskd, a. s. a Prazska plynarenskd, a. s., v nichz koncern RWE-
nedrzi majoritu, se ve vztahu k ostatnim ucastnikiim trhu neprezentuji zplsobem, ze
kterého by bylo jednoznaéné zfejme, do kterého podnikatelského seskupeni patii. Nicméné
1 nadale vystupuji jako jeden subjekt pfi jednanich, nebot’ k zd&dnému oddéleni jejich
distribu¢ni a obchodni ¢asti zatim nedoslo.

Pravidla sestavovani regula¢niho vykaznictvi

Energeticky zédkon upravuje povinnosti tykajici oddéleného tctovani a vykaznictvi
v ustanoveni § 20. Ve smyslu téchto ustanoveni je dany provozovatel soustavy povinen
uvést v uctovém rozvrhu UCty pro uctovani o nakladech a vynosech a vysledku
hospodateni jednotlivych licencovanych ¢innosti a ¢innosti dodavatele posledni instance
v souladu s provadécim pravnim piedpisem. Provozovatel piepravni soustavy je povinen
uveést dale v Gctovém rozvrhu Ucty pro uctovani o aktivech jednotlivych licencovanych
¢innosti v souladu s provadécim pravnim predpisem.

Pro ucetni obdobi pocinajici 1. lednem 2005 uvede obchodnik s plynem v ictovém
rozvrhu Gty pro Uctovani o ndkladech a vynosech a vysledku hospodateni dodavky plynu
chranénym zakaznikiim a uclty pro uctovani o nakladech a vynosech a vysledku
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hospodateni pro ucétovani o dodavkach opravnénym zakaznikiim, pokud v souladu se
zvlastni ¢asti tohoto zakona dodava plyn chranénym zakaznikim. Dani obchodnici, ktefi
jsou podle energetického zdkona nebo podle rozhodnuti Energetického regulacniho tfadu
povinni k ¢innosti dodavatele posledni instance, uvedou v uctovém rozvrhu ucty pro
uctovani o nakladech a vynosech a vysledku hospodafeni za Cinnosti dodavatele posledni
instance. Dale jsou jednotlivé subjekty povinny pro ucCetni obdobi pocinajici
1. lednem 2005 uvést v Uctovém rozvrhu ucty pro uctovani o nakladech a vynosech
a vysledku hospodatfeni za ostatni Cinnosti, které nejsou vykondvany na zakladé licence
vydané Energetickym regula¢nim Gfadem.

Dani provozovatelé¢ soustav a dalsi subjekty, jejichZ ¢innost podléha regulaci ze
strany Energetického regulacniho ufadu jsou pro tcely regulace cen povinni sestavovat
regulacni vykazy a predkladat je Energetickému regulaénimu ufadu do 30. dubna
nasledujiciho kalendarniho roku za ptfedchazejici Ucetni obdobi. Nalezitosti a ¢lenéni
regulacnich vykazli vCetné jejich vzort a pravidla pro sestavovani regulacnich vykazi

stanovi provadéci pravni piedpis.

Energeticky regula¢ni ifad ma zmocnéni k vydani provadécich pravnich predpist
k ustanovenim o ucetnim oddéleni. Timto pravnim predpisem je dnes vyhlaska
¢. 439/2001 Sb., kterou se stanovi pravidla pro vedeni oddélené evidence trzeb, nékladi
a vynostu pro ucely regulace a pravidla pro rozdéleni nékladu, trzeb a vynosii z vlozeného
kapitalu v energetice. V soucasné dob¢ se ptipravuje nova vyhlaska, ktera bude reflektovat
zmény provedené pii implementaci ¢l. 17 smérnice €. 2003/55/ES do energetického
zékona.

Vysledky uétovéani o nakladech, vynosech a vysledcich hospodateni za jednotlivé
¢innosti vertikdlné integrovanych plynarenskych podnikateld nepodléhaji samostatné
povinnosti auditu auditory ve smyslu ovéfovani ucetnich zavérek nebo konsolidovanych
ucetnich zavérek a vyrocnich zprav nebo konsolidovanych vyrocnich zprav podle ¢eskych
pravnich ptedpisi. Jsou soucasti auditu ucetni zdveérky nebo konsolidované tcetni zaveérky
jako celku.

Stejné tak neni zakotvena povinnost zvetejiovani oddélené vedenych ucth. Je
stanovena pouze povinnost zvetejiiovani vyrocnich zprav s vysledky hospodateni za celou
spolecnost, a to u ur¢itych forem pravnickych osob. Ve vztahu k Energetickému
regula¢nimu Ufadu je vSak dany provozovatel soustavy nebo jiny povinny subjekt povinen
sestavovat regulacni vykazy a predkladat je do 30. dubna nasledujiciho kalendainiho roku
za predchazejici ucetni obdobi.

Kontrolni ¢innost

Obdobné jak v oblasti elektroenergetiky je kontrolnimi a sankénimi pravomocemi
poveétena Statni energeticka inspekce, ktera v ptipadé poruSeni ustanoveni energetického
zakona upravujicich povinnosti funkéniho a ucetniho oddéleni, miize podle zavaZnosti
poruseni ulozit pokutu ve vysi 50 000 000 K¢.

Jestlize Energeticky regulacni ufad zjisti, ze provozovatel soustavy nebo jiny
subjekt povinny dodrzovat ustanoveni o ucCetnim odd€leni pfi vykonu své cinnosti
zavaznym zplsobem porusuje pravni predpisy s touto ¢innosti souvisejici, mize takovému
subjektu zrusit licenci ¢i v ptfipadé, ze dany subjekt ve lhiité stanovené rozhodnutim
Energetického regula¢niho ufadu nezjedna napravu, ulozi Energeticky regulacni ufad
pokutu podle zakona €. 526/1990 Sb., o cenach, ve znéni pozdéjsich predpist.
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4.2 Otazky ochrany hospodarské soutéze
4.2.1 Struktura velkoobchodniho a maloobchodniho trhu

Energeticky regulacni Gifad ani ostatni organy statni spravy nemohou poskytnout
relevantni analyzu struktury velkoobchodniho i maloobchodniho trhu se zemnim plynem,
nebot’ v roce 2004 byl trh se zemnim plynem jesté uzavien, a jednotlivi ucastnici trhu tudiz
spolu nemohli soutézit.
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5. Bezpecnost dodavek
5.1. Trh s elektiinou v roce 2004

Ro¢ni maximum zatizeni v soustavé nastalo v prosinci 2004 s netto spotiebou ve
vysi 10 157 MW (11 040 MW se zapoctenim ztrat v sitich). Celkova tuzemska spotieba
elektfiny za rok 2005 byla vcetné ztrat v sitich 61,7 TWh. V nésledujicich n€kolika letech
nelze ocekavat vyrazny nartst velikosti spotfeby ¢i maxima zatizeni, nariist spotieby
elektfiny u maloodbeératelil je kompenzovan usporami a sniZovanim energetické naro¢nosti
v primyslu. Odhadovany meziro¢ni nartst spotfeby v letech 2005 — 2010 se pohybuje ve
vysi 1,2 — 1,7 %.

Celkova hodnota instalovaného vykonu elektraren v Ceské republice k 1. lednu
2005 je 17 434 MW, kdy pfiblizné¢ 58 % vykonu elektraren je pfipojeno piimo do
pienosové soustavy a 42 % do distribu¢ni soustavy.

Soucasna struktura zdroji dle velikosti instalovanych vykoni je nasledujici:

o 10 705 MW parni elektrarny (61,4%),

o 3 760 MW jaderné elektrarny (21,6%),

o 2 159 MW vodni elektrarny véetné precerpavacich (12,4%),
o 790 MW plynové a paroplynové elektrarny (4,5%),

o 20 MW alternativni zdroje - vitr, fotovoltaika atd. (0,1%).

V roce 2004 narostl instalovany vykon uhelnych elektraren vcetn€ kogenerace proti
roku 2003 celkem o 55 MW. Dale se meziro¢né zvysil instalovany vykon parnich
a paroplynovych elektraren o 15 MW a vodnich a vétrnych shodné o 10 MW. Celkovy
mezirocni narast instalované kapacity zdroji v elektriza¢ni soustavé byl 90 MW.

V nejblizsich tfech letech se nepfedpokladd vystavba Zzadného nového velkého
zdroje s instalovanym vykonem nad 50 MW spalujici fosilni paliva ¢i vyuZivajici jadernou
energii. V souvislosti s nové piijatym zdkonem o obnovitelnych zdrojich, ktery nabude
platnosti v srpnu 2005, lze ale ocekavat vystavbu vétSiho poctu obnovitelnych zdroji
o mensich jednotkovych vykonech. V podminkach Ceské republiky ma nejvétsi
perspektivu rozvoje spalovani biomasy v lokalnich teplarnach, v omezené mife lze také
ocekavat vystavbu malych vodnich elektraren a vétnych elektraren. Pro ostatni obnovitelné
zdroje (fotovoltaika, geotermalni energie) nejsou na uzemi Ceské republiky vhodné
podminky (potencial). Celkem lze ocekéavat vystavbu az nekolika stovek MW vykonu
obnovitelnych zdroji v nejblizsich n€kolika letech.

Vystavbu nového energetického zdroje lze zahdjit na zakladé ziskani stavebniho
povoleni vydaného mistné¢ piislusnym stavebnim ufadem. Jednou z hlavnich podminek
vydani stavebniho povoleni je pfedlozeni odborné studie dokazujici, Ze novy zdroj nema
negativni vliv na Zivotni prostiedi. V ptipad€ vyroben elektiiny o celkovém instalovaném
vykonu 30 MW a vice je nutné také ziskat autorizaci na vystavbu vydavanou
Ministerstvem priimyslu a obchodu v souladu se statni energetickou koncepci.

Vyrobce elektrické energie ma pravo piipojit své zatizeni k elektrizacni soustave na
zéklad¢ ziskani licence na vyrobu elektfiny vydavanou Energetickym regulacnim ufadem
apo splnéni podminek piipojeni definovanych prisluSnou energetickou legislativou
a pravidly provozovani distribuc¢ni resp. pienosové soustavy (Grid Code). Podminkou

55



ziskani licence na vyrobu je predevSim kolaudace zatizeni a dale prokazani profesni
a finan¢ni zplsobilosti k provozu vyrobny.

Pro nové zdroje neni obecné zavedena investicni podpora ze statniho rozpoctu,
urCité dotace lze vSak ziskat od statnich i nestatnich agentur a fondd po splnéni
pozadovanych podminek. U zdroji do celkového instalovaného vykonu 1 MW lze ze
strany vyrobce také uplatnit dafiové prazdniny (tax holidays) po dobu prvnich péti let
provozu.

Pro vSechny obnovitelné zdroje mimo spoluspalovani biomasy a fosilnich paliv
a dale pro kogenera¢ni jednotky (CHP) do instalovaného vykonu 5 MW je v sou€asné dobé&
zavedena podpora formou minimalnich vykupnich cen, za které musi mistné ptislusny
provozovatel distribu¢ni resp. pienosové soustavy vykoupit vyrobenou elektiinu.
U spoluspalovani biomasy a fosilnich paliv a dale kogenera¢nich jednotek nad 1 MW
muze provozovatel zazddat mistné ptislusSného provozovatele distribucni resp. prenosoveé
soustavy o ptiplatek k trzni cené elekttiny, kterou piimo prodal opravnénému zékaznikovi
¢1 obchodnikovi (provozovat kogenerace o vykonu 1 - 5 MW si mize vybrat mezi formou
podpory prostfednictvim minimalnich vykupnich cen nebo pfiplatku k trZzni cené
elektfiny). Novy zdkon o podpofe obnovitelnych zdroji umoziuje i provozovatelim
obnovitelnych zdroji od roku 2006 moznost volby mezi minimalnimi vykupnimi cenami
a prispévkem k trzni cené elektiiny.

V soudasné dobé& neexistuji ve vnitini ,patefni elektrizadni soustavé Ceské
republiky z4dnd omezeni, soustava je schopna pienést pozadované objemy elekttiny a neni
tedy nutna vystavba novych vedeni na urovni pfenosové soustavy. Provozovatel pfenosoveé
soustavy pouze preventivné posiluje stavajici vedeni napt. ndhradou jednoduchého vedeni
dvojitym ¢i ndhradou vodict s vyssi pfenosovou kapacitou.

V budoucnu lze ale ocekavat nutnost vystavby vedeni pro ptfipojeni novych zdroji
piedev§im na Urovni distribu¢ni soustavy. Nazornym ptikladem jsou obnovitelné stroje
napt. vétrné farmy, jejichZz vystavba se planuje v oblastech s pomérné malou soucasnou
hustotou zasit'ovani.

24

V nejblizsich letech nechystd Cesky provozovatel pfenosové soustavy vystavbu
zadného nového preshraniéniho vedeni z diivodu nedostatenych vnitinich
prenosovych kapacit u sousednich TSO.

Ptehled investi¢nich zdméra je uveden v ptiloze.

56



5.2 Trh s plynem v roce 2004

Zasobovani Ceské republiky zemnim plynem bylo v prabéhu celého roku 2004
plynulé, stale podle prvniho odbérového stupné a prvni otopové kiivky, dané vyhlaskou ¢.
167/2001 Sb. o stavu nouze v plynarenstvi.

Z hlediska zdrojii zemniho plynu je pro Ceskou republiku rozhodujici import. Na
zéklad¢ dlouhodobych kontraktii na 15 a 20 let dovoz zajisStuje RWE Transgas, a.s.

dovozem z Ruska a Norska. Vnitrostatni téZzba zaujima pouze cca 0,5% z celkového
objemu dodavek.

Vyhodnoceni zdrojii a spotfeby zemniho plynu v Ceské republice

(udaje v mil m°) rok 2004 rok 2003
nakup celkem (20 °C) 9014,2 9688,1
PZP zahrani¢ni tézba (20 °C) 1081,8 1006,0
vtlaceni (20 °C) -985,6 -966,9
zména akumulace (20 °C) -10,5 19,6
dodano pro uziti v Ceské republice (15 °C) 9094,3 9741,1
PZP t&zba 1873,5 1498,4
vtladeni -1322,5 -1541,4
dodavka MND Hodonin 40,5 33,3
povrchova degazace 53 7,9
Zdroje celkem 9691,1 9739,3
Ztraty, bilan¢ni rozdil 105,3 142,0
Spotteba celkem 9585,8 9594,7

Celkova vyse spotifeby zemniho plynu byla ovlivnéna zejména pribéhem teplot
ovzdusi v topné sezoné, kterd v roce 2004 zahrnovala obdobi od 1. 1. do 31.5. a od 23. 9.
do 31.12.

Letni a zimni nerovnomérnost mezi zdroji a spotiebou zajiStuji podzemni
zasobniky (PZP), které slouzi k uskladnovani plynu v letnim obdobi a k tézb& plynu
v zimnim obdobi pti dennich spotfebach vysSich nez je smluveny denni dovoz plynu ze
zahranici.
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Dovoz a spotifeba zemniho plynu
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V roce 2004 bylo do zahrani¢nich podzemnich zisobnicich plynu uskladnéno
986 mil. m’ a odtézeno 1081 mil. m*/20°C, do tuzemskych podzemnich zasobniki plynu
bylo uskladnéno 1322 mil. m’ a odt&Zeno 1874 mil. m*/15°C. K uskladiiovéani byly vyuZity
kromé sedmi podzemnich zasobnikii plynu na uzemi Ceské republiky i smluvné
dlouhodob¢ zajisténé zahrani¢ni kapacity v podzemnich zasobnicich plynu Léb
(Slovensko) a Rehden (Spolkova republika Némecko). Stav zasob v podzemnich
zésobnicich plynu na tizemi Ceské republiky k 1.1. 2004 byl 1925 mil. m®, Lab a Rehden
mély pro Ceskou republiku objem 674 mil. m’, celkovy objem v podzemnich zasobnicich
plynu k dispozici byl 2,599 mld. m’. Po ukondeni t&Zby v dubnu &inil stav zasob
1133 mil. m’, z toho mimo Ceskou republiku zistalo 23 mil. m’.

Vtla€eni bylo zahajeno v dubnu a v intervalu duben - prosinec bylo uskladnéno do
viech podzemnich zasobnicich plynu celkem 2291,2 mil. m’, z toho do podzemnich
zésobnikd plynu mimo Ceskou republiku 1063,3 mil. m® za mésice duben - fijen. Pred
zimou 2004/2005 byly vytvofeny celkové provozni zasoby v podzemnich zdsobnicich
plynu o objemu 3378 mil. m’, z toho 992 mil.m’ v zahrani¢nich zasobnicich. T&ba
z podzemnich zasobnicich plyn pro zimu 2004/2005 byla v Ceské republice zahajena
pocatkem 2. dekady fijna.
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objem ZP (mil.m%

Tézba a vtladeni zemniho plynu pro €R
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5 K '31.12. 2004 byl konecny stav zasob v podzemnich zasobnicich plynu pro pottebu
Ceské republiky 1,953 mld. m’, z toho kone&ny stav podzemnich zasobniki plynu v Ceské
republice byl 1,374 mld. m’ a v zahraniéi bylo k dispozici 581 mil. m’.

Celkovy pocatecni pohotovy denni téZzebni vykon pied zimou 2004/2005
z podzemnich zasobnikd plynu na tizemi Ceské republiky byl 45,9 mil. m’, spoletné se
zahraniénimi podzemnimi zasobniky plynu celkem 56,9 mil. m’.

Skute&na spotieba zemniho plynu v Ceské republice v poslednich letech stagnuje.
V poslednich letech dochazi pouze k mirnému mezirocnimu kolisani.

Rok Spotieba (mil m’) Primérna teplota v topném
obdobi

1994 6934 3,5°C
1995 8 075 3,1°C
1996 9306 1,0 °C
1997 9441 2,3 °C
1998 9390 3,3°C
1999 9427 3,2°C
2000 9148 4,8 °C
2001 9773 2,9 °C
2002 9542 3,6 °C
2003 9739 3,6 °C
2004 9691 3,1°C
2005 prognoza 9 820

2006 prognoza 9 850

2007 prognoza 9900

Pokud vSak hodnotime pifepoctené spotieby na teplotni normaly, zjistime, ze
spotifeba zemniho plynu v poslednich péti letech osciluje v mezich £1 %. Pfi¢inou poklesu
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narustu spotieby od roku 1997 neni pouze teplejsi pocasi, ale také napt. dokonalejsi
a modernéjsi kotelny, zatepleni budov, vyuzivani dvou palivovych systému (oleje, uhli
apod.), niz8i konkurenceschopnost plynu v dasledku jeho cenovych zmén, Gspora energie
nasledkem energetickych auditti a témét dokoncena plynofikace obci a mést z hlediska
efektivni navratnosti naklada.

Pocet odbérnych mist a spotieba zemniho plynu v Ceské republice v letech 1996 -
2004

54

CR Spotteba zemniho plynu pocet odbérnych mist
skutecnost piepocet na teplotni normal

[mld.n’] [mil.]
1996 9,306 8,798 2,27
1997 9,441 9,416 2,37
1998 9,390 9,604 2,47
1999 9,427 9,702 2,53
2000 9,148 9,755 2,61
2001 9,773 9,818 2,65
2002 9,542 9,811 2,69
2003 9,739 9,706 2,73
2004 9,691 9,822 2,77

Ve vyhledu do roku 2007 se predpoklada meziro¢ni nartist na dlouhodoby teplotni
normal pouze okolo 0,5%. Spotieba do roku 2007 se otekava pod hranici 9,9 mld.m*/rok.

Stagnaci spotfeby ocekdvame piedevsim v letnim obdobi a pfechodnych obdobich
(duben, kvéten, zafi, fijen), kdy se vyraznéji projevi tspora a Setfeni odbératelti. V obdobi
nejveétSich mrazii naopak ocekavame vyssi celkové spotieby z divodu nartistu poctu
otopovych zékaznik a tim 1 odbéru pro vytapéni.

Zvlaste sledovanym udajem, ktery je predmétem bilancovani dennich spotfeb
zemniho plynu v Ceské republice, je spotieba plynu pti venkovni teploté 0°C a pfi teploté -
12°C (tzv. maximalni den). K vypoc¢tim se pouziva denni teplotni gradient (zména spotieby
zemniho plynu pfi jednotkové zméné teploty).

Denni minimalni spotfeba zemniho plynu v letnim obdobi klesd pod hodnotu
8 mil.m3, zatimco maximalni spotieba v topné sezoné (fijen aZ duben) ptekracuje pii velmi
nizkych teplotach hranici 63 mil.m’ za den. Pokud piepogitime denni spotiebu na -12°C,
dostavame se na hodnotu okolo 66 mil.m’. Polarizace poméru letniho a zimniho obdobi
v trovni maximalniho a minimélniho dne se zatim stale udrzuje na soucasné hodnot¢ 8: 1.
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Maximalni a minimalni denni spotieby v tydnech roku 2004
v Ceské republice

spotfeba v (mil.maj

i 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 25 27 26 31 33 35 37 3% 41 43 45 47 49 51 53

tvden

Na zéklad¢ informaci od vSech plynarenskych distribu¢nich spolecnosti a s
vyuzitim zkuSenosti s redlnymi odbéry v poslednich sezonach lze predpokladat, Ze denni
maximalni spotfeba plynarenské soustavy Ceské republiky v priibéhu ptistich tii let bude
mirné stoupat az na hodnotu 67 mil.m’. Spotieba pii teplotd 0°C bude mezi 47 az
48 mil.m’ pti zachovéani velikosti primérného teplotniho gradientu ve vysi 1,85
mil.m’/den/1 °C.

Vliv vyuzivani akumulace regionalnich plynovoda a snizovani odbérii vybranych
zakaznikd ve S$pickovych dnech spotifeby, které v celé Ceské republice mohou v den
maximélni spotfeby piedstavovat objem ve vy3i 2 az 3 mil.m*/den.

Dodavky zemniho plynu do Ceské republiky zajistuje RWE Transgas, a.s.
dovozem z Ruska a Norska na zéklad¢ dlouhodobych kontraktt na 15 resp. 20 let. Dovoz z
Ruska lze v hodnoceném obdobi realizovat do roku 2005 ve vysi 8 mld.m’/rok pii 20 °C,
od roku 2006 ve vysi 8,5 mld.m’/rok. Dovoz z Norska je od r. 2003 realizovatelny v ro¢ni
vy&i 3 mld.m’. Z porovnani mnozstvi dodavek z dovozu, dle uvedenych kontrahovanych
objemtl a oekavané vyse spotieby v Ceské republice jsou patrné mozné prebytky na strané
dovozovych zdroja.

Vnitrostatni tézba zaujima pouze cca 0,5% z celkového objemu dodavek.

Z uvedeného vyctu a progndzy vyplyva, ze naddle bude pokraCovat stagnace
spotteby zemniho plynu a stavajici plynarenské zafizeni ma dostatecnou kapacitu
prenosové soustavy. Nepiedpoklada se v nasledujicich letech vystavba vyznamnéjSich
plynovodii ¢i budovani podzemnich zasobnikd plynu, zvazovany jsou urCité investice
v oblasti novych pfeshrani¢niho plynovodii. Podrobnosti jsou v tabulkach zatazenych
v piiloze.
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6. Otazky verejné sluzby

Souhrn pozadavkl na ucastniky trhu v zalezitostech vefejnych sluzeb ze strany
Evropské Komise Ceska republika implementovala do novely energetického zakona,
zékona o podpote vyroby elektfiny z obnovitelnych zdroji a ¢astecné jsou obsazeny v jiz
delsi dobu existujicim zdkon¢ o cenach.

V Energetickém zakoné se proto urcuje dodavatel posledni instance, ktery je
povinen dodavat elektfinu a plyn za regulované ceny (univerzalni sluzba) domacnostem
a malym zakaznikim, ktefi o to pozadaji. O dodavateli posledni instance bude pro urcité
vymezené zemi rozhodnuto Energetickym regula¢nim Gfadem na zdklad¢ verejné soutéze.
Aby mohl dodavatel posledni instance prodavat elektiinu nebo plyn ur¢enym kategoriim
zakaznikd, bude muset v souladu s energetickym zadkonem byt drzitelem licence na obchod
s elekttinou nebo s plynem.

Energeticky zadkon definuje, Ze v elektroenergetice domdécnosti je konecny
zakaznik, ktery nenakupuje elektfinu pro jiné Ucely nez pro svou vlastni spotiebu
v domécnosti a malym zakaznikem je konecny zakaznik, ktery zaméstnava v pracovnim
poméru méné nez 50 zaméstnancii, jehoz Cisty obrat za posledni ucetni obdobi nepiesahuje
250 mil. K¢ a jehoz odbérné misto je pfipojeno k siti nizk€ého napéti. Pro plynarenstvi je
domacnosti konecny zékaznik, ktery neodebird plyn pro jiné Gcely nez pro svou vlastni
spotfebu v domécnosti a malym zakaznikem konecny zdkaznik, ktery zaméstnava
v pracovnim poméru méné nez 50 zaméstnancli a jehoZ Cisty obrat za posledni ucetni
obdobi neptesahuje 250 mil. K¢.

Podrobnosti, tykajici se institutu dodavatele posledni instance jsou uvedeny v § 12a
zakona €. 458/2000Sb. (energeticky zdkon), v platném znéni.

Oznacovani podili primarnich zdroji pouzitych/zaruky pivodu

V oblasti oznaCovani primarnich zdroji byly tyto zavazky uloZeny novelou
energetického zédkona nékterym Ucastnikiim trhu s elektfinou. Vyrobce elekttiny je podle
novely zédkona povinen informovat ucastniky trhu o podilu zdroji pouzitych pro vyrobu
elekttiny, o podilu mnoZstvi emisi CO, a o mnoZstvi radioaktivniho odpadu
vyprodukovaného pii vyrobé elekttiny v uplynulém roce. Obchodnik s elektfinou je
povinen uvadét pii vyuctovani dodané elektiiny kone¢nym zékaznikiim jako soucést
dokladd udaje o podilu kazdého zdroje elektfiny na celkové smési paliv dodavatele za
predchozi rok a odkaz na vefejny zdroj informaci o dopadu vyroby na zivotni prostredi.
Problematika tykajici se zaruk ptivodu je dale feSena v zdkoné o podpoie vyroby elektfiny
z obnovitelnych zdrojl, ktery nabude ucinnosti k 1. 8. 2005. Dle ustanoveni zakona bude
zéaruky pluvodu vydavat operator trhu selektiinou na zékladé vyhlasky vydané
Ministerstvem priitmyslu a obchodu.

Piistup k odpojeni zdkaznikli neni rozliSen na zranitelné a ostatni. Data
o odpojenych zdkaznicich eviduji jednotlivé distribu¢ni spolecnosti a Energeticky
regula¢ni Gifad je v souCasné dobé& nevyzaduje.
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Zpusob stanoveni ceny koneénym zakaznikim na trhu s elektiinou

Tvorbu cen pro konecné zdkazniky v roce 2004 ovlivnil zejména ptechod dalsi
rozsahlé skupiny chranénych zakaznikii mezi opravnéné zakazniky. V odvétvi
elektroenergetiky tento piechod vyvolal nezbytné zmény v dosavadnich principech
stanoveni cen pro tuto kategorii zakaznikl. Energeticky regulacni ufad zvolil variantu
diferenciace plateb za distribu¢ni sluzby na hladin€ nizkého napéti v zavislosti na
charakteru odbéru. Na hladin€ nizkého napéti byl tedy zachovan piiblizné ptivodni rozsah
tarifnich sazeb, ktery tak umoziuje zdkaznikiim optimalizovat své naklady na sluzby
souvisejici s dodavkou elektfiny. Zavedeni obdobného rozsahu distribu¢nich sazeb se
piedpoklada i pro zdkazniky kategorie domacnosti, ktefi se stanou opravnénymi zakazniky
1. ledna 2006.

Vysledna primérna cena dodavky elektiiny pro chranéné zakazniky (domdacnosti)
byla pro rok 2005 stanovena ve vysi 2 356,17 K/MWh (bez DPH). V porovnani s rokem
2004 vzrostla primérnd cena pro tuto kategorii odbérateld o 97,87 KE/MWh, coz je
04,33 %. Na zvySeni pruimérné ceny pro chranéné zakazniky proti roku 2004 se riznou
meérou podili zmény jednotlivych sloZzek cen. Slozky ceny, které jsou pod piimou regulaci
Energetického regula¢niho Ufadu, se v souhrnu meziro¢né zvysily o 2,51 %.

Zpusob stanoveni ceny chranénym zakaznikim na trhu s plynem

V odvétvi plynarenstvi stanovuje Energeticky regula¢ni ufad ceny za piepravy
plynu a distribuce plynu jednou ro¢né, vzdy s platnosti od 1. ledna a ceny dodavky plynu
pro chranéné zdkazniky mulZe Energeticky regulaéni Ufad ménit kazdé tfi mésice.
V prubehu roku 2004 byly ceny dodavky zemniho plynu snizeny k 1. dubnu na zakladé
snizeni ndkupnich cen zemniho plynu spole¢nosti RWE Transgas, a. s. Naopak
k vyraznému navySeni cen dodavky zemniho plynu jako reakce na narGst ceny
konkurenénich paliv, lehkého a téZkého topného oleje, doslo k 1. fijnu 2004. MoZnost
opravnénych zakaznikd sjednat si po 1.lednu 2005 sluzby spojené s dodavkou plynu
znamenala pro Energeticky regulacni ufad ukol stanovit pro tuto skupinu zédkaznikid cenu
za prepravu plynu a ceny za distribuci plynu. Na zékladé analyz provedenych v pribéhu
1. pololeti roku 2004 a predikci mozného vyvoje chovani plynéarenskych spolecnosti,
v souvislosti s oddélenim ¢innosti distribuce nebo piepravy od obchodu s plynem,
Energeticky regulacni ufad stanovil metodiku vypoctu cen za tyto sluzby. Kalkulace
provedené v roce 2004 a samotné stanoveni ceny za dodavku pro chranéné zédkazniky pro
1. ¢tvrtleti roku 2005 vychézelo rovnéz z nové koncipovanych regulacnich vzorct.

Cena obchodnika, ktery dodavad plyn chranénym zékaznikiim piipojenym
k regionalnim distribu¢nim soustavam, v rozsahu dodavek chranénym zakaznikiim, je
dvouslozkova. Podkladem pro stanoveni této ceny jsou predikce vyvoje dovoznich cen
zemniho plynu dané predevs§im vyvojem cen lehkého a téZkého topného oleje na svétovych
trzich, predikce kurzu Ceské koruny k americkému dolaru a k euru. Déle se cena koriguje
o rozdil mezi skuteCnymi ndklady na ndkup plynu spolec¢nosti RWE Transgas, a.s.,
a Energeticky regulacni ufad stanovenou cenou v predchozim uzavieném ctvrtleti. Tato
cena se promita do konecné ceny za dodavku chranénému zakaznikovi.

Mezi dalsi faktory, které ovlivnily tvorbu cen v roce 2004 patii 1 zména zakona
o dani z pfidané hodnoty s ucinnosti od 1. kvétna 2004, kterd si vyzadala vydani novych
cenovych rozhodnuti Energetického regula¢niho ufadu respektujicich zavedenou zménu
vyse sazby dan¢ z pridané hodnoty.
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Prilohy:

Energeticky zakon v anglické verzi

Source: COLLECTION OF LAWS year 2005, volume 26, 28 February 2005.

Considered by the Chamber of Deputies of the Parliament of the Czech Republic: Documents for discussion at a sitting
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THE PRIME MINISTER
PROMULGATES
The full text of act no. 458/2000 Coll., on business conditions and public administration in the energy sectors and on
amendment to other laws (the “energy act”), as amended by act no. 151/2002 Coll., ACT no. 262/2002 coll., act no.
309/2002 Coll., actno. 278/2003 coll., act no. 356/2003 coll. and act no. 670/2004 coll.
ACT
on business conditions and public administration in the energy sectors
(the energy act)

The Parliament has passed the following act as a law of the Czech Republic:

part one
business conditions and public administration in the energy sectors
chapter |
general part
Section 1
subject of regulation

This Act provides the conditions for business activity, the exercise of public administration, and non-discriminatory
regulation in the energy sectors, including the electricity sector, the gas sector and the heat sector, as well as the rights
and obligations of individuals and legal entities related thereto, in compliance with the law of the European
Communities®.

Section 2
definition of terms

(1) For the purposes of this Act, the following terms shall have the following meanings:

a) “Non-discriminatory regulation” shall mean the organisation of business in the energy sectors while
maintaining economic competition, satisfying customers’ needs and licence holders® interests, and securing reliable, safe
and stable supplies of electricity, gas and heat at reasonable prices.

b) “State of emergency” shall mean limitation or interruption of energy supply all over the territory of the Czech Republic
or any part thereof. The reasons for, and manner of, such limitation or interruption are defined herein.

c) “Responsible representative” shall mean an individual appointed by the holder of a licence for electricity generation,
transmission and distribution, gas transmission, distribution and storage, heat generation and distribution, and electricity
or gas trading (hereinafter "licence holder") who bears responsibility for the performance of the licensed activities in
compliance herewith.

(2) Furthermore, the following terms shall have the following meanings for the purposes hereof:
a) In the electricity sector
1. “Electricity distribution” shall mean transport of electricity through the distribution system.

2. “Distribution system” shall mean a complex of interconnected 110 kV lines and equipment, except selected
110 kV lines and equipment that constitutes a part of the transmission system, and 0.4/0.23 kV, 3 kV, 6 kV, 10kV, 22 kV

* Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 concerning common
rules for the internal market in electricity and repealing Directive 96/92/EC.

Directive 2003/55/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 concerning common
rules for the internal market in natural gas and repealing Directive 98/30/EC.

Regulation (EC) No. 1228/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 on
conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity.

Directive 2004/8/EC of the European Parliament and of the Council on the promotion of cogeneration based
on a useful heat demand in the internal energy market.
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or 35 kV lines and equipment serving to provide electricity distribution in the delineated territory of the Czech Republic,
including systems of metering, protection, control, security, information, and telecommunication technology; the
distribution system is established and operated in the public interest.

3. “Electricity supply main” shall mean equipment which starts at the electricity station at the branching from the
switching elements or busbars and starts outside the station at the branching from the line of the distribution system and
extends towards the buyer, and which is designed for the connection of electricity consumption facilities.

4. “Electricity station” shall mean a complex of buildings and equipment of the grid serving for the transformation,
compensation, conversion or transmission and distribution of electricity, including facilities needed to secure the
operation thereof.

5. “Grid of the Czech Republic” shall mean the complex of interconnected equipment for the generation,
transmission, transformation and distribution of electricity, including electricity supply mains and direct lines, and the
systems of metering, protective, control, security, information and telecommunication technology (hereinafter "Grid").

6.  “Protected customer” shall mean an individual or legal entity enjoying the right to connection to the distribution
system and to the supply of electricity at a defined quality and at regulated prices.

7.  “Combined generation of electricity and heat” shall mean conversion of primary energy to electricity and useful
heat in a joint process performed simultaneously in a single generating facility.

8. “End customer” shall mean any individual or legal entity only consuming the electricity taken.

9.  “Measuring (metering) devices” shall mean any equipment to measure, transmit and process the values/readings
obtained.

10.  “Low voltage” shall mean phase voltages up to (and including) 1000 V.

11.  “Electricity trader” shall mean any individual or legal entity buying electricity for resale, such an individual or
legal entity being a holder of an electricity trading licence.

12.  “Regulation energy compensatory market” shall mean the energy market settled and organised by the electricity
market operator in collaboration with the transmission system operator.

13.  “Buyer” shall mean any individual or legal entity consuming electricity.

14.  “Supply point” shall mean electricity consumption facility of a single buyer, including transformers, where
consumption is measured by a single metering device or in any other agreed manner.

15. “Difference” shall mean a sum of differences between actual and agreed electricity supplies or electricity
consumption in a given period.

16. “Eligible customer” shall mean any individual or legal entity enjoying the right of access to the transmission
system and distribution systems for the purpose of selection of electricity supplier.

17.  “Support services” shall mean activities of individuals or legal entities whose equipment and devices are connected
to the Grid, such activities being designed to provide system services, and after activation of which electricity supply is
facilitated.

18.  “Distribution system operation” shall mean any activities pursued by the distribution system operator relating to
the provision of reliable electricity distribution.

19.  “Transmission system operation” shall mean any activities pursued by the transmission system operator relating to
the provision of reliable electricity transmission.

20. “Distribution system operator” shall mean any individual or legal entity holding an electricity distribution licence.
21. “Transmission system operator” shall mean any legal entity holding an electricity transmission licence.

22.  “Transmission” shall mean electricity transport along the transmission system, including electricity transport along
interstate lines.

23.  “Transmission system” shall mean a complex of mutually interconnected 400 kV and 220 kV lines and equipment
and selected 110 kV lines and equipment, as indicated in the Appendix to the Transmission System Operating Rules,
serving to secure electricity transmission all over the territory of the Czech Republic and to secure interconnection with
the grids of neighbouring countries, including systems of measuring, protection, control, security, information, and
telecommunication technology; the transmission system shall be established and operated in the public interest.

24.  “Direct line” shall mean the electricity line connecting the electricity generating plant that is not connected to the
transmission system or to the distribution system and the supply point that is not connected by electricity lines to the
transmission system or to the distribution system or the electricity line securing direct supplies to the generator’s own
plants, to businesses controlled by the generator or to its eligible customers, such electricity line not being owned by the
transmission system operator or the distribution system operator.

25.  “Regulated access” shall mean the possibility to use the transmission system or distribution system for electricity
transportation under conditions set out herein and at regulated prices determined by the Energy Regulatory Office.
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26. “System services” shall mean activities performed by the transmission system operator or distribution system
operators to secure reliable operation of the Grid of the Czech Republic with respect to operation within the
interconnected grids.

27. “Delineated territory” shall mean the area where the electricity distribution licence holder is obliged to connect any
buyer who applies to be connected and who meets the conditions laid down herein.

28.  “Generator” shall mean any individual or legal entity generating electricity and holding an electricity generation
licence.

29.  “Electricity generating plant” shall mean electricity generation equipment for the conversion of various forms of
energy into electricity, comprising the technological equipment for energy conversion, the building(s) and all the needed
auxiliary equipment.

30. “Household” shall mean the end customer who does not purchase electricity for purposes other than for a
household’s own consumption.

31.  “Vertically integrated undertaking” shall mean an entrepreneur or a group of entrepreneurs, provided that their
mutual relations correspond to the directly applicable regulation of the European Communities'® and are holders of at
least one licence for either electricity transmission or distribution and at least one licence for either electricity generation
or trading.

32. “Secondary energy source” shall mean a usable energy source, the energy potential of which arises as a by-product
of energy conversion and end consumption upon release from bituminous rock, or upon the use of waste for energy
generation purposes, or the removal of waste and alternative fuel produced on the basis of waste, or as a result of another
economic activity.

33.  “Small customer” shall mean an end customer who employs less than 50 employees and whose net turnover for the
most recent fiscal period does not exceed CZK 250 million and whose supply point is connected to the low voltage
network.

34.  “Entity performing settlement of differences” (hereinafter “settlement entity”’) shall mean an electricity market
participant for whom the electricity market operator performs the evaluation and settlement of differences under
a settlement contract.

35.  “Regulation energy” shall mean energy secured by activation of support services or in the regulation energy
compensatory market.
36. “Electricity produced from combined generation of electricity and heat” shall mean electricity produced in a joint

process combined with the production of useful heat.

37. “Total efficiency” shall mean the sum of the annual volume of electricity generated in the process of combined
generation of electricity and heat and useful heat divided by energy of the input fuel used for the generation of useful
heat, electricity and mechanical energy;

38. “Reference value of efficiency for the separate generation of electricity and heat” (hereinafter “reference value™)
shall mean the total efficiency of the alternative separate generation of heat and electricity that may be used as
a substitute for the combined electricity and heat.

39.  “Proportion of electricity and heat energy” shall mean the numerical value expressing the share of electricity
generation in useful heat generation in the electricity generating plant for combined generation of electricity and heat for
a specific period.

b) In the gas sector

1. “Gas distribution” shall mean transmission of gas via the distribution system, serving primarily to supply gas to
end customers.

2. “Distribution system” shall mean a complex of interconnected very high-pressure, high-pressure, medium-pressure

and low-pressure gas lines and related technological facilities, including the control and security systems and information
transfer equipment to support the functioning of computers and information systems, which complex is not directly
connected to the compressor plants, and is used by the gas distribution licence holder to provide gas distribution; the
distribution system shall be established and operated in the public interest.

3. “Protected customer* shall mean any end customer who/which is not an eligible customer.

4. “End customer” shall mean any individual or legal entity purchasing gas for its own consumption or providing part
of the purchased gas to another individual or legal entity in a way that such activity does not constitute a business activity
as defined in the Commercial Code.

5. “QGas trader” shall mean the holder of a gas trading licence purchasing gas for resale to other gas market
participants.

' Article 3 (2 and 3) of the Council Regulation (EC) No. 139/2004 of 20 January 2004 on the control of
concentration between undertakings.
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6.  “Supply point” shall mean the place where the gas supply facility for a single end customer is installed, into which
place the gas supply measured by a metering device is delivered.

7. “Gas supply facility" shall mean any equipment starting from the main shutoff valve and including equipment for
the end use of the gas; the measuring (metering) device shall not be considered a gas supply facility.

8. “Eligible customer” shall mean any individual or legal entity entitled to select a gas supplier and enjoying the right
of access to the transmission system, distribution systems, underground gas storage facilities, gas recovery lines and free
accumulation.

9. “Gas system” shall mean a complex of interconnected facilities and equipment for gas generation, transmission,
distribution and storage, including the control and security equipment and the information transfer equipment to support
the functioning of computers and information systems which serve for the operation of the equipment.

10.  “Gas undertaking” shall mean any individual or legal entity which, based on licence granted on the basis hereof,
pursues gas generation, gas recovery, transmission system operation, distribution system operation or underground gas
storage operation.

11. “Gas equipment” or “gas-related equipment” shall mean gas lines, service connections and related technological
facilities.
12.  “Gas” shall mean natural gas, town gas, pure coke-oven gas, degassing gas, generator gas, biogas, propane, butane

and their mixtures, unless used for driving motor vehicles.

13.  “Gas service connection” shall mean equipment that starts as a branching from the distribution system and ends
before the main shutoff valve, after which the customer’s gas supply facility continues.

14.  “Gas industry facilities” or “gas facilities” shall mean equipment for gas generation and conditioning, underground
gas storage facilities, tanks for liquefied gas storage, gas holders, filling stations, liquefying plants, evaporating plants,
compressor plants and control stations, and low-pressure, medium-pressure, high-pressure, very high-pressure and direct
gas lines, gas service connections and gas recovery lines

15.  “Underground gas storage” shall mean a gas industry facility, including the related technological facilities and
control and security systems and information transfer equipment to support the functioning of computers and information
systems serving for gas storage; underground gas storage shall be established and operated in the public interest.

16. “Distribution system operation” shall mean any and all activities of the distribution system operator aimed at
securing reliable gas distribution and supply to protected customers.

17.  “Underground gas storage operation” shall mean any and all activities of the underground gas storage operator
aimed at securing underground gas storage.

18.  “Transmission system operation” shall mean any and all activities of the transmission system operator aimed at
securing reliable gas transmission.

19. “Distribution system operator” shall mean any individual or legal entity operating a distribution system and
holding a gas distribution licence.

20. “Underground storage operator” shall mean any individual or legal entity operating underground storage facilities
and holding a gas storage licence.

21. “Transmission system operator” shall mean any individual or legal entity operating the transmission system and
holding a gas transmission licence.

22.  “Transmission system” shall mean a complex of interconnected very high-pressure and high-pressure gas lines and
compressor plants and related technological facilities, including the control and security systems and information transfer
equipment to support the functioning of computers and information systems interconnected with foreign gas systems
with which the gas transmission licence holder provides gas transmission; the gas transmission system shall be
established and operated in the public interest.

23.  “Transmission” shall mean gas transport along the transmission system.

24. “Direct gas line” shall mean a pipeline which is not a constituent part of the transmission system or distribution
system and which is specifically established for the supply of gas to an eligible customer and only serves for the eligible
customer’s own use.

25.  ‘Delineated territory” shall mean the area, as specified in the gas distribution licence, where the licence holder has
the obligations and rights laid down herein.

26. “Generator” shall mean any individual or legal entity generating or recovering gas and holding a gas generation
licence.

27. “Gas generating plant” shall mean equipment for gas generation or recovery, including the buildings and the
needed auxiliary equipment where the gas generation licence holder pursues its activities.

28.  “Gas line” shall mean equipment for pipeline transport of gas via the transmission system or the distribution
system and both direct gas lines and gas recovery lines.
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29. “Common gas supply facility” shall mean gas supply facility located in the owner’s real property through which
the gas is supplied to end customers in this real property.

30. “Technology rule” shall mean rule expressing the status of technological knowledge and technology in the gas
sector.

31.  “Household” shall mean an end customer who does not consume gas for other purposes than the household’s own
consumption.

32.  “Vertically integrated gas undertaking” shall mean any entrepreneur or a group of entrepreneurs whose mutual
relations correspond to the directly applicable regulation of the European Communities'® and who pursue at least one of
the activities of either gas transmission, gas distribution or gas storage and at least one of the activities of either gas
generation or gas trading.

33.  “Free capacity” shall mean a difference between actual capacity of the transmission system or the distribution
system or the underground gas storage or the gas recovery line and the sum of all capacities provided on a contractual
basis for individual customers in a given period while complying with contractual pressures, together with the sum of all
capacities provided for the purpose of compliance with statutory obligations related to the provision of capacity by the
respective licence holder and the sum of capacities necessary for the respective licence holder in order to secure safety
and reliability of the operation of the respective gas industry facility.

34. “Gas recovery line” shall mean the pipeline connecting the gas generating plant to the transmission system or to
the distribution system.

35.  “Pressure level” shall mean a maximum operating pressure for gas and gas supply facilities stipulated in technical
standards or technical rules.

36.  “Main shutoff valve” shall mean the stop valve of the gas supply facility that separates the gas supply facility from
the gas service connection.

37. “Free accumulation” shall mean gas storage by means of its compression in the transmission or distribution
system.
38.  “Small customer” shall mean an end customer who employs less than 50 employees and whose net turnover for

the last fiscal period does not exceed CZK 250 million.

39. “Planning” shall mean planning of gas generation, gas supplies, transmission, distribution and storage capacity of
the respective systems or underground gas storage facilities on a long-term basis aimed at meeting the demand for gas
and securing its continuous supply to end customers.

40. “Third party access right” shall mean the right of a gas market participant to conclude an agreement with the
transmission system operator, the distribution system operator, the underground gas storage operator or the generator on
securing the respective licensed activity hereunder; free accumulation access rights may be exercised solely
simultaneously with the right of access to the transmission system or the distribution systems.

41.  “Gas source” shall mean the country in the territory of which the gas has been recovered.

42. “Decisive gas source” shall mean the country in the territory of which more than 50 % of the total annual gas
consumption in the Czech Republic has been recovered.

43. “Difference” shall mean the difference between actual and agreed gas supplies and consumption on a given trading
day.

¢) In the heat sector

1. “Heat energy distributor” shall mean freeholder or leaseholder of the heat distribution facility through which heat is
transported or transformed and supplied for further use to another individual or legal entity.

2. “Heat energy supplier” shall mean any individual or legal entity supplying heat energy to another individual or
legal entity. The heat energy generator, distributor, owner or owners’ association providing heat energy as a utility for the
use of residential or non-residential premises, or for technological use, may all be heat energy suppliers.

3. “Heat energy supply” shall mean supply of the energy of heat or cold for further use by another individual or
another legal entity; heat energy supply for further use shall be provided in the public interest.

4. “End customer” shall mean any individual or legal entity who/which only consumes the heat energy supplied,

5. “Heat energy buyer” shall mean a distributor, an owner or an association of owners of a heat supply facility;

a buyer may also be the end customer; heat energy supply directly to the end customer is conditional upon direct
consumption for all end customers in centrally heated facilities.

6.  “Heat energy consumption” shall mean intake of the heat energy supply from the generator or distributor for the
purposes of end consumption or further use.

7.  “Heat supply point” shall mean “supply point” as defined in the heat supply contract wherein heat energy passes
from the ownership of the supplier to the ownership of the buyer.
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8. “Heat supply facility” shall mean facilities connected to the heat energy source or distribution system designed for
internal distribution and consumption of heat energy inside premises of the buyer or any part thereof, or inside a complex
of premises owned by the buyer.

9.  “Heat energy distribution” shall mean transmission, accumulation, parameter-transformation and supply of heat
energy along the heat distribution facilities.

10.  “Heat distribution facilities shall mean equipment for the transport of heat energy, consisting of heat distribution
networks and supply/consumption interface facilities. The heat network means the complex of equipment and facilities
serving for heat energy transmission and/or for interconnection of heat energy sources; heat distribution facilities shall be
established and operated in the public interest; heat supply facilities are not part of the heat distribution facilities.

11.  “Heat energy” shall mean the energy of heat or cold as contained in the heat transfer medium.

12.  “Delineated territory” shall mean the area where the heat energy supplier performs its licensed activities.

13.  “Generator” shall mean any individual or legal entity generating heat energy from fuel or from other types of
energy and supplying the heat energy so generated.

14. “Heat energy source” shall mean facilities in which fuels or energy types other than heat are used to generate heat
energy that is transmitted to the heat transfer medium.

15. “Premises” shall mean coherent construction work technically interconnected through a single joint heat supply
facility.

16. “Useful heat” shall mean generated heat serving for supplies to the centralised heat supply system or for direct

supplies to individuals or legal entities for further use and for technological purposes other than consumption for the
source’s own use.

17. “Centralised heat supply system” shall mean a system consisting of heat energy sources and heat energy
distribution equipment and heat supply facilities.

Section 3
Business activities in the energy sectors

(1) The subject of business activities in the energy sectors includes electricity generation, electricity transmission,
electricity distribution and electricity trading, electricity market operator activities, gas generation, gas transmission, gas
distribution, gas storage and gas trading, and heat energy generation and heat energy distribution.

(2) Electricity transmission, gas transmission, electricity distribution, gas distribution, gas storage, heat energy generation
and heat energy distribution are activities pursued in the public interest.

(3) Under conditions set out herein, business activities in the energy sectors in the territory of the Czech Republic may
only be pursued by individuals or legal entities on the basis of government authorisation in the form of a licence granted
by the Energy Regulatory Office. Licences under this Act shall not be granted for trading in, generation, distribution and
storage of Calor gas (propane and butane) and its mixtures, unless distribution via pipeline systems is involved, and for
heat energy generation designed for delivery to end customers via one heat supply facility from a heat energy source
located on the same premises. Also, a licence under this Act shall not be granted for an activity where the buyer provides
electricity, gas or heat energy taken to another individual or legal entity through its own consumption (supply) facility or
through a facility operated by it, while the settlement of costs of the purchased electricity, gas or heat energy merely
allocates costs to these individuals on an agreed or defined basis and such an activity does not constitute a business
activity.

Section 4
Licences

(1) Licences shall be granted for a maximum of 25 years and shall relate to:

a) Electricity generation;
b) Gas generation;

¢) Electricity transmission;
d) Gas transmission;

e) Electricity distribution;
f) Gas distribution;

g) Gas storage;

h) Heat generation; and

i) Heat distribution.

(2) Licences for electricity trading or gas trading shall be granted for a period of 5 years. Licences for activities of the
electricity market operator shall be granted for a period of 25 years.

(3) For the whole territory of the Czech Republic the following licences shall be exclusive:

a)  Electricity transmission licences;
b) Gas transmission licences; and
¢) Electricity market operator licences.

69



In the event that an applicant for granting a licence as defined in Subsection 1 provides documents proving its title or
another right to use the energy-related equipment that should serve for the performance of the licensed activity for
a period shorter than 25 years, a licence shall be granted for this period as a maximum.

Section 5
Conditions under which a licence may be granted

(1) Any individual to whom the licence is to be granted shall meet the following conditions:

a) Minimum age of 21 years;

b) Full legal capacity;

c) Probity; and

d) Professional competence or appointment of a responsible representative in compliance with Section 6.

(2) If a legal entity applies for the granting of a licence, the conditions referred to in Subsection 1 Clauses a) to c) above
shall be met by the members of the legal entity’s statutory body. The appointment of a responsible representative is
another condition to be met if a licence is to be granted to a legal entity.

(3) Any individual or legal entity applying for the granting of a licence shall provide evidence of availability of sufficient
funds and technical background to perform the licensed activities and evidence to prove that the performance of such
activities will not lead to any threat to the lives and health of persons, damage to property, or to any environmental
interests. Any individual or legal entity applying for the granting of a licence shall provide documents to prove its title or
right to use the energy-related equipment to be used for performing the licensed activities. In cases where an individual or
legal entity applying for the granting of a licence is not an owner of the energy-related equipment, it shall also provide
documents to prove such an energy equipment owner’s consent to the use of that equipment for purposes specified herein
for a period not shorter than the time for which the licence is to be granted. The energy-related equipment shall meet
technical standards and technical regulations in force. Availability of sufficient funds as referred to in Subsection 7 need
not be proved by applicants for licences for electricity generation from renewable resources and applicants for licences
for heat generation from renewable resources, unless the installed capacity of the electricity-generating equipment is
higher than 200 kW or the installed capacity of the heat-generating equipment is higher than 1 MW,

(4) Not considered as possessing probity for the purposes hereof shall be any person effectively convicted for:

a) Any criminal offence committed wilfully that results in an unconditional sentence of imprisonment for a term of at
least 1 year;

b) Any criminal offence committed wilfully where the facts of the case pertain to the subject of its business activities
and to which Clause a) does not apply; or

¢) Any negligent criminal offence where the facts of the case pertain to the subject of its business activities, unless it is
qualified as not being convicted.

(5) Professional competence for granting a licence pursuant to Section 4 Subsection 1 shall mean complete university
education in a technical area plus 3 years’ experience in the area concerned or complete secondary vocational education
in a technical area with the award of the General Certificate of Education plus 6 years of experience in the arca
concerned. For electricity or heat generation up to (and including) an installed capacity of 1 MW and for the operation of
separate electricity distribution facilities or heat distribution facilities up to (and including) an installed capacity of
1 MW, the sufficient qualification shall be a certificate of apprenticeship and 3 years of experience in the area concerned
or a certificate of retraining for the operation of small energy generating units or a similar certificate granted in another
country. For electricity generation from renewable resources up to the installed capacity of the electricity generating plant
of 20 kW, an applicant shall not be obliged to prove his/her professional competence. Professional competence for the
granting of a licence pursuant to Section 4 Subsection 2 shall mean complete university education and 3 years’
experience or complete secondary vocational education with the award of the General Certificate of Education plus
6 years of experience.

(6) Availability of sufficient funds shall mean the applicant’s ability to provide sufficient funding to secure operation in
respect of the activities for which the licence is required and ability to cover current and future liabilities for a period of at
least 5 years. The applicant does not meet the requirement of availability of sufficient funds, if in the course of the past
3 years the court has cancelled the bankruptcy proceedings instituted against the applicant’s assets as a result of
compliance with the resolution to distribute the estate or the court has cancelled the bankruptcy proceedings due to the
fact the bankrupt’s assets are insufficient for covering of the costs of the bankruptcy proceedings or the court has
dismissed the petition for bankruptcy due to insufficient assets. The applicant for a licence does not have sufficient funds
available, if he/she has any registered tax arrears, underpayments of customs duties, social security contributions, state
employment policy contributions or general health insurance contributions or penalties.

(7) Availability of sufficient funds shall be proved by submitting:

a) Evidence of business assets;

b) Evidence of net business assets;

¢) Evidence of the volume of available funds, including the balances of bank accounts and loans;

d) Most recent audited financial statements, including long-form notes thereto, if the applicant has a statutory obligation
to have his/her financial statements audited and has pursued business activities in the previous fiscal period; and

e) a Business plan for the first 5 years of business activities in the energy sectors.

The business plan shall as a rule contain evidence of:
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a) The applicant’s characteristics;

b) Ability to finance the business plan on a long-term basis;

¢) Expected costs and revenues;

d) Property rights with respect to the equipment serving to perform the licensed activities;

e) Basic technical and material conditions for the activities to be performed, including, but not limited to, equipment
capacity, raw material consumption, supply of products; and a

f) Balance of the applicant’s finance.

9) Details of the availability of sufficient funds and technical background and the manner of proving them shall be
defined, for the specific types of licences, in the relevant implementing legal regulation.

(10) Approval by the State Office for Nuclear Safety shall be submitted if a licence is to be granted for electricity or heat
generation using nuclear equipment.

Section 6
Responsible representative

(1) The responsible representative, if appointed, shall be responsible for the performance of the licensed activity in
accordance herewith.

(2) The responsible representative shall meet the conditions for the granting of a licence as specified in Section 5
Subsection 1 above.

(3) Any responsible representative may hold that position for only one licence holder.

(4) Any licence holder who is a legal entity shall appoint a responsible representative in any case. Any licence holder
who is an individual shall appoint a responsible representative if the licence holder itself fails to meet the condition of
professional competence.

(5) No member of the supervisory board or any other such inspecting body of the legal entity concerned may be
appointed responsible representative of such a legal entity.

(6) Appointment of a responsible representative of the licence holder shall be approved by the Energy Regulatory Office.

(7) If the responsible representative ceases to discharge his/her obligations as responsible representative in the course of
the performance of the licensed activity or no longer meets the conditions for the discharge of his/her obligations as
responsible representative, the licence holder shall propose a new responsible representative within 15 days. The licence
holder shall be responsible for the performance of the licensed activity until a new responsible representative is approved.

Section 7
Licence application

(1) The licence shall be granted on the basis of a written application.
(2) The application for the granting of a licence to an individual shall contain:

a) The first name and surname, permanent place of residence and the birth certificate number (if any; otherwise the date
of birth); if the applicant appoints a responsible representative such information shall also be supplied in respect of
the responsible representative;

b) The subject, place and scope of the business, a list of plants and, in the case of distribution licences, also the
delineated territory;

¢) The trade name, if the applicant has been entered in the Commercial Register, and the business identification number,
if any:

d) The period required for which the licence is to be granted, and proposed date of commencement of performance of
the licensed activities;

e) The domicile outside the territory of the Czech Republic, the place of residence in the Czech Republic, the location of
a branch in the Czech Republic and information referred to in Clause a) pertaining to the head of the branch if the
person is a foreign individual domiciled outside the territory of the Czech Republic who has his/her place of
residence in the Czech Republic and he/she has obtained a residence permit; if the person who is the responsible
representative or the head of the branch is an individual domiciled outside the territory of the Czech Republic, his/her
place of residence in the Czech Republic, if such an individual resides in the territory of the Czech Republic.

(3) The application for the granting of a licence to a legal entity shall contain:

a) The trade name or name and registered office of the legal entity; first name and surname, birth certificate number and
business identification number, if any; and the domicile of a person or persons performing the function of a statutory
body or its members and the capacity in which they act on behalf of the legal entity;

b) The subject, place and scope of business activities, a list of plants and, in the case of distribution licences, also the
delineated territory;

¢) The business identification number, if any;

d) Information on the responsible representative;
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e) The required period for which the licence is to be granted, and proposed date of commencement of performance of
the licensed activities;

f) For a foreign legal entity the location of a branch in the Czech Republic and information referred to in Clause a)
pertaining to the head of the branch; if a person domiciled outside the territory of the Czech Republic is the
responsible representative or the head of the branch, also the place of his/her residence in the Czech Republic, if
he/she resides in the territory of the Czech Republic.

(4) Attached to the application as per Subsection 2 and 3 above shall be:

a) An original or attested copy of the agreement or deed of establishment or incorporation of a legal entity, in the case of
persons entered in the Commercial Register or a similar register, an extract from such register will be sufficient
evidence; a foreign legal entity shall attach an extract from the Commercial Register or a similar register maintained
in the country where its registered office is located and evidence proving that its branch in the territory of the Czech
Republic has been entered in the Commercial Register, if it has been already recorded in the register, and evidence
proving the operation of a business abroad

b) In the case of an individual, a person which is a statutory body or its member, and in the case of the responsible
representative, an original or an attested copy of the no-criminal record certificate or any other such certificate
maintained in a country where such person most recently resided for a period of at least 6 months, such a certificate
shall not be older than 6 months;

¢) Documents proving professional competence of an individual and the responsible representative;

d) Documents proving the availability of sufficient funds and technical background;

e) Documents proving title to or the right to use energy-related equipment;

f) A declaration of the responsible representative that he/she agrees to his/her appointment to the position and has not
been appointed to perform the function of a responsible representative for the licensed activity for another licence
holder;

g) For a foreign individual, the documents proving his/her permanent residence, unless this is an individual who is
a national of a Member State of the European Union; for a foreign individual who establishes a branch in the territory
of the Czech Republic, the document proving that such an individual has a business outside the territory of the Czech
Republic and the documents proving its operation; and

h) Documents on the location of a plant or delineated territory.

(5) The manner of determination of the delineated territory and the plant, proving the title or the right to use the energy-
related equipment, requisites for the declaration of the responsible representative, and model applications for the granting,
amendment and revocation of a licence, and the structure of licences for regulatory purposes, shall be laid down in the
implementing legal regulation.

(6) The applicant for a licence shall report to the Energy Regulatory Office without undue delay any changes to the
information set out in the application for a licence and in documents attached to it that have occurred subsequent to the
day of submission of the application for a licence.

Section 8
Granting of a licence

(1) The Energy Regulatory Office shall make its decision on the granting of a licence on the basis of evaluation of how
the conditions underlying the granting of a licence, specified in Section 5, are met. Unless the applicant proves his/her
compliance with the conditions specified in Section 5, the Energy Regulatory Office will reject the application. The
Energy Regulatory Office will also reject an application if the applicant fails to remedy the shortcomings of his/her
application within the stipulated time limit or fails to supply supplementary information as requested.

(2) The decision on the granting of the licence shall contain the following information:

a) Trade name of the individual or legal entity to whom/which the licence is to be granted, if it is entered in the
Commercial Register; first name and surname if the applicant is an individual; or a name if the applicant is a legal
entity; business identification number, if any; registered office or domicile, birth certificate number and business
identification number, if any, or date of birth;

b) The subject, place and scope of business activities; in the case of licences for electricity distribution, gas distribution
and heat energy distribution also the delineated territory;

¢) Technical conditions to be met by the licence holder while performing the licensed activities;

d) Date of commencement of the licensed activities;

e) Period for which the licence is being granted and the date of establishment of the right to perform the licensed
activities;

f) Approval of the responsible representative as per Section 6 above;

g) A list of plants for which the licence is being granted or a list of delineated territories or specification of the
distribution facilities for which the licence is being granted; and

h) For a foreign individual, the first name and the surname, birth certificate number and business identification number,
if any, otherwise the date of birth, domicile outside the territory of the Czech Republic, place of residence in the
Czech Republic, if he/she has obtained a residence permit, the location of a branch in the Czech Republic, if it has
been established, and information on the responsible representative, if appointed; for a foreign legal entity, the name,
registered office, business identification number, if any, location of its branch in the Czech Republic and information
on the responsible representative.
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(3) Only one licence may be issued in respect of one generating, transmission, transport, or distribution facility or one gas
storage facility.

(4) A list of decisions on the granting, amending or revocation of licences and the contents of such decisions, except
those subject to trade secret, shall be published by the Energy Regulatory Office in the Energy Regulatory Bulletin
(Energeticky regulacni véstnik).

Section 9
Changes in licence-granting decisions

(1) The licence holder shall notify the Energy Regulatory Office without undue delay of any changes in the licence-
granting conditions referred to in Section 5 above, as well as any and all changes in the information and documents
required to be attached to the licence application as referred to in Section 7 above. The licence holder shall submit the
documents proving such changes within 15 days of the day of their occurrence and apply for a change in the decision on
the granting of a licence.

(2) Based on the notification as referred to in Subsection 1 above, the Energy Regulatory Office will decide to make
a change in the licence-granting decision or to revoke the licence pursuant to Section 10 Subsection 2 and Subsection 3.

(3) The Energy Regulatory Office may also decide on changes in the licence-granting decision upon its own initiative if
the Energy Regulatory Office learns of any facts justifying such changes.

(4) Provisions of Section 8 shall apply to a decision on a change in the licence-granting decision. In the case of a decision
on a change in the decision on the granting of a licence for activities referred to in Section 3 Subsection 2 above, which
results in the reduction of the delineated territory, the reduction of the list of plants for which the licence has been
granted, or the limitation of the scope of business activities, provisions of Section 10 Subsection 4 to 9 shall apply as
appropriate.

Section 10
Expiry of the licence

(1) The licence shall lapse:

a) Ifthe licence holder is an individual, when such an individual dies or is declared dead;
b) Ifthe licence holder is a legal entity, when the legal entity is dissolved;

¢) When the time for which the licence was issued elapses; or

d) Upon the Energy Regulatory Office’s decision to revoke the licence.

(2) The Energy Regulatory Office shall revoke a licence if the licence holder:

a) No longer meets the licence granting conditions as defined under this Act;

b) Breaches the obligations hereby imposed, thus threatening the lives, health or property of persons;

¢) Seriously violates the legal regulations applicable to such activities while performing the licensed activities;or
d) Has submitted a written application for licence termination.

(3) The Energy Regulatory Office may revoke a licence, having established that the licence holder:

a) Failed to commence the licensed activities within the term specified in the licence-granting decision or fails to
perform the licensed activities for a period longer than 24 months;

b) Has been declared bankrupt or a petition to declare the licence holder bankrupt has been suspended owing to
insufficient assets or the licence holder has been wound up; or

¢) Failed to pay the contribution to the fund referred to in Section 14.

(4) A holder of a licence for activities specified in Section 3 Subsection 2 that has applied for termination of the licence
shall continue to perform the licensed activities for a period specified by the Energy Regulatory Office, such a period not
exceeding 12 months of the application date. Such an obligation shall not apply if the licence holder proves unable to
discharge its duties under the licence because of obstacles which occurred outside the licence holder’s control and
influence and which the licence holder is unable to manage by its own force and means.

(5) Decisions on any reduction of the period referred to in Subsection 4 above and on the date of termination of the
licence shall be made by the Energy Regulatory Office.

(6) A licence holder applying for licence termination shall at the same time submit a proposal to resolve the situation and
the documents evidencing that all market participants concerned with whom the licence holder has concluded contracts
under this Act have been notified of the intended cessation of the licence holder’s activities.

(7) In the case of urgent need for continuation of activities specified in Section 3 Subsection 2, the individual or the legal
entity or its legal successor, whose licence for such activities has been revoked or such proceedings aimed at termination
of the licence have been commenced, shall in the public interest, on the basis of the Energy Regulatory Office’s decision,
let another licence holder operate the energy facilities specified in the Energy Regulatory Office’s decision for
a consideration, in order to secure energy supply beyond the scope of such another licence holder’s licence for a definite
period of time which, however, shall not be longer than 12 months. Unless the licence holder is an owner of the energy
facilities, this obligation shall apply to the owner of the energy facilities for a definite period, which shall not be longer
than 12 months. Such other licence holder shall be given access to such facilities as may be needed for their full use. No
legal remedy against the decision of the Energy Regulatory Office shall have a suspensory effect.
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(8) The consideration for letting another licence holder operate the energy facilities pursuant to Subsection 7 above shall
be determined by the Energy Regulatory Office on the basis of an expert opinion, unless otherwise agreed between the
individuals and/or legal entities concerned.

(9) The individual or the legal entity whose licence has expired shall return to the Energy Regulatory Office the original
copy of the licence-granting decision within 7 days after the receipt of the notification of the expiry of the licence. This
provision shall not apply to cases referred to in Subsection 1 Clause a).

Section 11
Rights and obligations of licence holders

(1) The licence holder shall:

a) Perform the licensed activities in such a manner to ensure reliable and constantly safe supply of energy, as far as such
an obligation is imposed on the licence holder by the provisions of the special part of this Act;

b) Supply energy exclusively on the basis of a contract with the buyer, such a contract containing all the requisites as
specified in the special part of this Act;

c¢) Ensure that technical facilities meeting the security and reliability requirements laid down in pertinent legal
regulations and technical standards for the gas sector are used for the licensed activities;

d) Ensure that the work relating to the performance of the licensed activities is done by professionally competent
personnel;

e) Provide the Ministry of Industry and Trade (hereinafter "Ministry"), the Energy Regulatory Office and the State
Energy Inspection Board with true and complete information and supporting documents that they need to exercise
their statutory authorities and give them access to the equipment serving for the performance of the licensed
activities;

f) Be an accounting unit under a special legal regulation and prepare and submit to the Energy Regulatory Office
regulatory statements under this Act;

g) Avoid disclosing any commercial, technical and financial information the licence holder may have learned of from
customers;

h) Maintain the prescribed quality parameters of the supplies and services; provide compensation specified by a decree
in the event of failure to maintain such parameters.

(2) The licence holder shall submit for decisions to the Energy Regulatory Office any matters subject to dispute
pertaining to the supply of energy, provision of support services, refusal to connect a buyer to the network, refusal of
electricity transmission, gas transmission, electricity distribution, gas distribution or gas storage, refusal to allocate
capacity of international interconnection lines of the transmission or distribution system, refusal to allocate capacity of
gas lines connecting the gas system to foreign gas systems, refusal to conclude an energy sale contract or unjustified
interruption of its supply.

(3) Other rights and obligations of licence holders in individual energy sectors are laid down in the special part of this
Act.

Section 12
Obligations beyond the scope of the licence

(1) The obligation to supply heat energy and the obligation to distribute electricity and to distribute gas beyond the scope
of the licence shall mean an obligation whereby another licence holder shall assume the obligations of a licence holder
that has ceased to perform the licensed activities.

(2) In case of urgent need and in the public interest the heat energy generation or heat energy distribution licence holder
shall supply energy beyond the scope of the licence on the basis of the Energy Regulatory Office’s decision.

(3) In case of urgent need and in the public interest the electricity distribution or gas distribution licence holder shall
ensure electricity distribution or gas distribution beyond the scope of the licence on the basis of the Energy Regulatory
Office’s decision.

(4) The Energy Regulatory Office’s decision as per Subsections 2 and 3 shall be issued for a definite period of time
which, however, shall not be longer than 12 months. No legal remedy against such a decision shall have a suspensory
effect.

(5) Any provable loss suffered by the heat energy generation or heat energy distribution licence holder as a result of the
assumption of the obligations to secure supplies beyond the scope of the licence shall be covered from the resources of
the Energy Regulatory Fund (hereinafter "Fund") in accordance with Section 14. Any provable loss suffered by the
electricity distribution or gas distribution licence holder or by the ultimate supplier is a reason for the adjustment of
regulated prices.

(6) If the licence holder also performs activities other than fulfilment of the obligation to secure supplies beyond the
scope of the licence, such a licence holder shall maintain separate accounts in respect of securing the supplies beyond the
scope of the licence.

(7) The obligation to make energy facilities available in case of urgent need and in the public interest in order to secure
obligations beyond the scope of the licence also applies to an individual or a legal entity who/which is not a licence
holder and that has ceased to perform, or is in imminent threat of ceasing to perform, activities during the course of which
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electricity, gas or heat energy supply is provided. The provisions of Section 10 Subsection 7 and 8 shall apply
accordingly.

Section 12a
Ultimate supplier

(1) The ultimate supplier shall supply electricity or gas at prices determined by the Energy Regulatory Office to
households and small customers who apply for it. The ultimate supplier shall not be obliged to secure the supply of
electricity or gas if unauthorised consumption is ascertained.

(2) The ultimate supplier is the electricity trading or gas trading licence holder, the selection of which is decided by the
Energy Regulatory Office.

(3) Until the Energy Regulatory Office decides on the selection of an ultimate supplier,

a) The ultimate supplier within the delineated territory of the electricity distribution licence holder, the equipment of
which is connected to the transmission system, shall be a trader who is or was a part of the same vertically integrated
undertaking, at a place where the supply point of the end customer concerned is located; and

b) The ultimate supplier within the delineated territory of the gas distribution licence holder, the equipment of which is
connected to the transmission system, shall be a trader who is or was a part of the same vertically integrated
undertaking, at a place where the supply point of the end customer concerned is located.

(4) The criteria for the selection of an ultimate supplier and decisions on the selection of an ultimate supplier for a given
territory will be announced by the Energy Regulatory Office in the Energy Regulatory Bulletin. A decision on the
selection of an ultimate supplier will be delivered by the Energy Regulatory Office to the selected supplier and other
candidates.

(5) The criteria for the selection of an ultimate supplier determined by the Energy Regulatory Office include, in
particular, the requirements for the availability of sufficient funds and professional competence of the candidates.

(6) The ultimate supplier shall also supply electricity to other eligible customers who have exercised the right to select
a supplier, but whose electricity supplier will cease to hold its licence in the course of performance of the licensed
activity or will be deprived of the possibility to supply electricity to eligible customers and such eligible customers do not
have their supply secured in any other manner as at the date of interruption or cessation of the supplier’s activities. In
such a case the ultimate supplier shall supply electricity to these eligible customers at prices determined by the Energy
Regulatory Office for a period not longer than 3 months from the day when the electricity market operator in compliance
with the rules for organisation of the electricity market (hereinafter "Electricity Market Rules") enables this supplier’s
participation in electricity markets organised by it. The ultimate supplier shall notify the eligible customers concerned of
this fact without undue delay.

Section 13
Provable loss

(1) Provable loss shall mean the difference between the economically justified costs incurred by the licence holder in
discharging supply obligations beyond the scope of the licence and the revenues earned by the licence holder through
discharging the supply obligations beyond the scope of the licence.

(2) The method of calculation of the provable loss and the documents to be furnished to support the calculation of the
provable loss shall be laid down in the implementing regulation.

Section 14
Fund

(1) Money that is designated for compensation for provable losses suffered by licence holders according to Subsection 13
while fulfilling the heat supply obligations beyond the scope of the licence shall be held by the Energy Regulatory Office
in a special current account. The income of this account is comprised of payments of the obligated entity, interest and
penalties.

(2) Licence holders referred to in Section 4 Subsection 1 Clauses h) and i) shall provide financial contributions to the
fund. The money held in the fund shall be treated as "other funds of the state" and shall be specifically blocked for the
purpose of compensation for the provable losses of any licence holder that fulfils heat energy supply obligations beyond
the scope of'its licence.

(3) Licence holders shall become liable to contribute to the fund, unless the amount of contributions on the account at the
end of the settlement period amounts to CZK 50,000,000. Contributions shall be assessed, determined, collected and
exacted by the Energy Regulatory Office which also maintains the relevant records and controls contributions, including
the settlement of overpayments and underpayments pursuant to a special legal regulation.'” The settlement of
overpayments and underpayments, including the additional assessed contribution, is without prejudice to the already
determined amount of the licence holders’ contributions. Contributions to the fund shall be assessed for the fund‘s fiscal
period in which the fund’s balance drops by at least CZK 5,000,000. The Energy Regulatory Office does not refund
overpayments up to CZK 100.

(4) The procedure for determination of the amount to be contributed by individual licence holders shall be defined as the
product of their proportion of the total annual revenues from the licensed activities performed by them in the previous
calendar year and the amount defined as described in Subsection 3 above for a given year. Exempt from the obligation to
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pay contributions are those licence holders whose contributions are less than CZK 100. The total sum by which the total
amount of revenues reported by licence holders has thus been reduced will be proportionally allocated to the licence
holders to whom the exemption does not apply, and the assessed contribution that such licence holders pay to the fund
will be increased by this proportion.

(5) Based on the results of the assessment proceedings, the Energy Regulatory Office will determine the amount of
contribution to be paid by individual licence holders and will notify the relevant licence holder of the amount assessed.
The licence holders shall pay their contributions to the fund not later than 31 October of a given calendar year. If the
Energy Regulatory Office ascertains after the assessment of the contribution that the contribution assessed in this manner
is lower than its statutory amount, it will assess this contribution subsequently in the amount of a difference between the
originally assessed amount and the re-assessed one. The additional assessed contribution shall be payable within 30 days
of the day of delivery of the payment assessment.

(6) The licence holder upon whom the obligation to provide heat energy supply beyond the scope of the licence has been
imposed shall submit a provable loss settlement statement to the Energy Regulatory Office not later than 30 June of the
calendar year. The statement so submitted shall apply to the provable loss incurred by the licence holder while fulfilling
the supply obligation beyond the scope of the licence in the past calendar year. The Energy Regulatory Office shall check
the provable loss settlement statement and specify the limit on the amount to be drawn from the fund as a compensation
for the loss sustained.

(7) If the provable loss suffered by the licence holders is in excess of the total amount held in the fund, such a gap may be
bridged by a returnable subsidy from the national budget repayable by the end of the following calendar year at the latest.

(8) The money remaining in the fund at the calendar year end shall be carried forward to the next calendar year.

(9) The licence holder upon whom the obligation to provide heat energy supply beyond the scope of the licence has been
imposed shall be responsible for the use of the money drawn from the fund to cover the provable loss and for correct
settlement of the provable loss for the calendar year concerned.

(10) If any money is drawn from the fund on the basis of incorrect or incomplete information furnished by the licence
holder, the licence holder shall return to the fund any money drawn or withheld on such an unjustified basis, doing so not
later than within 15 days of the date of being asked by the Energy Regulatory Office to do so or within 15 days of the
date when the recipient of the contributions to the fund learns of such incorrect or incomplete information. The licence
holder concerned shall at the same time pay a penalty of 1 per mille per day of the amount drawn or withheld on such an
unjustified basis; however, the total penalty shall not exceed that amount. The penalty constitutes the fund’s income. The
Energy Regulatory Office may reduce or remit the penalty on the grounds of amelioration of harshness. The money
drawn or withheld on an unjustified basis shall be collected and exacted by the Energy Regulatory Office.

(11) The Energy Regulatory Office shall submit the audit of the fund and publish an annual report on the management of
the fund for the calendar year concerned in the Energy Regulatory Bulletin. The Report on the Balance of the Fund shall
be submitted as an appendix to the National Closing Account Report under the "Energy Regulatory Office" chapter for
the year concerned together with the fund’s draft budget for the next calendar year.

(12) The procedure for the determination of individual licence holders’ annual financial contributions to the fund, as
referred to in Subsection 4 above, and the detailed rules for the payment of financial contributions shall be laid down in
the implementing legal regulation.

Section 15
Exercise of Public Administration

Responsibility for the exercise of public administration in the energy sectors shall be borne by:

a) The Ministry;
b) The Energy Regulatory Office; and
¢) The State Energy Inspection Board.
Section 16
authority of the ministry

The Ministry as the central public administration body for the energy sector” shall:

a) Issue state approval to build new source facilities in the electricity and heat sectors and state approval to build direct
lines and selected gas equipment in accordance with the conditions specified in the special part of this Act;

b) Develop the energy policy of the state;

¢) Ensure fulfilment of obligations arising from the international agreements and treaties binding on the Czech Republic
or obligations arising from membership in international organisations;

d) Inform the Commission of the European Communities (hereinafter “Commission") about

1. Measures taken to secure the fulfilment of the ultimate supply, protection of customers and environmental protection;

2. Summary reports on the monitoring of electricity and gas balances prepared every 2 years, not later than 31 July;

2 Act No. 2/1969 Coll., on the Establishment of Ministries and Other Central Authorities of the Czech
Republic, as amended.
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3. Protective measures taken in the event of an immediate crisis in the energy market, in the case of threat to the safety of
persons and equipment and threat to the coherence of energy systems; it shall also inform all Member States of the
European Union;

4. Electricity imports from the viewpoint of physical flows that occurred during the previous 3 months from third
countries, namely once in 3 months;

5. Reasons for the rejection of applications for the granting of a public authorisation;
6. Status of the electricity and gas market;
7. Facts pertaining to the combined generation of electricity and heat;

8.Annual statistics relating to the output of the combined generation and fuel used for this purpose and reporting primary
energy savings accomplished by way of the combined generation; electricity market participants, the electricity market
operator and the Energy Regulatory Office shall provide the Ministry with the information needed for this purpose;

e) Organise a tender for new generating capacity, if such need arises; the details shall be laid down in the implementing
legal regulation;

f) Be entitled, in order to secure the supply, to give an instruction to prefer the connection of those electricity and gas
generating plants that are using local primary energy fuel sources, to an extent not exceeding 15% of the aggregate
primary energy necessary for the electricity generation and gas generation in a given calendar year;

g) Decide on the reduction of electricity import as per Section 44 or gas import as per Section 75.

Section 17
energy regulatory office and its authority

(1) The Energy Regulatory Office is established as the administrative authority charged with the exercise of regulatory
powers in the energy sector, having a special chapter in the national budget of the Czech Republic.

(2) The seat of the Energy Regulatory Office shall be at Jihlava.

(3) The mission of the Energy Regulatory Office is to support economic competition, to support the use of renewable and
secondary energy sources, and to protect consumers’ interests in those areas of the energy sector where competition is
impossible, with the aim to meet all reasonable requirements for the supply of energy. The Energy Regulatory Office
exercises the authority of the regulatory institution pursuant to the regulation® on conditions for access to the network
applicable to the cross-border exchange of electricity (hereinafter "regulation").

(4) The Energy Regulatory Office shall be headed by its chairperson, who shall be appointed for a period of 5 years and
may be removed, by the Government of the Czech Republic. The chairperson of the regulatory office is an employee of
this office.

(5) The chairperson of the Energy Regulatory Office may be removed from his/her post by the government before the
expiry of his/her term solely on the following grounds: sickness permanently preventing him/her from performing his/her
duties, gross breach of his/her obligations as chairperson, effective conviction of a court for a criminal offence, or
resignation.

(6) The Energy Regulatory Office shall decide on the following matters:

a) The granting of a licence, amendment thereto or revocation thereof;

b) The holding of more than one licence by an individual or legal entity in compliance with the implementing legal
regulation;

¢) Imposition of the supply obligation beyond the scope of the licence;

d) Imposition of the obligation to let another licence holder use the energy facilities in cases of emergency to exercise
the supply obligation beyond the scope of the licence, including any related decisions on an easement based on the
provisions of special legal regulations®”

¢) Price regulation based on special legal regulations®

f) Selection of an ultimate supplier; and

g) Temporary suspension of an obligation to enable third party access pursuant to Section 61a.

(7) The Energy Regulatory Office shall lay down by the implementing legal regulation:

a) The required quality of the supplies and services relating to the regulated activities in the electricity sector and the gas
sector, including the amount of compensation for non-compliance with quality standards, time limits for claiming the
entitlement to receive compensation, and procedures for the reporting on compliance with the quality of supplies and
Sservices;

) Regulation EC No 1228/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 on
conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity.

) Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, as amended.

4 Act No. 526/1990 Coll., on Prices, as amended.
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b)
<)

d)

e)

g
h)
)
i)

k)
)

The method of selection of the licence holder to exercise the supply obligation beyond the scope of the licence;

The method of regulation in the energy sectors and procedures for price regulation based on a special legal
regulation®”

Conditions for the connection of electricity generating plants, distribution systems and supply points of end customers
to the Grid, method of calculation of the proportion of costs associated with the connection and provision of power
demand, and the method of calculation of compensation to be paid in the case of unauthorised electricity
consumption;

Rules for organising the electricity market, the principles of pricing in respect of the electricity market operator, and
the rules for organising the gas market (hereinafter “Gas Market Rules”);

The method of calculation of the provable loss suffered while fulfilling the obligation to supply energy beyond the
scope of the licence and documents to evidence and specify the calculation of the provable loss;

The rules to determine the amounts of the licence holders’ financial contributions to the fund and the rules for
drawing money from the fund;

Conditions for supplies of electricity and gas for end customers, and conditions for supplies of electricity and gas by
the ultimate supplier;

Details of proving the availability of sufficient funds and technical background for individual types of licences for
regulated activities and details of proving professional competence;

Method of determination of the delineated territory and the location of a plant, proving the title or the right to use
energy-related equipment, requisites of the declaration of the responsible representative, model applications for the
granting, amendment and revocation of a licence, and the structure of licences for regulatory purposes;

Rules for the creation, allocation and use of model charts (load curves) for supplies of electricity and gas;

Conditions for connection of gas generating plants, distribution systems, underground gas storage facilities and
supply points of end customers to the gas system, method of calculation of the proportion of costs associated with the
connection and provision of the required supply, and the method of calculation of compensation to be paid in the case
of unauthorised electricity consumption;

(8) The Energy Regulatory Office shall further:

a)

b)

<)
d)

e)

2)

h)

Decide disputes arising from the failure to arrive at an agreement on the conclusion of a contract between individual
licence holders and between licence holders and their customers or the failure to arrive at an agreement on essential
elements of the contract, if such a contract is to be amended;

Decide on disputes arising from the failure to arrive at an agreement on an access to the transmission system or to the
distribution system, transport system, underground gas storage facilities, free accumulation and gas recovery lines or
the failure to arrive at an agreement on the allocation of the cross-border capacity for electricity transmission;

Request that the licence holder disclose the information specified by the Energy Regulatory Office, if such
information is related to the regulated activities and is not a trade secret or is not confidential;

Perform the control of compliance with the obligations of licence holders under a special Act® and for this purpose
authorise its employees to enter the premises used for the performance of the licensed activities;

Authorise the Transmission System Operating Rules and the Distribution System Operating Rules for the electricity
sector, business conditions of the electricity market operator, The Transmission System Operator Code and the
Distribution System Operator Code for the gas sector;

Initiate the inspection of how the obligations resulting from the decisions based on Section 17 Subsection 6 are
fulfilled and initiate the inspection to be performed by the State Energy Inspection Board based on the provisions of
Section 93, Subsection 1 Clauses a) and c);

While exercising its regulating mission, impose on the licence holder the obligation to remedy any identified faults
and submit a report on the measures taken within the time limit defined in the decision of the Energy Regulatory
Office, and impose fines under a special Act®”

Publish the annual report on the findings of the monitoring activities in the energy sectors and the annual and monthly
report on the operation of the Grid.

(9) For purposes of performing their regulatory mission, employees of the Energy Regulatory Office shall be entitled to:

a)
b)

Enter the premises where the licensed activities are performed;

Inspect the accounting documents and other documents of licence holders and other individuals or legal entities
whose activities are subject to regulation under this Act, and request their explanation as needed for regulation; any
circumstances they may have learned of during their inspection work shall be treated by them as confidential while
they are employees of the Energy Regulatory Office and two years thereafter.

(10) The Energy Regulatory Office shall issue the Energy Regulatory Bulletin (Energeticky regulacni véstnik) to publish
information including, but not limited to:

a)
b)

A list of licence holders; and
Decisions issued, including decisions relating to prices.

(11) The Energy Regulatory Office shall submit a report on its activities to the government and to the Chamber of
Deputies of the Czech Parliament on an annual basis.
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Section 18
INSPECTION

(1) The State Energy Inspection Board is the inspection body to supervise the activities in the energy sectors.

SECTION 19
repealed

Section 20
Regulatory statements

(1) The licence holder will set out in the chart of accounts the accounts that are designed for the recording of costs and
revenues and profit/loss of individual licensed activities and activities of the ultimate supplier in compliance with the
implementing legal regulation. The gas transmission licence holder will further set out in the chart of accounts the
accounts that are designed for the recording of assets of individual licensed activities in compliance with the
implementing legal regulation.

(2) For the fiscal period commencing as at 1 January 2005, the electricity trading licence holder will set out in the chart of
accounts the accounts designed for the recording of costs and revenues and the profit/loss for the supplies of electricity to
protected customers and the accounts designed for the recording of costs and revenues and the profit/loss to be recorded
in respect of supplies to eligible customers, provided that in compliance with a special part of this Act the licence holder
supplies electricity to protected customers.

(3) For the fiscal period commencing as at 1 January 2005, the gas trading licence holder will set out in the chart of
accounts the accounts designed for the recording of costs and revenues and the profit/loss for the gas supplies to protected
customers and the accounts designed for the recording of costs and revenues and the profit/loss to be recorded in respect
of gas supplies to eligible customers, provided that in compliance with a special part of this Act the licence holder
supplies gas to protected customers.

(4) For the fiscal period commencing as at 1 January 2005 the electricity trading licence holder and the gas trading
licence holder will set out in the chart of accounts the accounts designed for the recording of costs and revenues and the
profit/loss for activities of the ultimate supplier, provided that it has been selected for activities of the ultimate supplier.

(5) For the fiscal period commencing as at 1 January 2005 the licence holder will set out in the chart of accounts the
accounts designed for the recording of costs and revenues and the profit/loss for other activities that are not performed
based on licence under this Act.

(6) For the fiscal period commencing as at 1 January 2005 the owner and lessor of the energy-related equipment who is
a member of the same business grouping as the licence holder that uses for the performance of its licensed activities this
energy-related equipment will set out in the chart of accounts also the accounts designed for the recording of revenues
from the ownership of this energy-related equipment.

(7) The licence holder shall prepare for price regulation purposes regulatory statements which shall be submitted to the
Energy Regulatory Office by 30 April of the following calendar year for the previous fiscal period. The requisites and
structure of regulatory statements, including their model versions and rules for the preparation of regulatory statements
shall be laid down in the implementing legal regulation.

(8) The licence holder whose activities are subject to the price regulation shall submit to the Energy Regulatory Office
the financial statements by 30 June of the following calendar year for the previous fiscal period.

(9) For the fiscal period commencing as at 1 January 2005 the gas transmission licence holder will set out in the chart of
accounts also the accounts designed for the recording of the purchase and sale of gas for the purposes of securing the
balance between the gas entering and leaving the gas system pursuant to Section 58 Subsection 1 Clause j) and the
accounts designed for the recording of activities performed pursuant to Section 58 Subsection 8.

Chapter 11
Special part
Part 1
Electricity sector
Section 21
Electricity market

(1) To secure reliable and efficient supply of electricity while protecting the environment, the electricity market in the
territory of the Czech Republic is based on regulated access to the transmission system and the distribution systems
(hereinafter "regulated access") and on the possibility to build electricity generating plants and direct lines in accordance
with the conditions specified herein; the prices for the transmission and distribution of electricity and for system services,
as well as electricity prices for protected customers and electricity prices for the ultimate supplier shall be regulated by
the Energy Regulatory Office; regulated access to the transmission system and the distribution systems shall begin to be
provided on 1 January 2002.

(2) The electricity market shall be opened, step-by-step, as follows:

a) Starting from 1 January 2002, eligible customers shall be the end customers whose electricity consumption related to
one supply point, including electricity generation for the generator’s own use, has exceeded 40 GWh in the year 2000
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or in the one-year period from 1 July 2000 to 30 June 2001; the right of regulated access for the purpose of selling
their output shall be enjoyed by electricity generation licence holders with an installed capacity in excess of 10 MW.

b) Starting from 1 January 2003, eligible customers shall be the end customers whose electricity consumption related to
one supply point, including electricity generation for the generator’s own use, has exceeded 9 GWh in the year 2001
or in the one-year period from 1 July 2001 to 30 June 2002; the right of regulated access for the purpose of selling
their output shall be enjoyed by all electricity generation licence holders.

¢) Starting from 1 January 2004, eligible customers shall be all end customers whose supply point is furnished with the
continuous metering device for electricity consumption* other than households.

d) Starting from 1 January 2005, all end customers, other than households, shall be eligible customers.

e) Starting from 1 January 2006, all end customers shall be eligible customers.

(3) Until 31 December 2001, the distribution system operators whose equipment is connected to the transmission system
shall be entitled to regulated access to the transmission system only in respect of electricity supply from the generators
whose equipment is connected to the transmission system, this being so within the range of such generators’ own-
generated output.

(4) The contracts on simultaneous supply of electricity and gas may be concluded no sooner than on the day specified in
Section 55 Subsection 3 Clause c).

Section 22
Electricity market participants

(1) Electricity market participants include:

a)  Generators;

b) The transmission system operator;
c¢) Distribution system operators;

d) The market operator;

e) Electricity traders; and

f)  End customers.

(2) Electricity market participants enjoying the right of regulated access to the transmission system and the distribution
system:

a) Shall be responsible for any difference and are entities in charge of the difference settlement (hereinafter “settlement
entities”); or

b) Under a contract to this effect, may delegate responsibility for any difference to another settlement entity.

(3) The method of evaluation and settlement of differences is common for all settlement entities. Details on the

assumption of responsibility for a difference and the method of evaluation and settlement of differences shall be laid

down in the Electricity Market Rules.

Section 23
Generator

(1) The generator shall be entitled to:

a) Connect its equipment to the Grid, provided that the generator is the electricity generation licence holder and
complies with the conditions for the connection to the transmission system or to the distribution systems as laid down
in the implementing legal regulation, as well as business conditions specified in the Transmission System Operating
Rules or the respective Distribution System Operating Rules;

b) Offer the electricity generated in its own electricity generating plant on the short-term electricity market organised by
the market operator;

¢) Supply electricity through the transmission system or the distribution system, provided that:

1. The generator has concluded an electricity supply contract and an electricity transmission and distribution contract, or
a separate electricity transmission contract or distribution contract;

2. The electricity supply concerned is an electricity supply organised by the market operator on the short-term electricity
market; or

3. The generator has been asked by the transmission system operator or the respective distribution system operator to
supply electricity;

d) Supply the electricity generated in its own electricity generating plant to meet its own needs or the needs of the
businesses controlled by the company, as far as such supply is possible given the transmission system’s and
distribution systems’ operating conditions;

e) Offer and provide support services to secure the operation of the Grid under the conditions laid down in the
Transmission System Operating Rules or the respective Distribution System Operating Rules.

) Decree No. 218/2001 Coll., providing the details of electricity metering and technical data submitting, as
amended.
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(2) The generator shall:

a)
b)

d)

g

h)

i)

k)

Secure at its own expense the connection of its equipment to the transmission system or the distribution system;
Enable, and pay for, the installation of a metering device by the operator of the transmission system or the respective
distribution system to which the generating plant is connected; the types of metering devices, method of their
installation, their location and other details of the metering are set out in the Transmission System Operating Rules or
the respective Distribution System Operating Rules;

Make the metering device accessible to the operator of the transmission system or the respective distribution system
to which the generating plant is connected;

Install facilities for the provision of support services at the newly built electricity generating plants having a total
installed electricity capacity of at least 30 MW, and operate such facilities; details relating to the type of facilities for
the provision of support services to be installed shall be set out in the Transmission System Operating Rules or the
respective Distribution System Operating Rules; details of the method of using the facilities for the provision of
support services shall be set out in the Grid Code of the Electricity System (hereinafter "Grid Code ") which shall be
laid down in the implementing legal regulations;

Follow the instructions of the technical dispatching centre of the operator of the transmission system or the respective
distribution system to which the electricity generating plant is connected in compliance with the Grid Code;

Provide the market operator with the technical data referred to in the electricity supply contracts;

Provide the operator of the transmission system or the respective distribution system to which the electricity
generating plant is connected with the information needed for the operation and development of the transmission
system or the distribution system in compliance with the Grid Code and the Transmission System Operating Rules or
the respective Distribution System Operating Rules;

Maintain the electricity supply quality parameters as required by the Transmission System Operating Rules or the
Distribution System Operating Rules;

Contribute to the covering of the justified costs incurred by the transmission system operator or the respective
distribution system operator associated with the connection of the electricity generating plant; details of the
calculation of such a contribution to the covering of the justified costs shall be laid down in the implementing legal
regulation;

Pay the operator of the transmission system or the distribution system according to the Electricity Market Rules for
system services corresponding to the quantity of the electricity generated in its own electricity generating plant and
consumed by the end customer without use of the energy facilities of another licence holder;

Inform electricity market participants in a manner allowing remote access:

1. About the proportion of electricity sources used for electricity generation in the past year;
2. About the quantity of CO2 emissions and the quantity of radioactive waste produced by electricity generation in the
past year;

)

In order to secure safety and reliability of Grid operation, for cases of prevention and solution of a state of
emergency and under conditions laid down in the Transmission System Operating Rules or the respective
Distribution System Operating Rules, on the instruction of the transmission system operator or the distribution
system operator, offer its generating capacities, idle from the operating or commercial viewpoint;
Follow the instructions of the technical dispatching centre of the operator of the transmission system or the
respective distribution system to which the electricity generating plant is connected, in activities directly preventing
a state of emergency, during a state of emergency, and removal of damage caused by a state of emergency.
Register within 30 days from the granting of the electricity generation licence with the electricity market operator;
by registering the generator becomes a registered electricity market participant (hereinafter “registered market
participant®).
Section 24
Transmission system operator

(1) The transmission system operator shall:

a)
b)
<)

d)

Secure reliable operation and development of the transmission system;

Provide electricity transmission on the basis of contracts concluded;

Control the electricity flows within the transmission system while respecting electricity transmissions between the
interconnected grids of other countries and co-operating with the operators of the distribution systems within the
Grid; and

Be responsible for the provision of system services for the Grid at the level of the transmission system.

(2) The transmission system operator may not be a holder of an electricity trading, electricity distribution and electricity
generation licence. The acquisition of electricity aimed at securing the reliable operation of the transmission system is not
considered to be electricity trading.

(3) The transmission system operator shall be entitled to:

a)

b)

Establish and operate its own telecommunication network for the control, metering, security and automation of the
transmission system’s operation and for the information transfer to support the operation of computers and
information systems;

Acquire, at the lowest cost, the support services and electricity needed to cover the losses from the transmission
system and to meet its own needs; in order to prevent outages (breakdowns) and a state of emergency and to resolve
outages (breakdowns) and a state of emergency, acquire electricity to the extent necessary, even abroad;

Limit or interrupt, to the extent necessary, electricity supply to buyers:
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1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons and in cases of removal of such dangers;

2. In a state of emergency or activities directly preventing its occurrence and removal of the damage caused by a state of

emergency;,

3. In the case of unauthorised electricity transmission as referred to in Section 53;

4. If the buyer fails to grant the operator access to the metering device;

5. If the unauthorised consumption is involved, as referred to in Section 51;

6. When performing the planned work on the transmission system facilities, or on their protective zone, including, but

not limited to, repairs, refurbishment, maintenance and inspection;

7. In cases of defects in the transmission system facilities or the distribution system facilities and their removal;

8. In cases of electricity consumption by facilities dangerous to the life, health or property of persons; or

9. In cases of electricity consumption by facilities affecting the quality of electricity to the detriment of other buyers, and

the buyer did not furnish such electricity consumption facilities with available technical devices to reduce such effects.

d) Change or interrupt, to the extent necessary, electricity supply from the generating plants and electricity import from
other countries or electricity export to other countries with a view to securing reliable operation of the transmission
system:

1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons and in cases of removal of such dangers;

2. In a state of emergency or activities directly preventing its occurrence and removal of the damage caused by a state of
emergency;,

3. In the case of unauthorised electricity transmission as referred to in Section 53;

4. In the case of unauthorised electricity supply to the transmission system as referred to in Section 52;

5. If the generator fails to grant the transmission system operator access to the metering device;

6. When performing the planned work on the transmission system facilities, or on their protective zone, including, but
not limited to, repairs, refurbishment, maintenance and inspection;

7. In cases of defects in the transmission system facilities or the distribution system facilities and their removal,

8. In cases of electricity supply by facilities dangerous to the life, health or property of persons; or

9. In cases of electricity supply by facilities affecting the quality of electricity to the detriment of other electricity market
participants, while the generator failed to furnish such facilities with available technical devices to reduce such effects.

e) Establish and operate, in compliance with the conditions set out in the planning permission and building permission,
transmission system facilities on other owners’ property, cross such property with conductors, and locate electricity
lines there;

f) Enter or drive on other owners’ property for purposes of establishment and operation of transmission system
facilities;

g) Remove and cut back trees and other growth; perform the disposal of such removed trees and other growth
endangering safe and reliable operation of the transmission system facilities if this has not been done by the owner or
user after having been asked to do so;

h) Enter, in accordance with special legal regulations, the closed areas and facilities used for the activities and services
of the bodies of the Ministry of Defence, Ministry of Interior, Ministry of Justice, the Security Information Service
and the operating property of the Railways, and likewise enter the property where special telecommunication
facilities are located, the extent and manner of such entries being as needed for the performance of the licensed
activities.

(4) The transmission system operator shall create an easement allowing the use of other owners’ property or its part for
purposes referred to in Subsection 3 Clause ¢), on the basis of a contract concluded with the property’s owner; in case the
owner is not known or identified or is definitely inaccessible or inactive or no contract could be negotiated with such an
owner, then the appropriate building authority shall issue, on the transmission system operator’s proposal, a decision on
the creation of an easement.

(5) In cases referred to in Subsection 3 Clause c) Point 6 and Clause d) Point 6, the transmission system operator shall
announce the start and end of the limitation or interruption of electricity supply in a manner commonly used in a given
place, doing so not later than 50 days in advance.

(6) In cases referred to in Subsection 3 Clauses c¢) and d), the transmission system operator shall resume electricity supply
as soon as the causes of the limitation or interruption are removed.

(7) In cases referred to in Subsection 3 Clauses ¢) and d), no title to damages and compensation for the loss of profit may
be claimed. This provision shall not apply if the transmission system operator fails to comply with the reporting duty as
referred to in Subsection 5 above, or if the quality of electricity supply defined in the implementing legal regulation fails
to be maintained as referred to in Subsection 3 Clause c) Point 7 and Clause d) Point 7.

(8) While exercising its authority as referred to in Subsection 3 Clauses e) to g), the transmission system operator shall
respect to the maximum possible extent the rights of the owners of the property concerned and shall immediately notify
them of its entry onto their property. Upon completion of work, the transmission system operator shall bring the property
to its previous state, and if that is impossible because of the type of work performed there, the transmission system
operator shall bring the property concerned to a state adequate to its previous purpose or use, and shall immediately
notify the owner of the property of this fact. Upon removing or cutting back of trees, the distribution system operator
shall at its own expense perform the disposal of the trees and cuttings produced by the intervention.
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(9) If the freeholder or leaseholder of the property concerned has suffered as a result of the exercise of rights of the
transmission system operator as referred to in Subsection 3 Clauses ) and f) damage to the property or its use of the
property is restricted, then it shall be entitled to receive an appropriate lump sum compensation.” An entitlement to such
compensation needs to be claimed from the transmission system operator who has caused such damage to the property or
restriction of its use within 6 months of the day when the freeholder or leaseholder of the property concerned learned of
this fact.

(10) Also, the transmission system operator shall:

a) Connect to the transmission system the equipment of any individual or legal entity that applies for it and meets the
conditions laid down in the implementing legal regulation and the business conditions specified in the Transmission
System Operating Rules, except the cases of evidenced lack of capacity of the transmission equipment or cases of
danger to the reliable operation of the transmission system;

b) Provide equal conditions for all electricity market participants to connect their equipment to the electricity
transmission system;

¢) Provide equal conditions for all electricity market participants to transmit electricity along the transmission system,
except in the case of electricity generated from renewable sources, secondary energy and electricity sources that can
be proved to be associated with heat generation in the combined generation of electricity and heat, as the electricity
from the renewable sources and co-generation units enjoys priority right of transmission; such priority right does not
apply to the allocation of capacity of international transmission connecting lines;

d) Establish and operate the technical dispatching centre;

e) Arrange for metering and measurements to be performed within the transmission system, including evaluation of the
readings obtained, and submit to the electricity market operator the obtained and evaluated data and other key
information needed for the discharge of its duties; the details shall be laid down in the implementing legal regulation;

f) Prepare and issue and publish, upon approval by the Energy Regulatory Office, the Transmission System Operating

Rules including, but not limited to:

1. Basic conditions for the use of the transmission system;

2. Operating rules, including maintenance;

3. Rules for planning the operation and development of the transmission system;
4.Contingency plans and emergency inventories;

5.Rules for communication of the data and information needed for reliable operation and development of the
transmission system

g) Provide any information as may be needed for effective co-operation to the operators of any other transmission
systems or any distribution systems with which the operator’s system is interconnected,

h) Restrict electricity import on the basis of the Ministry’s decision pursuant to Section 44;

i)  Prepare and publish, in compliance with the Grid Code and in co-operation with the distribution system operators, an
annual document on preparation for the operation of the transmission system, including, but not limited to, the extent
and dates of the transmission system down time and the expected transmission limitations;

j)  Prepare and publish every year a rolling projection of the development of the transmission system for at least 5 years
ahead, including interconnection with the grids of the neighbouring countries;

k) Regularly publish information on the possibilities of electricity transmission via the transmission system, doing so in
the manner specified in the Transmission System Operating Rules;

1)  Perform, in co-operation with the distribution systems operators, technical evaluation of the operation of the
transmission system;

m) Maintain separate accounts for electricity transmission and system services;

n) Prepare the data needed for the Energy Regulatory Office’s decision on the prices for transmission and prices for
system services;

o) Provide protection to any proprietary information having the nature of a trade secret which the distribution system
operator may have learned of during the performance of its activities, including the protection of the data submitted
to the market operator;

p) Develop contingency plans within six months of the granting of the licence and update them on an annual basis
thereafter;

r) Maintain and publish the quality parameters of electricity supply and services as laid down in the implementing legal
regulation;

% Act No. 151/1997 Coll., on the Valuation of Property and the Amendment to Certain Acts (The Property
Valuation Act) as amended by Act No. 121/2000 Coll.

Act No. 289/1955 Coll., on Forests;

Decree No. 55/1999 Coll., on the means of calculating the extent of loss or damage caused to forests;
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s)  Prepare a list of eligible customers connected to the transmission system and submit it to the market operator;

t)  Inform the Ministry not later than by the end of the second week of the month following after the elapse of a quarter
about physical flows of electricity import from countries other than Member States of the European Union;

u) Prepare and submit to the Ministry and to the Energy Regulatory Office annually not later than 1 March a report on
the quality and level of maintenance of the transmission system facilities and on measures aimed at covering the
peak electricity consumption and solution of outages of electricity generating plants;

v) Co-operate with the electricity market operator in the organisation of the intra-day electricity market and the
regulation energy compensatory market;

x) Register within 30 days of the granting of the electricity transmission licence with the electricity market operator, by
the registration the transmission system operator becomes a registered market participant;

y) Pay to the generators contributions to the prices of electricity from the combined generation of electricity and heat or
generated from secondary energy sources to generators directly connected to the transmission system to the extent
specified in the implementing legal regulation.

Section 24a
separate status of the transmission system operator

(1) The transmission system operator, if it is a part of a vertically integrated undertaking, shall be in terms of its legal
form, organisation and decision-making independent of other activities unrelated to electricity transmission. This
requirement shall not be construed as a demand for a separate ownership of property.

(2) In order to ensure the independent status of the transmission system operator as referred to in Subsection 1, starting
from 1 January 2005, the following minimum criteria shall apply:

a) Persons responsible for the management of the transmission system operator are not allowed to participate, either
directly or indirectly, in any organisational structures of the vertically integrated undertaking that is responsible,
either directly or indirectly, for the ordinary operation of electricity generation, electricity distribution or electricity
trading; the statutory body or its member, proxy or executive of the transmission system operator cannot be an
individual who is at the same time the statutory body or its member, proxy or executive of the electricity generation,
electricity distribution or electricity trading licence holder who is a part of the same vertically integrated undertaking.

b) Any and all appropriate measures must be taken in order to take into account professional interests of the statutory
body or its member, proxy or executives responsible for the management of the transmission system operator in
a manner that would ensure their independent conduct; the statutory body or its member, proxy or executive of the
transmission system operator is not allowed to receive any emoluments or other property-related supplies from
electricity generation, electricity distribution or electricity trading licence holders within the same vertically
integrated undertaking; the remuneration of the statutory body or its member, proxy or executive of the transmission
system operator must be independent of profit/loss reported by such other licence holders within the same vertically
integrated undertaking.

¢) The transmission system operator must dispose of actual decision-making rights in respect of the property needed for
the operation, maintenance and development of the transmission system, the exercise of which is independent of the
vertically integrated undertaking; the parent company is not allowed to give to the transmission system operator any
instructions pertaining to the ordinary operation and maintenance of the transmission system and it is also not
allowed to interfere in any other manner with the decision-making on the building or refurbishment of parts of the
transmission system, unless such a decision exceeds the scope of the approved financial plan or another similar
instrument; this is without prejudice to the parent company’s right to approve the annual financial plan or any similar
instrument used by the transmission system operator and to approve its maximum debt limits.

d) The transmission system operator shall adopt by way of the internal regulation a programme whereby it will
determine:

1.

Measures to eliminate discriminatory conduct with respect to other electricity market participants, in particular as regards

access to the transmission system operated by it and the use of its services; and

2.

Rules for making accessible the information on the operation and development of the transmission system and access to

it; the transmission system operator shall make accessible on equal terms also to other electricity market participants the

relevant information the provision of which to certain market participants only might be advantageous for such
participants to the detriment of other participants.

e) The transmission system operator shall inform the statutory body or its members, proxy and all employees about the
programme referred to in Clause d) and ensure the control of compliance with such programme. The transmission
system operator shall submit the programme and amendments thereto to the Energy Regulatory Office and to the
Ministry without undue delay upon their receipt and also publish them in a manner allowing remote access.

The transmission system operator shall prepare annually a report on the measures taken to comply with the programme

for the past year, send it to the Energy Regulatory Office and to the Ministry by 30 April of the following year, and

publish it in a manner allowing remote access.

(3) Starting from 1 January 2005, the transmission system operator may not acquire interests in another legal entity that is
an electricity generation, electricity distribution or electricity trading licence holder. If the transmission system operator
already holds such an interest, it shall sell it or otherwise alienate it within 6 months of the effective date hereof.

84



(4) The statutory body or its member, proxy or executive of the transmission system operator may not, starting from
1 January 2005, acquire or hold interests in another legal entity within the same integrated undertaking which is an
electricity generation, electricity distribution or electricity trading licence holder. If an individual to whom the prohibition
applies, as defined in this Subsection, already holds such an interest, he/she shall within 6 months of the effective date
hereof sell or otherwise alienate at least such a portion of his/her interest that would ensure that he/she continues to hold
an interest that does not exceed 1% of the registered capital of a given licence holder.

(5) Starting from 1 January 2005, the transmission system operator also may not conclude controlling contracts aimed at
making it subject to the single control (management) exercised by another electricity generation, electricity distribution or
electricity trading licence holder, nor will it be allowed to continue such control (management) under controlling
contracts already concluded.

(6) The Energy Regulatory Office may decide on inclusion in the regulated prices of provable minimum justified costs
that have been incurred by the electricity transmission licence holder in connection with its discharge of the obligation to
maintain the separate status of the transmission system operator.

Section 25
Distribution system operator

(1) The distribution system operator shall:
a) Provide reliable operation and development of the distribution system in the territory delineated by the licence;
b) Enable electricity distribution on the basis of concluded contracts; and

¢) Control the electricity flows within the distribution system while respecting electricity transmissions between other
distribution systems and the transmission system, doing so in co-operation with operators of other distribution
systems and the transmission system operator.

(2) The distribution system operator may not be a holder of an electricity transmission licence.

(3) The distribution system operator to whose system more than 90,000 end customer supply points are connected may
not be from 1 January 2007 onwards simultaneously a holder of an electricity generation, electricity transmission,
electricity trading or gas trading licence, otherwise such other simultaneously held licences shall lapse as at
1 January 2007.

(4) The distribution system operator is entitled to:

a) Establish and operate its own telecommunication network for the control, metering, security and automation of the
distribution system’s operation and for the transfer of information to support the operation of computers and
information systems;

b) Select the holder of a licence for electricity generation or electricity trading for electricity supply to protected
customers if the aggregate electricity consumption of these customers corresponds to the electricity consumption of
the eligible customer as referred to in Section 21 Subsection 2;

¢) Buy, at the lowest cost, support services and the electricity needed to cover losses in the distribution system and for
the generator’s own use;

d) Limit or interrupt, to the extent necessary, electricity supply to buyers:
1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons and in cases of removal of such dangers;

2. In a state of emergency, during activities directly preventing its occurrence, and during the removal of damage
caused by a state of emergency;

3. In the case of unauthorised electricity distribution as referred to in Section 53;

4. Ifthe buyer fails to grant the operator access to the metering device;

5. Ifunauthorised consumption is involved, as referred to in Section 51;

6. When performing planned work on the distribution system facilities or on their protective zone, including, but
not limited to, repairs, refurbishment, maintenance and inspection;

7. In cases of defects in the distribution system facilities and transmission system facilities and their removal;

8. In cases of electricity consumption by facilities in a way dangerous to the life, health or property of persons; or

9. In cases of electricity consumption by facilities affecting the quality of electricity to the detriment of other
buyers, where the buyer did not furnish such electricity consumption facility with available technical devices to
reduce such effects;

e) Change or interrupt, to the extent necessary, electricity supply from generating plants, electricity import from other
countries, or electricity export to other countries in order to secure reliable operation of the distribution system.

1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons, and in cases of removal of such dangers;

2. In a state of emergency, during activities directly preventing its occurrence, and during removal of the damage
caused by a state of emergency;
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3. In the case of unauthorised electricity distribution as referred to in Section 53;

4. Ifthe generator fails to grant the distribution system operator access to the metering device;

5. In the case of unauthorised electricity supply to the distribution system as referred to in Section 52;

6. When performing planned work on distribution system facilities or on their protective zone, including, but not
limited to, repairs, refurbishment, maintenance, and inspection;

7. In cases of defects and removal of defects in distribution system facilities and the transmission system facilities;

8. In cases of electricity supply by facilities dangerous to the life, health or property of persons, or

9. In cases of electricity supply by facilities affecting the quality of electricity to the detriment of other electricity
market participants where the generator failed to furnish such facilities with available technical devices to reduce
such effects;

f) Establish and operate, in compliance with the conditions set out in the planning permission and the building
permission, the distribution system facilities on other owners’ property and premises, cross such property with
conductors, and locate electricity lines there;

g) Enter and drive on other owners’ property for the purposes of establishment and operation of the distribution system
facilities;

h) Remove and cut back trees and other growth; perform the disposal of the removed trees and cuttings from such trees
and other growth endangering safe and reliable operation of the distribution system if this has not been done by the
owner or user after having been asked to do so; and

1) Enter or drive in, in accordance with special legal regulations, the closed areas and facilities used for the activities
and services of the bodies of the Ministry of Defence, Ministry of Interior, Ministry of Justice, the Security
Information Service and the operating property of the Railways, and likewise enter property where special
telecommunications facilities are located, the extent and manner of such entries being as needed for the performance
of licensed activities.

(5) The respective distribution system operator shall create an easement allowing the use of other owners’ property
or its part for purposes referred to in Subsection 4 Clause €) on the basis of a contract concluded with the property’s
owner; in the case that the owner is not known or identified or is definitely inaccessible or inactive, or no contract could
be negotiated with such an owner, then the appropriate building authority shall issue, upon the distribution system
operator’s proposal, a decision on the creation of an easement.

(6) In cases referred to in Subsection 4 Clause d) Point 6 and Clause e) Point 6, the distribution system operator
shall announce the start and end of the limitation or interruption of electricity supply in a manner commonly used in
a given place, doing so not later than 15 days in advance. This provision shall not apply to routine operating handling
when the limitation or interruption does not exceed 20 minutes.

(7) In cases referred to in Subsection 4 Clauses d) and e), the distribution system operator shall resume the supply
of electricity as soon as the causes of the limitation or interruption are removed.

(8) In cases referred to in Subsection 4 Clauses d) and ¢), no title to damages and compensation for the loss of
profit may be claimed. This provision shall not apply if the distribution system operator fails to comply with the reporting
duty as referred to in Subsection 6 above, or if the quality of electricity supply defined in the implementing legal
regulation fails to be maintained as referred to in Subsection 4 Clause d) Point 7 and Clause e) Point 7.

(9) While exercising its authority as referred to in Subsection 4 Clauses f) to h) the distribution system operator
shall respect to the maximum extent possible the rights of the owners of the property concerned and shall notify them
immediately of its entry onto their property. Upon completion of the work the distribution system operator shall bring the
property to its previous state, and if that is impossible because of the type of work performed there, the distribution
system operator shall bring the property concerned to a state adequate to its previous purpose or use, and shall
immediately notify the owner of the property of this fact. Upon removing or cutting back the trees the distribution system
operator shall at its own expense perform the disposal of the trees and lopping produced by the intervention.

(10) If the freeholder or leaseholder of the property concerned has suffered as a result of the exercise of rights of
the distribution system operator as referred to in Subsection 4 Clauses f) and g) damage to the property or its use of the
property is restricted, then it shall be entitled to receive an appropriate lump-sum compensation.5) An entitlement to such
compensation needs to be claimed from the distribution system operator who has caused such damage to the property or
restriction of its use within 6 months of the day when the freeholder or leaseholder of the property concerned learned of
this fact.

(11) Also, the distribution system operator shall:

a) Connect to the distribution system any individual or legal entity that applies for it and meets the conditions laid
down in the implementing legal regulation and the business conditions specified in the Distribution System
Operating Rules, except in cases of evidenced lack of capacity of the distribution equipment or cases of danger to
the reliable operation of the distribution system;
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b)

<)

d)

g

h)
)
i)
k)

)

n)
0)
p)

s)
t)

y)

By 31 December 2004, based on the request of a protected customer or distribution system operator not enjoying the
right to select an electricity supplier according to Subsection 4 Clause b), conclude an electricity supply contract
with them in compliance with Section 50 and supply them with electricity at regulated prices on that basis; this
obligation shall apply to the distribution system operators to whose equipment less than 100,000 end customer
supply points are connected until 31 December 2005;

Provide equal conditions for all electricity market participants to connect their equipment to the distribution system;
in the case of customers taking electricity from low-voltage networks who are not furnished with a continuous
metering device, assign an appropriate model chart for supplies (load curve) in compliance with the implementing
legal regulation;

Provide equal conditions for all electricity market participants to distribute electricity along the distribution system,
except in the case of electricity generated from renewable sources, secondary energy, and electricity sources that
can be proved to be associated with heat generation in the combined generation of electricity and heat, as the
electricity from the renewable sources and co-generation units enjoys priority right of distribution; such priority
right does not apply to the allocation of capacity of international distribution connecting lines;

Establish and operate a technical dispatching centre if operating equipment at a voltage of 110 kV;

Secure metering in the distribution system, including its evaluation, and submit metered and evaluated data and
other information needed for compliance with its obligations to the electricity market operator; the details shall be
laid down in the implementing legal regulation;

Prepare, issue, and publish, upon approval by the Energy Regulatory Office, Distribution System Operating Rules
including, but not limited to:

1. Basic conditions for use of the distribution system
Operating rules, including maintenance;
Rules for planning the operation and development of the distribution system;

Contingency plans and emergency inventories;

A

Rules for communication of the data and information needed for reliable operation and development of the
distribution system;

Provide any information as may be needed for effective co-operation to the operators of the transmission system or
any other distribution systems with which the operator’s system is interconnected,

Restrict electricity import on the basis of the Ministry’s decision pursuant to Section 44;

Prepare and publish, in compliance with the Grid Code and in co-operation with other distribution systems operators
and the transmission system operator, an annual document on preparations for the operation of the distribution
system, including, but not limited to, the extent and dates of the distribution system down time and expected
distribution limitations;

Prepare and publish every year a rolling projection of the development of the distribution system for at least 5 years
ahead;

Regularly publish information on the possibilities of electricity distribution via the distribution system, doing so in
the manner specified in the Distribution System Operating Rules;

Perform technical evaluation of the operation of the distribution system;

Maintain separate accounts for electricity distribution and for electricity supply to protected customers;

Prepare the data needed for the Energy Regulatory Office’s decision on the prices for electricity distribution;
Prepare background data and information for decisions to be made by the Energy Regulatory Office on the prices of
electricity for protected customers;

Provide protection to any proprietary information having the nature of trade secret which the distribution system
operator may have learned of during the performance of its activities, including the protection of data submitted to
the market operator;

Develop contingency plans within six months of the granting of the licence and update them on an annual basis
thereafter;

Buy electricity from electricity generation licence holders not enjoying the right of regulated access to the
distribution system as referred to in Section 21 Subsection 2 Clause a);

Maintain and publish the quality parameters of electricity supply and services as laid down in the implementing
legal regulation;

At its own expense, provide connection of its equipment to another distribution system and contribute to the
covering of the respective distribution system operator’s justified costs relating to the connection of its equipment to
such a distribution system; details of the calculation of the contribution to the covering of the justified costs shall be
specified in the implementing legal regulation;

Pay the transmission system operator or the respective distribution system operator for system services according to
the Electricity Market Rules; and

Until 31 December 2005, supply electricity to protected customers based on the electricity distribution licence,
provided that less than 100,000 end customer supply points are connected to its equipment.

(12) Also, the distribution system operator shall:
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a) Inform the Ministry, not later than by the end of the second week of the month following after the elapse of
a calendar quarter, about physical flows of electricity import from countries other than Member States of the
European Union;

b) Prepare and submit to the electricity market operator the metering data needed for the creation of model charts for
supplies (load curves); the details shall be laid down in the implementing legal regulation;

c¢) Prepare and submit to the Ministry and the Energy Regulatory Office every year not later than 1 March of the
following calendar year a report on quality and level of maintenance of the distribution system equipment;

d) Register within 30 days of the granting of the electricity distribution licence with the electricity market operator, by
the registration the distribution system operator becomes a registered market participant; and

e) Follow the instructions given by the transmission system operator in the course of activities directly preventing
a state of emergency and in the course of a state of emergency as referred to in Section 54 Subsection 2 and in
removal of the damage caused by a state of emergency.

(13) The operator of the distribution system directly connected to the transmission system shall pay to the generators
directly connected to its distribution system contributions to the price of electricity generated from the combined
generation of electricity and heat or generated from secondary sources of energy in quantities specified in the
implementing legal regulation.

Section 25a
Separate status of distribution system operators

(1) The distribution system operator, if it is a part of a vertically integrated undertaking, shall be, starting from 1 January
2007, in terms of its legal form, organisation and decision-making, independent of other activities unrelated to electricity
distribution. This requirement shall not be construed as a demand for a separate ownership of property.

(2) In order to ensure the independent status of the distribution system operator as referred to in Subsection 1, starting
from 1 January 2007 the following minimum criteria shall apply:

a) Persons responsible for the management of the distribution system operator are not allowed to participate, either
directly or indirectly, in any organisational structures of a vertically integrated undertaking that is responsible, either
directly or indirectly, for ordinary operation of electricity generation, electricity transmission, and electricity or gas
trading; the statutory body or its member, proxy, or executive of a distribution system operator cannot be an
individual who is at the same time the statutory body or its member, proxy, or executive of an electricity generation,
electricity transmission, electricity trading, or gas trading licence holder that is a part of the same vertically integrated
undertaking.

b) Any and all appropriate measures must be taken in order to take into account professional interests of the statutory
body or its member, proxy, or executives responsible for the management and control of the distribution system
operator in a manner that would ensure their independent conduct; the statutory body or its member, proxy or
executive of the distribution system operator is not allowed to receive any emoluments or other property-related
supplies from electricity generation, electricity transmission, electricity trading, or gas trading licence holders within
the same vertically integrated undertaking; the remuneration of the statutory body or its member, proxy, or executive
of the distribution system operator must be independent of profit/loss reported by such other licence holders within
the same vertically integrated undertaking.

¢) The distribution system operator must dispose of actual decision-making rights in respect of the property needed for
the operation, maintenance and development of the distribution system, the exercise of which is independent of the
vertically integrated undertaking; the parent company is not allowed to give the distribution system operator any
instructions pertaining to the ordinary operation and maintenance of the distribution system and it is also not allowed
to interfere in any other manner with the decision-making on the building or refurbishment of parts of the distribution
system; unless such a decision exceeds the scope of the approved financial plan or another similar instrument; this is
without prejudice to the parent company’s right to approve the annual financial plan or any similar instrument used
by the distribution system operator and approve its maximum debt limits.

(3) The distribution system operator shall adopt by way of the internal regulation a programme whereby it will determine:

a) Measures to eliminate discriminatory conduct with respect to other electricity market participants, in particular with
regard to access to the distribution system operated by it and the use of its services;

b) Rules for making accesible the information on the operation and development of the distribution system and access to
it; the distribution system operator shall make accessible on equal terms to other electricity market participants the
relevant information the provision of which to certain market participants only might be advantageous for such
participants to the detriment of other participants; and

¢) Measures to secure separation of electricity distribution from electricity generation, electricity trading and gas trading
in organisational and informational terms, if it is at the same time a vertically integrated undertaking, until the
moment of legal separation of activities as referred to in Subsection 1.

(4) The distribution system operator shall inform the statutory body or its members, proxy, and all employees about the
programme referred to in Subsection d) and ensure the control of compliance with such programme. The distribution
system operator shall submit the programme and amendments thereto to the Energy Regulatory Office and to the
Ministry without undue delay upon their receipt and also publish them in a manner that allows remote access. The
distribution system operator shall prepare annually a report on the measures taken to comply with the programme for the
past year, send it to the Energy Regulatory Office and to the Ministry by 30 April of the following year, and publish it in
a manner allowing remote access.
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(5) The distribution system operator must not, starting from 1 January 2007, hold interests in another legal entity that is
an electricity generation, electricity transmission, electricity trading or gas trading licence holder.

(6) A statutory body or its member, proxy, or executive of the distribution system operator must not, starting from
1 January 2007, hold interests exceeding 1% of the registered capital of another legal entity within the same vertically
integrated undertaking that is an electricity generation, electricity transmission, electricity trading, or gas trading licence
holder.

(7) Starting from 1 January 2007, the distribution system operator also may not conclude controlling contracts aimed at
making it subject to the single control (management) exercised by another electricity generation, electricity transmission,
electricity trading or gas trading licence holder, nor will it be allowed to continue such control (management) under the
controlling contracts already concluded.

(8) If the obligation to separate the activities as defined under this Act is implemented by the lease of the business or its
part, the lessee shall be obliged to include reports on the leased business or its part in its bookkeeping. If the obligation to
separate the activities as defined under this Act is implemented by the lease of individual assets, the lessor shall provide
the lessee with information on the value of the leased assets to the extent required by the Energy Regulatory Office for
price regulation purposes.

(9) The separation of activities as defined under this Act needs to be implemented not later than 31 December 2006,
except for vertically integrated undertakings that provide services to less than 90,000 connected end customers.

(10) The Energy Regulatory Office may decide on inclusion in regulated prices of provable minimum justified costs that
have been incurred by the electricity distribution licence holder in connection with its discharge of the obligation to
maintain the separate status of the distribution system operator.

(11) A vertically integrated undertaking may ask the Commission for an exemption from the obligation to ensure the
separate status of the distribution system operator as defined under this Act if, based on a report prepared by the
undertaking and approved by the Energy Regulatory Office, the undertaking proves fully operational and grants access to
its distribution system to all electricity market participants on equal terms pertaining to the conditions of connection and
distribution of electricity, including transparent price-setting for services provided by the undertaking.

Section 26
Technical dispatching centres

(1) Dispatching centres shall be responsible for maintaining an equilibrium between the sources of, and need for,
electricity and the secure and reliable operation of the Grid.

(2) The transmission system operator’s dispatching centre performs the central control of transmission within the
transmission system and the central control of sources within the transmission system, as well as the control of sources
providing support services to secure system services within the distribution system in collaboration with the distribution
system operator. The transmission system operator’s dispatching centre shall be responsible for compliance with the rules
of interconnection with the grids of other countries.

(3) The distribution system operator’s dispatching centre shall be responsible for the central control of electricity
generation and distribution in the distribution system in compliance with Subsection 2.

(4) The dispatching centres of the distribution systems operators shall co-operate with the dispatching centre of the
transmission system operator.

(5) In the central control of the transferred power in real time, the transmission system operator’s dispatching centre shall
be superior to the dispatching centres of the distribution system operators.

(6) If a state of emergency is imposed over the whole territory of the country in accordance with Section 54 Subsection 2,
and if activities directly preventing its occurrence are pursued, and if the damage caused by a state of emergency is
removed, the instructions of the transmission system operator’s dispatching centre shall be superior to the instructions of
the distribution systems operators’ dispatching centres and the distribution systems operators’ dispatching centres shall
follow the instructions of the transmission system operator’s dispatching centre.

Section 27
Electricity market operator

(1) The electricity market operator is a joint-stock company, founded by the government, with registered shares.

(2) The government holds shares of the electricity market operator, the total nominal value of which accounts for at least
67 % of the registered capital of the electricity market operator.

(3) The electricity market operator is the holder of a licence. Neither the electricity market operator nor legal entities in
which the electricity market operator holds a capital interest are allowed to hold another licence referred to in Section 4.

(4) Under the licence the electricity market operator shall:

a) Prepare, according to information submitted by electricity market participants, an electricity trading balance and
submit it to the transmission system operator and to distribution system operators;

b) Organise the short-term electricity market and the regulation energy compensatory market in collaboration with the
transmission system operator;
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d)

e)

2)

h)
)
i)

k)
)

m)

n)

0)
P

On the basis of the electricity supply contracts of settlement entities or registered market participants and on the basis
of actual readings of electricity supplies and consumption by registered market participants, prepare an assessment of
differences and submit these assessments to individual settlement entities;

On the basis of the assessment of differences, secure the settlement of differences between settlement entities that are
obliged to cover such differences;

Inform the transmission system operator or the respective distribution systems operators about any case of the market
supplies and consumption;

Prepare and publish monthly and annual reports on the electricity market in the Czech Republic;

At least once a year prepare and submit to the Ministry and the Energy Regulatory Office a report on future
anticipated electricity consumption and the manner of its coverage by electricity sources and anticipated
developments in the electricity market;

Provide protection to any third party proprietary information having the nature of trade secret which the electricity
market operator may have learned of during its activities;

Inform the Energy Regulatory Office and the Ministry of electricity supplies that might be subject to import
restrictions as per Section 44;

Prepare background information for the draft Electricity Market Rules, including the rules governing the settlement
of differences and justified extra costs caused to electricity market participants during activities directly preventing a
state of emergency, in a state of emergency and in the removal of damage caused by a state of emergency and submit
them to the Energy Regulatory Office:

Provide the respective electricity market participants with actual values of electricity supplies and consumption and
other necessary information associated with the exercise of rights of eligible customers;

Prepare and publish upon approval by the Energy Regulatory Office business conditions of the electricity market
operator;

Secure in collaboration with the distribution system operators the preparation of model charts for supplies (load
curves) for categories of customers specified in the implementing legal regulation, based on information from the
distribution systems operators pursuant to Section 25 Subsection 12 Clause b);

Based on information submitted by the transmission system operator, secure the billing and settlement of regulation
energy;,

Maintain separate accounts for activities performed under this Subsection and Subsection §; and

Conclude a contract on the settlement of differences and enable trade in electricity in markets organised by the
electricity market operator to anyone who applies for it and complies with the business conditions of the electricity
market operator.

(5) The electricity market operator may:

a)

b)

Require from settlement entities and registered market participants data from their electricity supply contracts,
including but not limited to data on output and its change over time (time schedule), even for the electricity
generating plants of the electricity market participant on behalf of whom the settlement entity has assumed
responsibility for a difference; and

Require from the transmission system operator and the distribution system operators readings of measurements and
the processed and interpreted data and other necessary information as the market operator may need to be able to
discharge its obligations.

(6) The details pertaining to the activities of the electricity market operator referred to in Subsection 4 and the rights of
the electricity market operator referred to in Subsection 5 shall be laid down in the Electricity Market Rules. The details
on electricity metering and the submission of technical information shall be laid down in the implementing legal
regulation.

(7) The prices charged for the electricity market operator’s activities pursuant to Subsection 4 and the method of billing
and payment by individual electricity market participants shall be laid down in the implementing legal regulation.

(8) The electricity market operator shall be entitled, upon approval by the Ministry and the Energy Regulatory Office, to
perform other activities, the prices of which are not subject to regulation.

(9) The electricity market operator shall prepare and submit to the Energy Regulatory Office for approval the business
conditions that shall contain:

a)
b)
)
d)
e)
f)
2

h)
)

Procedures for settlement of differences;

Procedures for organisation and settlement of electricity markets organised by the electricity market operator;
Methods of determination of payments, forms for securing financial payments, and conditions for their use;

Methods for the issue of tax invoices;

Procedures for making warranty claims;

Procedures for changing the eligible customer’s supplier;

Procedures for the provision of supporting documents for the billing of an eligible customer who has changed his
supplier;

Details on the method of registration; and

Details on the readings of measurements and the interpreted data and other information necessary for the
performance of activities of the electricity market operator.

Section 28
Eligible customer
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(1) The eligible customer shall be entitled:

a)

b)

<)
d)

g

To have its electricity supply facility connected to the transmission system or distribution system insofar as it meets
the conditions laid down in the implementing legal regulation and the Transmission System Operating Rules or the
respective Distribution System Operating Rules;

To buy electricity at a quality specified by the implementing legal regulation from electricity generation licence
holders and electricity trading licence holders;

To buy electricity on the short-term electricity market organised by the market operator;

To have an agreed electricity volume transported at a quality specified by the implementing legal regulation, as long
as the eligible customer has concluded an electricity transmission and distribution contract, or an electricity
transmission contract, or an electricity distribution contract, and as long as the technical conditions of the
transmission system or the respective distribution system allow for it;

To receive information on the aggregate mix of the supplier’s fuels and information on environmental impact;

In the case of small customers and households, to receive electricity supply at a quality specified by the
implementing legal regulation at regulated prices from the ultimate supplier, provided that the eligible customer
applies for it; and

To a free change of the electricity supplier in compliance with the Electricity Market Rules.

(2) The eligible customer shall:

a)
b)

<)

d)

2

h)
)

i)
k)

)

Have its electricity supply facility connected at its own expense to the transmission system or the respective
distribution system;

Follow the Grid Code in compliance with contracts concluded and with the Transmission System Operating Rules or
the respective Distribution System Operating Rules;

Enable the operator of the transmission system or the operator of the respective distribution system to which the
eligible customer is connected to install a metering (measuring) device; the type of metering device, method of its
installation, its location, and other details shall be contained in the Transmission System Operating Rules or the
respective Distribution System Operating Rules;

Provide access to the metering (measuring) devices for the operator of the transmission system or the operator of the
respective distribution system;

Maintain its electricity supply facility in a state of repair consistent with applicable legal regulations and technical
standards;

During activities directly preventing a state of emergency, during a state of emergency, and during the removal of
damage caused by a state of emergency, follow the instructions of the technical dispatching centre of the operator of
the transmission system or the respective distribution system to which the eligible customer’s equipment is
connected;

If the operator is a settlement entity, submit technical information from electricity supply contracts to the market
operator;

Implement appropriate technical measures to prevent impact on electricity quality to the detriment of other buyers;
Contribute according to the level of the power demand taken to the payment of justified costs of the transmission
system operator or the respective distribution system operator associated with the connection of the eligible
customer’s equipment and securing of the power demand in the amount calculated in the manner laid down in the
implementing legal regulation;

When a change is made to the electricity parameters laid down in the implementing regulation, adjust the eligible
customer’s electricity supply facility at its own expense so that the equipment’s parameters can match the changes;
Pay the transmission system operator or the respective distribution system operator for system services in accordance
with the Electricity Market Rules; and

Register with the electricity market operator not later than 30 days prior to the realisation of electricity supply from
another electricity generation licence holder or another electricity trading licence holder, provided that the operator is
the settlement entity; by registration the eligible customer becomes a registered market participant.

(3) In electricity supply facilities through which non-metered electricity passes, no interventions may be made without
prior consent of the transmission system operator or the respective distribution system operator.

(4) If an eligible customer has a substitute electricity source of its own that is interconnected with the transmission system
or distribution system, then such a substitute source may only be operated by the eligible customer subject to an
agreement with the transmission system operator or the respective distribution system operator.

(5) The owner of the property to which electricity is supplied to eligible customers under the contract shall

a)
b)

<)
d)

Allow such supply to be provided to eligible customers;

Maintain the shared electrical facilities serving for such supply in a state of repair complying with legal regulations
and technical standards;

Provide the electricity distribution licence holder with technical data relating to such facilities; and

Enable the electricity distribution licence holder adequate access to such electrical facilities.

(6) Shared electrical facilities serving for the supply of electricity to eligible customers in a single property shall be
treated as part of such a property.

Section 29
Protected customer
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(1) The protected customer shall be entitled:

a) To have its electricity supply facility connected to the distribution system in compliance with a concluded contract
insofar as it meets the conditions for connection laid down in the implementing legal regulation;

b) To electricity supplies at regulated prices and at a quality laid down in the implementing legal regulation; until
31 December 2004, the electricity supply to a protected customer will be performed under an electricity distribution
licence and from 1 January 2005 it will be performed under an electricity trading licence, with the exception referred
to in Section 25 Subsection 11 Clause y); and

¢) Toreceive information on the aggregate mix of the supplier’s fuels and information on environmental impact.

(2) The protected customer shall:

a) Follow the conditions for connection and supply of electricity laid down in the implementing legal regulation and the
respective Distribution System Operating Rules;

b) Follow the instructions of the transmission system operator’s or the respective distribution system operator’s
technical dispatching centre;

¢) Implement available technical measures to prevent deterioration of the quality of electricity to the detriment of other
buyers, doing so upon notification by the distribution system operator;

d) Enable the operator of the distribution system to install a metering (measuring) device and provide access thereto;

e) Maintain its electricity supply facility in a state of repair in compliance with legal regulations and technical
standards;

f)  Depending on the volume of electricity consumption, participate in covering the justified costs incurred by the
distribution system operator in providing connection and in securing the supply of the power demand at a level
calculated in the manner laid down in the implementing legal regulation; and

g) When a change is made to the electricity parameters laid down in the conditions for connection and supply to
protected customers, adjust the protected customer’s electricity supply facility at its own expense so that the
equipment’s parameters can match the changes.

(3) The owner of the property to which electricity is supplied to protected customers under the contract shall:

a)  Allow such supply to be provided to protected customers;

b) Maintain the shared electrical facilities serving for such supply in a state of repair complying with technical
standards and legal regulations;

¢) Provide the electricity distribution licence holder with technical data relating to such facilities; and

d) Enable the electricity distribution licence holder adequate access to such electrical facilities.

(4) Shared electrical facilities serving for the supply of electricity to protected customers in a single property shall be
treated as part of such a property.

(5) In electricity supply facilities through which non-metered electricity passes, no interventions may be made without
prior consent of the respective distribution system operator.

(6) If a protected customer has a substitute electricity source of its own that is interconnected with the distribution system,
such a substitute source may only be operated subject to an agreement with the respective distribution system operator.

Section 30
Electricity trader

(1) The electricity trader shall be entitled:

a) To have an agreed electricity volume transported, as long as the electricity trader has concluded an electricity
transmission or an electricity distribution contract;

b) To buy electricity in the territory of the Czech Republic from electricity generation licence holders and electricity
trading licence holders and sell it to other electricity market participants, except protected customers; this is without
prejudice to the obligation referred to in Subsection 2 Clause g);

c¢) To buy electricity in other countries and sell electricity to other countries, unless the electricity trader is subject to an
import restriction under Section 44 below;

d) Toreceive information from the electricity market operator necessary for the settlement of electricity supplies to end
customers; and

e) To terminate or interrupt electricity supply to end customers in the case of unauthorised electricity consumption.

(2) The electricity trader shall:

a) Follow the Electricity Market Rules, the Grid Code and, in compliance with a concluded contract, the Transmission
System Operating Rules or the Distribution System Operating Rules;

b) Submit to the market operator technical data from the electricity supply contracts, provided that the operator is
a settlement entity;

¢) Offer to end customers fair and non-discriminating selection of the manner of payment for the electricity supplied;

d) Notify small customers and households not later than 2 months in advance of its intention to change contractual
conditions;

e) Specify upon settlement of the electricity supplied to end customers as part of supporting documents:
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1.

Information on the proportion of each electricity source in the aggregate supplier’s mix of fuels
for the previous year; and

2.

References to the public source of information

on the environmental impact of electricity generation;

f)  Conclude an electricity supply contract and supply electricity to protected customers at regulated prices, provided
that this is an electricity trader that is a part of a vertically integrated undertaking or that has been established as
aresult of its separation under this Act; this trader’s obligation applies to its protected customers whose supply
points are connected to the distribution system within the delineated territory of the vertically integrated undertaking
or the distribution system operator that has been established by separation from the same vertically integrated
undertaking under this Act;

g) Supply electricity to protected customers at regulated prices;

h) Maintain separate accounts relating to the ultimate electricity supply, electricity supply to protected customers, and
electricity supply to eligible customers;

i)  Maintain the quality parameters of the supplies of electricity and services as laid down in the implementing legal
regulation;

j)  Register within 30 days of the granting of the electricity trading licence with the electricity market operator; by
registration the electricity trader becomes a registered market participant;

k) Perform the activities of the ultimate supplier if appointed by the Energy Regulatory Office to do so; and

1) Prepare and submit to the Energy Regulatory Office information needed for decisions on prices charged for
electricity supply to protected customers or for activities of the ultimate supplier.

Section 31
Renewable resources

(1) For the purposes hereof, “renewable sources” shall mean renewable non-fossil natural energy sources such as wind
energy, solar energy, geothermal energy, water energy, soil energy, air energy, biomass energy, landfill gas energy,
sludge gas energy, and biogas energy.

(2) Generators producing electricity from renewable sources shall, as long as they apply for that and as far as they meet
the conditions laid down in the implementing legal regulation, conditions contained in the Transmission System
Operating Rules and Distribution System Operating Rules, enjoy the right of preferential connection of their electricity
generating plant to the transmission system or the distribution systems for the purpose of electricity transmission or
distribution.

(3) Differences in the output of renewable electricity sources resulting from the intrinsic nature of these sources may not
be a reason to reject the right pursuant to Subsection 2.

Section 32
Combined generation of electricity and heat and generation of electricity from secondary energy sources

(1) In order to increase the efficient use of the combined generation of electricity and heat and reduce the production of
greenhouse gases, the heat energy generator must consider pursuant to a special legal regulationll) the option of
introducing the combined generation of electricity and heat.

(2) The generators operating a facility for the combined generation of electricity and heat or a facility for the generation
of electricity from secondary energy sources have the right, if they request it and if technical conditions allow it, of
preferential provision of electricity transport via the transmission system and distribution systems, with the exception of
allocation of capacity of international transmission or distribution connecting lines. Further, they have the right of
preferential connection of their generating facility to the transmission or distribution system if they request it and if they
meet the conditions governing the connection and transmission of electricity stipulated by the implementing legal
regulation.6) These rights apply to electricity:

a) Produced in facilities using secondary energy sources in the quantities corresponding to the proportion of the energy
potential of secondary energy sources entering the production process; and

b) Produced in facilities for the combined generation of electricity and heat in a single process in quantities that may be
proved to be associated with the quantity of the heat energy supplied to the centralised heat supply systems or direct
supplies to individuals or legal entities for further use and for technological purposes, except the energy generator’s
own consumption.

(3) A basic condition of the combined generation of electricity and heat is the supply of useful heat for further use. A
criterion for the assessment of the combined electricity and heat are the savings of primary fuel arising from the
difference between the total efficiency of the combined generation of electricity and heat and the reference value. The
total efficiency of the combined generation of electricity and heat must comply with the values of minimum efficiency of

% Decree No. 18/2002 Coll., on conditions of connection and electricity transmission in the grid, as amended
by Decree No. 300/2003 Coll.
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the use of energy under a special legal regulation® and at the same time the total efficiency of the combined generation

of electricity and heat shall be, for the classification of electricity as electricity from the combined generation of
electricity and heat, at least 10 % higher than the reference value. This condition need not be met in the case of combined
generation of electricity and heat up to an installed capacity of 1 MW.

(4) Contributions to the price of electricity from the combined generation of electricity and heat or generated from
secondary energy sources will be paid to the generators by operators of the distribution systems directly connected to the
transmission system to which they are connected or by the transmission system operator, provided that the generator is
directly connected to the transmission system. The amount of the contribution will be determined by the Energy
Regulatory Office.

(5) The quantity of electricity from the combined generation of electricity and heat and secondary energy sources shall be
recorded by the Energy Regulatory Office.

(6) Details on the manner of determination of the quantity of electricity from the combined generation of electricity and
heat based on the proportion of heat energy and electricity and the determination of electricity from secondary energy
sources shall be laid down by the Ministry in the implementing legal regulation.

(7) The certificate of origin of electricity from the combined generation of electricity and heat or secondary energy
sources (hereinafter "certificate"), which is a necessary prerequisite for the realisation of electricity from the combined
generation of electricity and heat and electricity from secondary energy sources on the electricity market, shall be issued
by the Ministry based on an application for the issuing of a certificate that shall contain identification data of the
applicant, identification data of the electricity generating plant, description and organisation chart of the generating
facility and the technological process of the combined generation of electricity and heat or the generation of electricity
from secondary energy sources, information on the fuel used, the previous and anticipated total efficiency, and reference
value and the method of determination of the proportion of heat energy and electricity. In the event that the information
set out in the application is inconsistent with reality, the Ministry will not issue the certificate, or if it has already been
issued, it will terminate its validity. Details on the application and model format of an application for the issuing of a
certificate shall be laid down in the implementing legal regulation. The application shall be submitted by the operator of
the combined generation of electricity and heat and the generation of electricity from secondary energy sources not later
than 6 months of the effective date hereof.

(8) Electricity traders shall buy and supply on a preferential basis electricity that was offered by generators of electricity
from the combined generation of electricity or heat or generators of electricity from secondary energy sources. Details on
the manner of determination of and trading in electricity from the combined generation of electricity and heat and from
secondary energy sources shall be laid down in the implementing legal regulation.

(9) Any differences in the capacity of the equipment due to the intrinsic nature of the combined generation of electricity
and heat shall not be a reason for non-compliance with the obligations as referred to in Subsections 4 and 8.

Section 33

(1) Building of electricity generating plants with a total installed electricity capacity of at least 30 MW is possible only
based on government authorisation (hereinafter "authorisation"), the granting of which is decided by the Ministry; the
total installed electricity capacity is considered to be the sum of installed capacities of generating units at the place of
connection to the Grid.

(2) The following circumstances shall be evaluated if authorisation for the construction of an electricity generating plant
is to be granted:

a) Use of fuel or other sources;

b) Energy efficiency of the electricity generating plant;

¢) Effect of the electricity generating plant on the safety and reliability of operation of the Grid,

d) Compliance with the requirement for the availability of sufficient funds to finance the construction of the electricity
generating plant;

e) Effect of the electricity generating plant on environment, including air pollution, if any;

f)  Effectiveness and economy parameters of available energy sources; and

g) Protection of public health and safety.

(3) In matters relating to the granting of authorisation for the construction of electricity generating plants, the Ministry
shall be party to the planning permission proceedings and shall also be the state body involved in the building permission
proceedings in accordance with a special legal regulation.”

Section 34
Authorisation for the construction of electricity generating plants

6 Decree No. 150/2001 Coll., specifying the minimum energy utilisation efficiency in electricity and heat
energy generation.
" Act No. 50/1976 Coll., on Town and Country Planning and the Building Code (Building Act), as amended.
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(1) Decision on the granting of the authorisation for the construction of an electricity generating plant shall be made by
the Ministry on the basis of a written application.

(2) There shall be no automatic legal title to the granting of authorisation for the construction of an electricity generating
plant.

(3) The authorisation for the construction of an electricity generating plant shall not be transferable to any other
individual or legal entity and may be granted for the period indicated in the application, which, however, shall not be
longer than 5 years from the date of granting. The authorisation may be extended if the authorisation holder applies for
such an extension. The application for extension shall be filed at least 6 months before the expiry of the authorisation.

Section 35
Application for the granting of authorisation for the construction of an electricity generating plant

(1) The written application for the granting of authorisation for the construction of an electricity generating plant shall
contain:

a) The trade name of the individual or legal entity, permanent residence or registered office, and business identification
number (ICO); if the applicant is an individual, the application shall also contain the first name, surname, and birth
certificate number (if any; otherwise the date of birth); if the applicant is a legal entity, the application shall also
contain such data on its statutory body;

b) The period for which the authorisation for the construction of the electricity generating plant is required to remain in
effect, the commencement and completion dates of construction, including the date the plant is expected to be put
into operation;

¢) Basic information on the electricity generating plant, including the installed capacity and energy efficiency;

d) The planned location of the electricity generating plant;

¢) Opinion on the environmental impact assessment based on the pertinent special legal regulation®”

f)  Consent of the clear air protection body’

g) Information on fuel and/or other energy sources;

h) Opinion of the transmission system operator or the respective distribution system operator on compliance with the
conditions laid down in the implementing legal regulation on securing system services and on impact on safety and
reliability of the operation of the Grid; and

i)  Documents to prove the availability of sufficient funds for the construction of the electricity generating plant.

(2) Availability of sufficient funds shall mean the ability of the individual or legal entity applying for the granting of
authorisation to ensure that the construction of the electricity generating plant is commenced and completed as planned,
and the ability to ensure that the commitments arising from such project are fulfilled.

(3) Availability of sufficient funds shall be proved by evidence of business assets and the volume of available finance, the
audited financial statements, including long-form notes thereto, provided that the individual or the legal entity concerned
performed business activities in the previous fiscal period.

(4) The requisites of the application for the granting of authorisation for the construction of an electricity generating
plant, its amendment, extension or revocation, including the model format of the application and also the details on the
conditions for the process of assessment of such an application, shall be laid down in the implementing legal regulation.

(1) The decision on the granting of authorisation for the construction of an electricity generating plant shall contain:

a) The trade name of the individual or the legal entity, permanent place of residence or registered office, and the
business identification number (ICO); if the applicant is an individual, the application shall also contain the first
name, surname, and the birth certificate number (if any; otherwise the date of birth);

b) The period for which the authorisation is to remain in effect;

c¢) Commencement and completion dates of the construction of the electricity generating plant, including the date the
plant is expected to be put into operation;

d) Basic information on the electricity generating plant, including the installed capacity and energy efficiency;

e) Information on the location of the electricity generating plant;

f)  Conditions for environmental protection, including clean air requirements;

g) Information on the fuels and/or other energy sources; and

h) Compliance with the conditions laid down in the implementing legal regulation and the provision of support
services, including the impact of the electricity generating plant on the safe and reliable operation of the Grid.

(2) The holder of the authorisation for the construction of an electricity generating plant shall notify the Ministry without
undue delay of any change in the data contained in the application for authorisation or other important information
relating to the authorisation granted.

(3) The Ministry shall maintain records of all granted authorisations for the construction of an electricity generating plant.

Section 37
Expiry of authorisation for the construction of an electricity generating plant

The authorisation for the construction of an electricity generating plant shall lapse:

? Act No. 309/1991 Coll., on Air Protection Against Polluting Substances (Clean Air Act), as amended.

95



a)  With the expiration of the time for which it was granted, unless the period is extended on the basis of the
authorisation holder’s application for such an extension;

b) If an individual, upon the death of the electricity generating plant construction authorisation holder or upon his/her
being declared dead;

c¢) Ifalegal entity, upon declaration of bankruptcy of the authorisation holder or dismissal of its bankruptcy petition
for insufficient assets;

d) Ifalegal entity, upon the dissolution of the legal entity that is the plant construction authorisation holder;

e)  On the basis of the authorisation holder’s application for revocation of the authorisation granted; or

f) By the Ministry’s decision to revoke the electricity generating plant construction authorisation on the grounds of
gross violation of the conditions under which the authorisation was granted, including the authorisation holder’s
commencement of liquidation.

Section 38
Construction of a direct line

(1) Construction of a direct line shall only be possible on the basis of an authorisation. The decision on the granting of
such an authorisation shall be made by the Ministry.

(2) Authorisation for the construction of a direct line may be granted upon the assessment of:

a) The effect of the direct line on the safety and reliability of operation of the Grid;
b) The availability of sufficient funds to finance the construction of the direct line;
c¢) The environmental effects of the direct line; and

d) Protection of public health and safety.

(3) In matters relating to the granting of authorisation for the construction of a direct line, the Ministry shall be party to
the planning permission proceedings and shall also be the state body involved in the building permission proceedings in
accordance with the pertinent special legal regulation.”

Section 39
Authorisation for the construction of a direct line

(1) Decisions on the granting of authorisation for the construction of a direct line shall be made by the Ministry on the
basis of a written application.

(2) There shall be no automatic legal title to the granting of authorisation for the construction of a direct line.

(3) Authorisation for the construction of a direct line shall not be transferable to any other individual or legal entity and
may be granted for the period indicated in the application which, however, shall not be longer than 5 years of the date of
granting. The authorisation may be extended if the authorisation holder applies for such an extension. The application for
extension shall be filed at least 6 months before the expiry of the authorisation.

(4) In the event that authorisation for the construction of a direct line is not granted, the applicant shall be notified of the
reason why the authorisation was not granted and of the steps to be taken in the event of appellate proceedings.

Section 40
Application for authorisation for the construction of a direct line

(1) The written application for the granting of authorisation for the construction of a direct line shall contain:

a) The trade name of the individual or the legal entity, permanent residence or registered office, and the business
identification number (ICO); if the applicant is an individual, the application shall also contain the first name,
surname, and birth certificate number (if any; otherwise the date of birth); if the applicant is a legal entity, then the
application shall also contain such data on its statutory bodys;

b) Documents providing evidence of refusal of access to the transmission system or distribution system;

c¢) The period for which the authorisation for the construction of a direct line is required to remain in effect and the
commencement and completion dates of the construction of a direct line;

d) Basic information on the direct line in accordance with the Transmission System Operating Rules or the respective
Distribution System Operating Rules;

e) Planned location of the direct line;

f)  Opinion on the environmental impact assessment, based on a special legal regulation®”

g) Opinion of the transmission system operator or the respective distribution system operator on compliance with the
conditions laid down in the implementing legal regulation; and

h) Documents to prove the availability of sufficient funds to construct the direct line.

(2) Availability of sufficient funds shall mean the ability of the individual or legal entity applying for the granting of
authorisation to ensure that the construction of the direct line is commenced and completed as planned, and the ability to
ensure that the commitments arising from it are fulfilled.

(3) Availability of sufficient funds shall be proved by audited financial statements, including long-form notes thereto, that
demonstrate evidence of business assets and the volume of available finance, provided that the individual or the legal
entity concerned conducted business in the previous fiscal period.

¥ Act No. 244/1992 Coll., on Environmental Impact Assessment.
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(4) The requisites of the application for the granting of authorisation for the construction of a direct line, its amendment,
extension and revocation, including the model format of the application for authorisation and the details of the process of
assessment of such an application, shall be laid down in the implementing legal regulation.

Section 41
Decision on the granting of authorisation for the construction of a direct line

(1) Decisions on the granting of authorisation for the construction of a direct line shall contain:

a) The trade name of the individual or the legal entity, permanent residence or registered office, and the business
identification number (ICO); if the applicant is an individual, the application shall also contain the first name,
surname, and birth certificate number (if any; otherwise the date of birth); if the applicant is a legal entity, the
application shall also contain such data on its statutory body;

b) The period for which the authorisation is to remain in effect;

¢) The commencement and completion dates of the construction of a direct line, including the date the line is expected
to be put into operation;

d) Basic information on the direct line in accordance with the Transmission System Operating Rules or the respective
Distribution System Operating Rules;

e) Information on the location of the direct line;

f)  Environmental protection conditions; and

g) Compliance with the conditions laid down in the implementing legal regulation, including the impact of the direct
line on the safety and reliability of operation of the Grid.

(2) The direct line construction authorisation holder shall notify the Ministry without undue delay of any change in the
data contained in the application for the granting of authorisation or any other important information relating to the
authorisation granted.

(3) The Ministry shall maintain records of all direct line construction authorisations granted.

Section 42
Expiry of authorisation for the construction of a direct line

Authorisation for the construction of a direct line shall lapse:

a) With the expiration of the time for which it was granted, unless the period is extended on the basis of the
authorisation holder’s application for such an extension;

b) If an individual, upon the death of the direct line construction authorisation holder or upon his/her being declared
dead;

c) Ifalegal entity, upon declaration of bankruptcy of the authorisation holder, or dismissal of its bankruptcy petition for
insufficient assets;

d) Ifalegal entity, upon the dissolution of the legal entity that is the direct line construction authorisation holder;

e) On the basis of the authorisation holder’s application for revocation of the authorisation granted; or

f) By the Ministry’s decision to revoke the direct line construction authorisation on the grounds of gross violation of
the conditions under which the authorisation was granted, including the authorisation holder’s commencement of
liquidation.

Section 43
Obligations of the direct line owner

(1) The direct line owner shall:

a) In compliance with the signed contract, follow the Transmission System Operating Rules, the respective Distribution
System Operating Rules, and the Grid Code;

b) Have the direct line connected to the transmission system or distribution system at its own expense;

c) Enable the operator of the transmission system or the operator of the respective distribution system to which the
direct line is connected to install the metering (measuring) device and pay for the installation; the types of the
metering devices, method of installation, location and other details of metering shall be contained in the
Transmission System Operating Rules of the respective Distribution System Operating Rules;

d) Implement available technical measures to prevent impact on electricity quality to the detriment of other electricity
market participants;

e) Provide technical information on the direct line to the transmission system operator or the respective distribution
system operator; and

f) In a state of emergency, make it possible for the transmission system operator or the respective distribution system
operator to use the direct line for their purposes and follow the instructions of the respective technical dispatching
centre.

(2) Decisions on the method of connection of the direct line to the transmission system or distribution system shall be
made by the transmission system operator or the respective distribution system operator.

Section 44
Electricity imports restriction

(1) The Ministry may decide to restrict electricity imports from other countries to individuals or legal entities in the event
that:
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a) Persons or assets in the territory of the Czech Republic may be exposed to direct or indirect danger;

b) The rights and obligations of electricity generators and eligible customers in the country from which electricity is
imported are not comparable with the rights and obligations of electricity generators and eligible customers in the
Czech Republic; if these are electricity imports from countries other than Member States of the European Union or

c¢) The environmental effects of electricity generators in the country from which electricity is imported are not
comparable with such effects of electricity generators in the Czech Republic, if these are electricity imports from
countries other than Member States of the European Union.

(2) Based on notification by the market operator or the transmission system operator, the Ministry may decide on the
restriction of electricity imports from other countries to individuals or legal entities or temporarily take necessary
protective measures in the case of danger to the coherence of the Grid, danger to its safety and reliability of operation, or
danger to the physical safety or protection of persons.

Section 45
Supply main

(1) The supply main must be installed and operated in compliance with a contract and with the Transmission System
Operating Rules or the respective Distribution System Operating Rules.

(2) The costs of installation of the supply main shall be paid by the party for whom it was installed. The installation of
low voltage supply main up to a length of 50 metres serving for electricity supply to households for residential purposes
shall be paid by the respective distribution system operator.

(3) The party that paid for the installation of the supply main shall be the owner of the supply main.

(4) The owner of the electricity supply main shall secure its operation, maintenance, and repairs so as to prevent it from
causing danger to the life and health of persons or danger to damage property.

(5) The distribution system operator shall operate, maintain and repair the supply main for a consideration if the owner so
requests in writing.

(6) If an electricity supply facility is connected via a loop, such a connection shall not be deemed to be a supply main.

(7) A low-voltage electricity supply main serves to connect one real property; more properties may also be connected if
the owner of the supply main or the respective distribution system operator so agrees. The low-voltage overhead
electricity supply main ends at the service entrance fuse box; the low-voltage cable electricity supply main ends at the
service entrance cable box. These boxes are considered to be part of the electricity supply main. The service entrance fuse
box or the service entrance cable box is located on the buyer’s premises or at the border of the buyer’s property or near
such a border.

(8) If there is no service entrance fuse box on the buyer’s premises, the overhead low-voltage supply main shall end at the
last anchorage point located on those premises or at the terminal of the main circuit breaker on the premises. The
anchorage point shall be deemed to be part of the supply main.

(9) If there is no service entrance cable box on the buyer’s premises, the cable low-voltage supply main shall end at the
terminal of the main circuit breaker on the premises or in the cable box inside the premises.

(10) Any electricity supply main other than low-voltage, if an overhead line, shall end at the guy insulators at the buyer’s
station and, if a cable, at the cable terminal at the buyer’s station. The guy insulators and cable terminals shall be deemed
to be part of the supply main.

(11) Shared in-house installations serving to connect more buyers from one supply main shall not be deemed to be part of
the supply main. The shared in-house installations shall be deemed to be part of the premises.

Section 46
Protective bands

(1) The protected range of the equipment of the Grid is the area in the immediate vicinity of the equipment. The protected
range is designed to secure reliable operation and protect persons’ life, health and property. The protected range shall
arise on the effective date of the planning permission.

(2) Protective bands are set up to protect overhead lines, underground lines, electric stations, electricity generating plants,
and the lines of the metering (measuring), protective, control, security, information and telecommunication systems.

(3) The protected range of the overhead line is a continuous band delineated by the vertical planes along both sides of the
line at a horizontal distance measured perpendicularly to the line. This distance from the marginal line on both sides shall
be as follows:

a) For voltages above 1 kV and up to 35 kV (inclusive): 7 m
1. For bare conductors: 7 m ;

2. For conductors with basic insulation: 2 m;

3. For suspension cable lines: 1 m;

b) For voltages above 35 kV and up to 110 kV (inclusive)
1.For bare conductors: 12 m ;
2. For conductors with basic insulation: 5 m;
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c¢)  For voltages above 110 kV and up to 220 kV (inclusive): 15 m;

d)  For voltages above 220 kV and up to 400 kV (inclusive):20 m;

e)  For voltages above 400 kV: 30 m;

f)  For suspension cable lines 110 kV: 2 m; and

g)  For the licence holder’s own telecommunication network equipment: 1 m.

(4) In forest rides the transmission system operator or the respective distribution system operator shall at its own expense
maintain a clear band of land 4 m wide on one side of the footings of the support points of the overhead lines as referred
to in Subsection 3 Clause a) Point 1 and Clauses b), c), d) and e), insofar as such a clear band of land is needed; the
owners or users of the property concerned shall enable the transmission system operator or the respective distribution
system operator to perform the work to that effect.

(5) The protected range of the underground lines of the Grid up to (and including) 110 kV and the lines of the control,
metering, and security systems shall be 1 m along both sides of the marginal cable; above 110 kV the protected range
shall be 3 m along both sides of the marginal cable.

(6) The protected range of an electric station shall be delineated by vertical planes at a horizontal distance of:

a) 20 m from the fence or the outer face of the outer walls of outdoor electric stations and of stations in buildings at
voltages higher than 52 kV;

b) 7 m from mast-type electric stations and tower-type electric stations with external leads and with voltage conversion
to a low-voltage level from a level higher than 1 kV and lower than 52 kV;

¢) 2 m from compact and masonry electric stations with voltage conversion from a level higher than 1 kV and lower
than 52 kV to a low-voltage level; and

d) 1 m from the enclosure wall of built-in electric stations.

(7) The protected range of an electricity generating plant is delineated by vertical planes at a horizontal distance of 20 m
measured perpendicularly to the fence or the outer face of the outer wall of the electric station.

(8) It is not allowed in the protected range of the overhead and underground line, electricity generating plant or any
electric station to:

a) Erect any buildings or install any structures or locate any other objects or store any flammable and explosive
materials without the consent of the owner of the respective electrical equipment;

b) Perform any earthwork without consent of the owner of the respective electrical equipment;

c¢) Perform any activities potentially threatening to affect the reliability and safety of operation of the electric equipment
or the life, health, and property of persons; or

d) Perform any activities that may lead to the blocking or substantial limitation of access to the respective electrical
equipment

(9) It is not allowed in the protected range of the overhead line to plant hop gardens and to let anything grow to a height
above 3 m.

(10) It is not allowed in the protected range of the underground line to plant permanent crop stands and ride over the line
with machines having a total weight above 6 tonnes.

(11) If the technical and safety conditions allow, and if there is no danger to the life, health or safety of persons, then the
individual or the legal entity operating the respective part of the Grid or the direct line operator may issue written
permission allowing activities to be performed in the protected range. The permission, which must contain the conditions
under which it was granted, shall be attached to the motion for a planning permission or the application for a building
permission; the building authority shall not review the conditions for permission.

(12) If equipment fed with direct current is installed in the immediate vicinity of the protected range where stray currents
may arise and affect underground lines, then the individuals or legal entities installing such equipment shall notify the
transmission system operator or the respective distribution system operator of this fact and shall take measures to control
such stray currents.

Section 47
Relocation of the equipment

(1) Relocation of the equipment of the transmission system or equipment of the distribution system shall mean a partial
diversion of the line run or the moving of some components of the equipment.

(2) Relocation of the equipment of the transmission system or equipment of the distribution system shall be arranged by
the owner of the equipment at the expense of the individual or entity for whom/which the relocation is provided.

(3) The ownership of the equipment of the transmission system or equipment of the distribution system shall not change
after relocation.

Section 48
Contact of equipment

(1) The equipment of the transmission system, distribution systems and supply mains may cross any roads, railways,
water courses, telecommunication lines, any piping systems and other equipment, or, provided that no danger to the life,
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health and property of persons is involved, may run parallel with roads, railways, water courses, telecommunication lines,
piping systems and other equipment. Any such crossing or parallel run shall be adequate in respect of environmental
protection and shall prevent any greater adverse effect on the interest of the owners concerned. “Parallel run” shall mean
a situation where the protected range of certain equipment overlaps with the protected range, or safety zone, of another
equipment.

(2) In the event of any repairs of defects or structural adaptations of the equipment, the operator of the equipment shall
fully respect the views expressed by all the other users of the route, especially the prescribed technological process of the
earthwork, to avoid any greater adverse effect on the interests of the owners of the equipment and property concerned.

Section 49
Metering

(1) Metering in the transmission system shall be provided by the transmission system operator. Metering in the
distribution system shall be provided by the respective distribution system operator. By metering the quantity of the
supplied or taken active or wattless energy and its time schedule is measured. In the case of end customers taking
electricity from low-voltage networks, the time schedule may be replaced by a model chart for supplies (load curve).
Details on the determination of the model chart for supplies (load curve) and the rules for its allocation to the end
customer shall be laid down in the implementing legal regulation.

(2) Generators and end customers shall at their expense prepare the supply point or consumption point for installation of
the metering devices in compliance with the conditions contained in the Transmission System Operating Rules or the
respective Distribution System Operating Rules upon previous discussion with the transmission system operator or the
respective distribution system operator.

(3) Generators, end customers and traders may with the consent of the transmission system operator or the respective
distribution system operator install control metering devices for their own use and at their own expense. Such metering
devices must be clearly labelled.

(4) Generators and end customers shall notify the transmission system operator or the respective distribution system
operator without undue delay of any faults in the metering devices, including any damage to the features protecting the
metering device against tampering. Any intervention in the metering device without the consent of the transmission
system operator or the respective distribution system operator shall be prohibited.

(5) The transmission system operator or the respective distribution system operator is entitled to secure individual parts of
the metering device against tampering.

(6) Generators or end customers shall enable access for the transmission system operator or the respective distribution
system operator to the metering device and the non-metered parts of the electricity supply facility to perform inspection,
reading, maintenance, replacement or removal of the metering device.

(7) The transmission system operator or the respective distribution system operator shall provide installation of its own
metering device at the generator’s or eligible customer’s expense and shall provide maintenance and regular checking of
the correctness of metering at its own expense.

(8) The generator or eligible customer or trader having any doubt as to the correctness of the meter readings, or having
found a fault on the metering device, shall be entitled to having the metering device tested. The transmission system
operator or the respective distribution system operator shall, if so requested in writing by the generator or eligible
customer or trader, replace the metering device or check whether the metering is correct within 15 days of receiving such
a request.

(9) If a fault is found on the metering device that is owned by the transmission system operator or the distribution system
operator, the costs relating to the testing of the metering device and checking of the correctness of the meter readings
shall be borne by the transmission system operator or the respective distribution system operator. If no fault is found, the
costs shall be borne by the individual or entity who/which requested in writing the testing of the metering device and
checking of the correctness of the meter readings.

(10) Metering of electricity consumption for the protected customer shall be secured by the operator of the respective
distribution system, including regular checks of the correctness of meter readings.

(11) The protected customer having any doubt as to the correctness of meter readings, or having found a fault on the
metering device, shall be entitled to have the metering device tested. The distribution system operator shall, if so
requested in writing by the protected customer, replace the metering device or check the correctness of meter readings
within 15 days of receiving such a request.

(12) If a fault is found on the metering device for the protected customer that is owned by the transmission system
operator or the distribution system operator, the costs relating to the replacement, testing of the metering device, or
checking of the correctness of the meter readings shall be borne by the distribution system operator. If no fault is found,
the costs shall be borne by the protected customer. The types of metering devices, the manner of their installation, and
their location shall be specified in the Distribution System Operating Rules.

Section 50
Contracts between electricity market participants
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(1) Under an electricity supply contract, the supplier undertakes to supply electricity defined by capacity, quantity and
time schedule to another electricity market participant, and such other electricity market participant undertakes to pay an
agreed price for the supply, or the regulated price, if this other electricity market participant is a protected customer or an
end customer using an ultimate supplier. The electricity supply contract must specify the contract’s duration. Business
conditions are an integral part of the contract on electricity supplies to households and small customers. Such conditions
shall specify the details of the commencement, time schedule and end of electricity supply, metering of electricity
consumption, settlement, the manner of payment, and procedures for dispute solution.

(2) Under a contract on comprehensive electricity supply services, the generator or electricity trader undertakes to supply
electricity and secure in its own name and on its own account electricity transmission, electricity distribution and system
services, and the eligible customer undertakes to pay the agreed price.

(3) Under a connection contract, the transmission system operator or the distribution system operator undertakes to
connect to the transmission or distribution system the equipment of the generator, operator of another distribution system
or the end customer and enable them to receive electricity supply; the generator, operator of another distribution system
or end customer undertakes to pay its part of justified costs of the connection. The contract shall specify the conditions
for the connection of the equipment, including the amount of the reserved power demand, date and place of connection.

(4) Under an electricity transmission contract, the transmission system operator undertakes to transport for the generator,
electricity trader, or eligible customer the agreed quantity of electricity, and the generator, electricity trader or eligible
customer undertakes to pay the regulated price.

(5) Under an electricity distribution contract, the distribution system operator undertakes to transport for the generator,
electricity trader, or eligible customer the agreed quantity of electricity, and the generator, electricity trader or eligible
customer undertakes to pay the regulated price.

(6) Under a regulation energy supply contract, the electricity market operator undertakes to perform the financial
settlement of the regulation energy supply realised to the extent determined by the transmission system operator to the
provider of the regulation energy at a price determined in accordance with the Electricity Market Rules. The approved
business conditions of the electricity market operator are an integral part of the contract.

(7) Under a contract on access to the organised short-term electricity market, the electricity market operator undertakes to
enable the electricity market participant to take part in the organised short-term electricity market and perform the
settlement of deals made in accordance with the Electricity Market Rules, and the electricity market participant
undertakes to pay the price determined in accordance with the Electricity Market Rules. The approved business
conditions of the electricity market operator are an integral part of the contract.

(8) Under a contract on access to the regulation energy compensatory market, the electricity market operator undertakes
to enable the electricity market participant free access to the regulation energy compensatory market and perform the
financial settlement of deals made in accordance with the Electricity Market Rules. The approved business conditions of
the electricity market operator are an integral part of the contract.

(9) Under a contract on the provision of support services, the provider of support services undertakes to deliver the agreed
quantity of support services at a defined quality, and the transmission system operator undertakes to pay the price for
such services.

(10) Under a contract on the delivery of technical data, the transmission system operator and the distribution system
operator undertake to deliver for nil consideration to the electricity market operator the data needed for the assessment
and settlement of differences in respect of settlement entities, data pertaining to the consumption points and supply points
of electricity market participants, and data relating to actual electricity supplies and consumption, and the electricity
market operator undertakes to accept these data. The approved business conditions of the electricity market operator are
an integral part of the contract.

(11) Under a contract on the settlement of differences, the electricity market operator undertakes, on the basis of
assessment of actual and agreed electricity supplies and consumption, to perform for the electricity market participant the
assessment and settlement of differences, and the electricity market participant undertakes to pay the regulated price.
Upon signing a contract on the settlement of differences, the electricity market participant becomes a settlement entity.
The approved business conditions of the electricity market operator are an integral part of the contract.

Section 51
Unauthorised consumption of electricity from the grid

(1) The following shall be deemed to be unauthorised consumption of electricity:

a) Consumption without a valid electricity supply contract or consumption contrary to the electricity supply contract in
force;

b) Consumption in a situation where the customer repeatedly failed to comply with the agreed manner of payment for
the electricity consumed, including prepayments;

¢) Consumption in a situation where the customer fails to comply with the payment obligations arising from the results
of the assessment and settlement of actual consumption;

d) Consumption outside the metering device, unless consumption outside the metering device was agreed;

e) Connection to, or consumption from, electrical equipment through which unmetered electricity runs;

f)  Consumption through a metering device:
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1.
Which fails to record consumption, or records consumption incorrectly to the detriment of the generator, trader,
distribution system operator or transmission system operator as a result of an unauthorised intervention in the metering
device or in any of its part or accessories;

2.
Which was not connected by the transmission system operator or the respective distribution system operator, or which
fails to meet the conditions contained in the Transmission System Operating Rules or the respective Distribution System
Operating Rules; or

3.
On which the elements of protection against tampering were damaged, causing the metering device to make errors in the
readings in favour of the buyer;

g) Consumption directly resulting from an unauthorised intervention in the direct line or the distribution system
equipment or transmission system equipment; and

h) Consumption without a contract concluded for the transmission, distribution or consumption of electricity or contrary
to a contract so concluded.

(2) In the event of unauthorised consumption, the buyer shall cover the actual damage so caused. In instances where the
actual damage cannot be effectively determined, the compensation for the damage shall be calculated in the manner laid
down in the implementing legal regulation.

Section 52
Unauthorised supply of electricity to the grid

(1) The following shall be deemed to be unauthorised supply of electricity:

a)  Supply without a valid electricity supply contract or supply contrary to the electricity supply contract in force;
b)  Supply outside the metering device, unless supply outside the metering device was agreed;
¢)  Supply to electricity equipment through which unmetered electricity runs;
d)  Supply through a metering device:

1.

Which fails to record supply, or records supply incorrectly as a result of an unauthorised intervention in the metering
device or in any of its parts or accessories;

2.

Which was not connected by the transmission system operator or the respective distribution system operator, or which
fails to meet the conditions contained in the Transmission System Operating Rules or the respective Distribution System
Operating Rules; or

3.

On which the elements of protection against tampering were damaged; and

e) Supply directly resulting from an unauthorised intervention in the direct line or the distribution system equipment or
transmission system equipment.

(2) In the event of unauthorised supply, the generator shall cover the actual damage so caused. In instances where the
actual damage cannot be effectively determined, the compensation for the damage shall be calculated in the manner laid
down in the implementing legal regulation.

Section 53
Unauthorised electricity transmission and unauthorised electricity distribution

“Unauthorised electricity transmission and unauthorised electricity distribution” shall mean electricity transport
performed contrary to the conditions included in the Transmission System Operating Rules or the respective Distribution
System Operating Rules, or contrary to the Grid Code; or electricity transport taking place in connection with
unauthorised electricity supply or unauthorised electricity consumption; or electricity transmission and distribution
without licence; and electricity transport without a valid electricity transport contract.

Section 54
State of emergency

(1) Situation directly preventing a state of emergency or the removal of the damage caused by a state of emergency shall
mean the status that has arisen in the Grid as a result of

a) Natural disasters;
b) Measures adopted by public administration authorities during a state of emergency, national emergency or a state of
10);
war
c) Breakdown of electricity generating, transmission and distribution facilities;
d) Smog situations according to special regulations;
e) Terrorist attack; or

19 Constitutional Act No. 110/1998 Coll., on the Security of the Czech Republic.
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f)  Danger to the coherence of the Grid, danger to its safety and reliability of its operation and danger to the physical
safety or protection of persons.

(2) A state of emergency or a situation directly preventing a state of emergency for the whole territory of the country
shall be declared by the transmission system operator through the media of mass communication and through the central
control facilities, and the Ministry shall be notified without undue delay to this effect.

(3) If a state of emergency or a situation directly preventing a state of emergency applies to a certain part of the territory
of the country, the respective distribution system operators shall declare such a state through the regional media and
through the central control facilities, and shall notify without undue delay the transmission system operator and the
Ministry to this effect.

(4) In a state of emergency and during activities directly preventing the occurrence of such a state, all electricity buyers
and all individuals or legal entities doing business in the electricity sector shall accept the limitation of electricity
consumption or electricity supply.

(5) In activities directly preventing the occurrence of a state of emergency, in a state of emergency and in the removal of
the damage caused by a state of emergency, the transmission system operator and the distribution system operator shall
be entitled to use to the extent necessary the buyers’ generating and supply facilities regardless of the contracts concluded
between the electricity market participants.

(6) Removal of the damage caused by a state of emergency within the Grid shall be managed and controlled by the
transmission system operator.

(7) Removal of the damage caused by a state of emergency in specific parts of the territory of the country shall be
managed and controlled by the respective distribution system operators.

(8) The steps to be taken in the case of imminent or existing state of emergency and the steps to be taken to prevent a
state of emergency or remove the damage caused by a state of emergency within the Grid shall be laid down in the
implementing legal regulation.

(9) When a state of emergency is declared or measures are taken to prevent the occurrence of such a state, or the damage
caused by a state of emergency is being removed, no title to damages and the compensation for the loss of profit may be
claimed.

Part 2
Gas sector

Section 55
Gas market

(1) To secure a reliable and efficient supply of gas while protecting the environment, the gas market in the territory of the
Czech Republic shall be organised on the basis of the third party right of access to the transmission system and to the
distribution systems, including free accumulation, underground gas storage facilities, and gas recovery lines for all gas
market participants who have the right of access under this Act and authorisation access to the construction of selected
gas equipment, subject to the conditions laid down in this Act, with a view to ensure reliable and economical gas supplies
while securing the environmental protection.

(2) Prices charged for gas distribution or gas transmission to end customers in the territory of the Czech Republic, free
accumulation, gas supply to protected customers, and the ultimate supply shall be regulated by the Energy Regulatory
Office.

(3) The gas market shall be opened, step-by-step, in the following manner:

a) Starting from 1 January 2005, under the conditions laid down in this Act, all end customers whose annual electricity
consumption related to one supply point exceeded 15 million m® of natural gas in 2003 (and all electricity generation
licence holders combusting gas in thermal power plants or in the combined generation of electricity and heat to the
extent of their consumption for this generation) shall be eligible customers;

b) Starting from 1 January 2006, under the conditions laid down in this Act, all end customers other than households
shall be eligible customers; and

c¢) Starting from 1 January 2007, under the conditions laid down in this Act, all end customers shall be eligible
customers.

Section 56
Gas market participants

Gas market participants include

a)  Generators;
b)  The transmission system operator;
c¢)  Distribution system operators;
d)  Underground gas storage facilities operators;
e)  Gas traders; and
f)  End customers.
Section 56
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Generator
(1) The generator shall be entitled:

a) To have its gas recovery lines established, operated, and connected to the transmission system or distribution
system, provided that these gas lines comply with the connection conditions specified in the Transmission System
and Distribution Systems Operating Rules in the Gas Sector (hereinafter "Operating Rules") laid down in the
implementing regulation;

b) Sell gas at the consumption point under contract to the transmission system operator, respective distribution system
operator or, gas trader;

c¢) Limit or interrupt the operation of the gas generating plant and gas recovery lines to the extent necessary in the
following cases:

1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons and in cases of removal of such dangers;

2. In a state of emergency and during activities directly preventing its occurrence;

3. In cases of defects and their removal in gas recovery lines or facilities serving for gas generation or recovery; or

4. In cases where the planned refurbishment and repair of gas recovery lines or facilities serving for gas generation or

recovery is performed;

d) Refuse access to the gas recovery line on the grounds of provable lack of free capacity, except for cases pertaining to
that part of the capacity of the gas recovery line that was used for the purpose of securing supply to the eligible
customer concerned in the last year when such customer had the status of a protected customer, provided that this
customer itself or through a gas trader authorised by the customer continues to show its interest in further use of
such capacity by the filing of an application for the conclusion of the relevant contract, as follows:

1. For customers who will become eligible customers as of 1 January 2005, not later than within 30 days of the effective
date hereof;

2. For customers who will become eligible customers as of 1 January 2006 or 1 January 2007, at least 30 days prior to
the day when they become eligible customers; and

3. For all eligible customers, at least 30 days prior to the date when the validity of their contract expires;

e) Enter and drive on other owners’ property in connection with the establishment and operation of gas recovery lines
or the gas generating plant, including cases of refurbishment and repairs; and

f)  Remove and cut back trees and other growth and perform the disposal of such removed trees and cuttings and other
growth endangering safe and reliable operation of the gas recovery lines or the gas generating plant if this has not
been done by the owner or user after having been asked to do so.

(2) The respective generator shall create an easement allowing the use of other owners’ property or its part for purposes
referred to in Subsection 1 Clauses ¢) and f) on the basis of a contract concluded with the property’s owner; in case the
owner is not known or identified or is definitely inaccessible or inactive or no contract could be negotiated with such an
owner, then the appropriate building authority shall issue, on the respective generator’s proposal, a decision on the
creation of an easement.

(3) In the event that, exercising its rights as referred to in Subsection 1 Clauses ) and f), the generator causes damage to
the property held by a freeholder or leaseholder, or the generator limits such a freeholder or leaseholder in respect of the
normal use of the property, then such a holder shall be entitled to a lump sum compensation’, including the payment of
the costs of an expert opinion. The claim for such compensation shall be filed with the generator that caused the damage
to the property or the limitation of its use within six months of the date on which such a freeholder or leaseholder first
learned of such a damage or limitation.

(4) In cases referred to in Subsection 1 Clauses e) and f), the generator shall respect to the maximum extent possible the
rights of the owners of the property concerned and shall immediately notify them of its entry onto their property. Upon
completion of work, the generator shall bring the property to its previous state, and if that is impossible because of the
type of work performed there, the operator shall bring the property concerned to a state adequate to its previous purpose
or use and shall immediately notify the owner of the property of this fact. Upon removing or cutting back trees, the
generator shall at its own expense perform the disposal of the trees and cuttings produced by the intervention.

(5) In cases referred to in Subsection 1 Clause ¢) Point 4, the generator shall notify its customers in writing of the
commencement and end of any limitation or interruption of gas supply, and shall do so at least 30 days in advance.

(6) In cases referred to in Subsection 1 Clause c), the generator shall resume gas supply as soon as the causes of the
limitation or interruption are removed.

(7) In cases referred to in Subsection 1 Clause c) no title to damages and the compensation for the loss of profit may be
claimed. This provision shall not apply if the generator fails to comply with its reporting duty referred to in Subsection 5.

(8) The generator shall also:

a) Have its gas recovery line connected at its own expense to the transmission system or distribution system;

b) Ensure that its gas generating plant and gas recovery line operates safely and reliably and ensure equal conditions for
access to the gas recovery line;

¢) Provide the operator of the transmission system or distribution system to which its gas recovery lines are connected
with any information needed to mutually facilitate the operability of the systems;
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d) Have a metering device installed at its own expense subject to prior consent of the operator of the transmission
system or the distribution system to which the generator is connected;

e) Secure conditions for the metering of gas supplied to the transmission system or distribution system and submit the
data necessary for the settlement of differences to the transmission system operator; the details shall be laid down in
the Gas Market Rules;

f)  Prepare the daily, monthly, annual and five-year balance of generation, assess it and submit it to the Balance Centre;

g) Within 6 months of being granted a gas generation licence, prepare contingency plans for gas generating plants, send
them to the Ministry, and update them on an annual basis;

h) Set up and operate a technical dispatching centre to be responsible for the central control of gas generation. Such a
technical dispatching centre shall follow the Grid Code of the Gas System of the Czech Republic that shall be laid
down in the implementing legal regulation;

i)  Declare a state of emergency within the gas generating plant and gas recovery lines;

j)  Refuse access to the gas recovery line

1

In cases that are contrary to the Operating Rules or Gas Market Rules; refusal of access shall be in writing and shall be
justified; or

2.

Based on the Ministry’s decision in cases referred to in Section 75; refusal of access shall be in writing and shall be
justified; and

k) Maintain separate accounts for gas generation and for regulation purposes in accordance with the implementing
legal regulation.
Section 58
Transmission system operator

(1) The transmission system operator shall be entitled to:

a) Refuse access to the transmission system on the grounds of provable lack of free capacity, except for cases
pertaining to that part of the capacity of the transmission system that was used for the purpose of securing supply to
the eligible customer concerned in the last year when it had the status of a protected customer, provided that this
customer itself or through a gas trader authorised by the customer continues to show interest in further use of such
capacity by the filing of an application for the conclusion of the relevant transmission contract, as follows:

1. For customers who will become eligible customers as of 1 January 2005 , not later than within 30 days of the effective
date hereof;

2. For customers who will become eligible customers as of 1 January 2006 or 1 January 2007, at least 30 days prior to

the date when they become eligible customers;

3. For all eligible customers, at least 30 days prior to the date when the validity of their transmission contract expires;

b) Enter underground gas storage facilities under the conditions laid down in this Act for the purposes of handing over
or taking over gas for customers for whom the operator secures transmission in order to secure the equilibrium
between the quantity of gas entering the gas system and the quantity of gas leaving the gas system;

c¢) Establish and operate its own telecommunications network to control, measure, secure, and automate the operation
of the gas system, and to transmit the information needed for the functioning of the computers and information
systems;

d) In compliance with the conditions specified in the planning permission and the building permission, set up and
operate gas equipment on other owners’ property;

e) Enter and drive on other owners’ property for purposes of setting up, refurbishing, repairing, and operating the
transmission system;

f) Remove and cut back trees and other growth, perform the disposal of such removed trees and cuttings and other
growth endangering safe and reliable operation of the transmission system if this has not been done by the owner or
user after having been asked to do so;

g) Enter, in accordance with special regulations, closed areas and facilities used for the activities and services of the
bodies of the Ministry of Defence, Ministry of Interior, Ministry of Justice, the Security Information Service, and
the operating property of the Railways, and likewise enter property where special telecommunication facilities are
located, the extent and manner of such entries being as needed for the performance of licensed activities;

h) In a state of emergency, use to the extent necessary the gas equipment of customers for whom gas is transported;

i)  Limit or interrupt gas transmission or supply based on a concluded contract in the following cases:

1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons, and in cases of removal of such dangers;
2. In a state of emergency and activities directly preventing its occurrence;

3. When planned refurbishment and planned repairs are made in transmission system facilities;

4. When defects occur and are being removed in transmission system facilities;

5. When gas is taken in facilities in a way likely to cause danger to the life, health and property of persons;
6. In cases of unauthorised gas consumption or unauthorised gas transmission;

7. In cases specified by the transmission contract; and
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j) Buy and sell gas to cover the losses in the transmission system or for its own consumption or for purposes of
securing equilibrium between the quantity of gas entering and leaving the gas system in compliance with the Gas
Market Rules; this is not considered to be gas trading.

(2) The transmission system operator shall create an easement allowing the use of other owners’ property or its part for
purposes referred to in Subsection 1 Clause d) on the basis of a contract concluded with the property’s owner; in case the
owner is not known or identified or is definitely inaccessible or inactive or no contract could be negotiated with such an
owner, then the appropriate building authority shall issue, on the transmission system operator’s proposal, a decision on
the creation of an easement.

(3) In the event that, exercising its rights as referred to in Subsection 1 Clauses ¢) to h), the transmission system operator
causes damage to the property held by a freeholder or leaseholder, or the transmission system operator limits such a
frecholder or leaseholder in respect of the normal use of the property, then such a holder shall be entitled to a lump sum
compensation’, including payment of the costs of an expert opinion. The claim for such a compensation shall be filed
with the transmission system operator which caused the damage to the property or the limitation of its use within six
months of the date on which such a freeholder or leaseholder first learned of such a damage or limitation.

(4) In cases referred to in Subsection 1 Clauses c) to h), the transmission system operator shall respect to the maximum
extent possible the rights of the owners of the property concerned and shall immediately notify them of its entry onto
their property. Upon completion of work, the transmission system operator shall bring the property to its previous state,
and if that is impossible because of the type of work performed there, the operator shall bring the property concerned to a
state adequate to its previous purpose or use and shall immediately notify the owner of the property of this fact. Upon
removing or cutting back trees, the transmission system operator shall at its own expense perform the disposal of the trees
and cuttings produced by the intervention.

(5) In cases referred to in Subsection 1 Clause i) Point 3, the transmission system operator shall notify the customers for
whom the operator transports gas of the commencement and end of the limitation or interruption of gas transmission,
doing so no later than 30 days in advance.

(6) In cases referred to in Subsection 1 Clause i), the transmission system operator shall resume gas transmission as soon
as the causes of the limitation or interruption of gas transmission are removed.

(7) In cases referred to in Subsection 1 Clause i), no title to damages and the compensation for the loss of profit may be
claimed. This provision shall not apply if the transmission system operator fails to comply with its reporting duty referred
to in Subsection 5.

(8) The transmission system operator shall be responsible for the settlement of differences in the quantity of gas entering
and leaving the gas system.

(9) The transmission system operator also shall:

a)  Secure the safe and reliable operation and development of the transmission system;

b) By 31 December 2004, secure to the extent of consumption of their protected customers a supply based on
concluded contracts at regulated prices and at a defined quality for each supply point in accordance with requests of
protected customers or distribution system operators whose equipment is connected to the transmission system;

¢) Starting from 1 January 2005, conclude gas transmission contracts with gas trading licence holders that have been
established by the separation of the simultaneous holder of a licence for gas transmission and the holder of a licence
for gas trading pursuant to Section 58a for the purpose of securing gas supplies for:

1. Protected customers whose supply facilities are connected to the transmission system;

2. Simultaneous holders of a licence for gas trading and a licence for gas distribution operating a distribution system
directly connected to the transmission system that secures gas supplies for protected customers whose consumption
(supply) facilities are directly connected to this distribution system;

3. The gas trading licence holder that has been established by the separation of a simultaneous holder of a licence for gas
trading and a licence for gas distribution that operates the distribution system directly connected to the transmission
system pursuant to Section 59a that supplies gas to protected customers whose gas supply facilities are connected to this
distribution system, or, in the case that such gas trading licence holder has not been established, with another gas trading
licence holder that, based on a contractual relation with the respective gas distribution licence holder, supplies gas to
protected customers whose gas supply facilities are connected to this distribution system;

d) Provide gas transmission on the basis of signed contracts;

e) Connect to the transmission system any applicant who/which so requests and meets the connection conditions laid
down in the Operating Rules;

f)  Provide equal conditions to enable access to the transmission system under the conditions laid down in this Act; the
details shall be specified in the Operating Rules, Gas Market Rules, and business conditions laid down in the
Transmission System Operator Code;

g) Provide information needed to mutually secure the operability of their systems to the operators of the distribution
systems with which the transmission system is interconnected;

h) Maintain and publish the quality parameters of gas supply and related services as laid down in the implementing
legal regulation;

i)  Prepare and submit to the Energy Regulatory Office the data needed for decisions on prices charged for gas
transmission and the data needed for decisions on prices charged for gas supply to protected customers;
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j)  Maintain for regulatory purposes in accordance with the implementing legal regulation separate accounts for gas
transmission and gas supply to protected customers,

k) Prepare the daily, monthly, annual and five-year balance of the distribution system, assess it, and submit it to the
Balance Centre;

1)  Prepare contingency plans for the transmission system within 6 months of being granted a gas transmission licence,
send them to the Ministry, and update them on an annual basis;

m) Notify sufficiently in advance market participants whose gas equipment is directly connected to the transmission
system of the extent and dates of down time for gas transmission facilities, and inform them about expected
reductions of transmission capacity;

n) Setup and operate a technical dispatching centre to be responsible for the central control of the transmission system;
the technical dispatching centre shall follow the Grid Code of the Gas System of the Czech Republic;

o) Establish and operate quality monitoring points;

p) Create technical prerequisites for the provision of gas import from various sources;

q) Declare a state of emergency in the gas system of the Czech Republic or in the transmission system facilities;

r)  Control and manage the gas system of the Czech Republic in a state of emergency;

s)  Provide protection to any proprietary information having the nature of a trade secret that the transmission system
operator may have learned of during the performance of its activities, including the protection of the data submitted
to the Balance Centre;

t)  Prepare and publish every year a rolling projection of the development of the transmission system for at least
5 years ahead, including interconnection with the gas systems of neighbouring countries;

u) Prepare the Transmission System Operator Code, submit it to the Energy Regulatory Office for approval, and ensure
its publication;

v) Refuse access to the transmission system or to free accumulation:

1. In cases that are contrary to the Operating Rules or the Gas Market Rules or the Transmission System Operator Code;

refusal of access shall be in writing and shall be justified;

2. Based on the Ministry’s decision in cases referred to in Section 75; refusal of access shall be in writing and shall be

justified;

3. Based on the decision of the Energy Regulatory Office in cases referred to in Section 61a; refusal of access shall be in

writing and shall be justified;

X) Prepare a gas system contingency plan, update it on an annual basis, and submit it to the Ministry;
and

y) Prepare and submit to the Ministry and the Energy Regulatory Office every year not later than 1 March of the
following calendar year a report on the quality and level of maintenance of the transmission system equipment.

Section 58a
Separate status of the transmission system operator

(1) The transmission system operator, if it is a part of a vertically integrated gas undertaking, shall be, starting from
1 January 2006, in terms of its legal form, organisation and decision-making, independent of activities unrelated to gas
transmission, gas storage and gas distribution. This requirement shall not be construed as a demand for a separate
ownership of property.

(2) In order to ensure the independent status of the transmission system operator as referred to in Subsection 1, starting
from 1 January 2006, the following minimum criteria shall apply:

a) Persons responsible for the management and control of the transmission system operator are not allowed to
participate, either directly or indirectly, in any organisational structures of a vertically integrated gas undertaking
that is responsible, either directly or indirectly, for the ordinary operation of gas generation or gas trading or
electricity trading; the statutory body or its member, proxy, or executive of the transmission system operator cannot
be an individual who is at the same time the statutory body or its member, proxy, or executive of a gas generation or
gas trading or electricity trading licence holder that is a part of the same vertically integrated gas undertaking.

b) Any and all appropriate measures must be taken in order to take into account professional interests of the statutory
body or its member, proxy, or executives responsible for the management and control of the transmission system
operator in a manner that would ensure their independent conduct; the statutory body or its member, proxy, or
executive of the transmission system operator is not allowed to receive any emoluments or other property-related
supplies from gas generation or gas trading or electricity trading licence holders within the same vertically
integrated gas undertaking; the remuneration of the statutory body or its member, proxy, or executive of the
transmission system operator must be independent of profit/loss reported by such other licence holders within the
same vertically integrated gas undertaking.

¢) The transmission system operator must dispose of actual decision-making rights in respect of the property needed or
the operation, maintenance, and development of the transmission system, the exercise of which is independent of
the vertically integrated gas undertaking; the parent company is not allowed to give the transmission system
operator any instructions pertaining to the ordinary operation and maintenance of the transmission system, and it is
also not allowed to interfere in any other manner with decision-making about the building or refurbishment of parts
of the transmission system, unless such a decision exceeds the scope of the approved financial plan or another
similar instrument; this is without prejudice to the parent company’s right to approve the annual financial plan or
another similar instrument used by the transmission system operator and to approve its maximum debt limits.
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(3) The transmission system operator shall adopt by way of internal regulation a programme whereby it will determine

a) Measures to eliminate discriminatory conduct with respect to other gas market participants, in particular with regard
to access to its transmission system and the use of its services; and

b) Rules for making accessible the information on the operation and development of the transmission system and
access to it; the transmission system operator shall make accessible on equal terms also to other gas market
participants the relevant information the provision of which to certain market participants only might be
advantageous for such participants to the detriment of other participants

(4) The transmission system operator shall inform the statutory body or its members, proxy, and all employees about the
programme referred to in Subsection 3 and ensure the control of compliance with such programme. The transmission
system operator shall submit the programme and amendments thereto to the Energy Regulatory Office and to the
Ministry without undue delay upon their receipt and shall publish them in a manner allowing remote access. The
transmission system operator shall prepare a report annually on measures taken to comply with the programme during the
past year, send it to the Energy Regulatory Office and to the Ministry by 30 April of the following calendar year, and
publish it in a manner allowing remote access.

(5) The statutory body or its member, proxy, or executive of the transmission system operator may not, starting from 1
January 2006, acquire or hold interests in another legal entity within the same integrated gas undertaking that is a gas
generation, gas distribution, or gas trading or electricity trading licence holder. If an individual to whom the prohibition
applies as defined in this Subsection already holds such an interest, he/she shall by 1 January 2006 sell or otherwise
alienate such a portion of his/her interest that would ensure that he/she continues to hold an interest that does not exceed
1% of the registered capital of a given licence holder.

(6) Starting from 1 January 2006, the transmission system operator also may not conclude controlling contracts aimed at
making it subject to the single control (management) exercised by another gas generation or gas trading or electricity
trading licence holder, nor will it be allowed to continue such control (management) under the controlling contracts
already concluded.

(7) If the obligation to separate the activities as defined under this Act is implemented by the lease of the business or its
part, the lessee shall be obliged to include reports on the leased business or its part in its bookkeeping. If the obligation to
separate the activities as defined under this Act is implemented by the lease of individual assets, the lessor shall provide
the lessee with information on the value of the leased assets to the extent required by the Energy Regulatory Office for
price regulation purposes.

(8) The Energy Regulatory Office may decide on inclusion in regulated prices of provable minimum justified costs that
have been incurred by the gas transmission licence holder in connection with its discharge of the obligation to maintain
the separate status of the transmission system operator.

Section 59
Distribution system operator

(1) The distribution system operator is entitled to:

a) Refuse access to the distribution system on the grounds of provable lack of free capacity, except for cases pertaining
to that part of the capacity of the distribution system that was used for the purpose of securing supply to the eligible
customer concerned in the last year when it had the status of the protected customer, provided that this customer
itself or through a gas trader authorised by the customer continues to show interest in further use of such capacity by
the filing of an application for the conclusion of the relevant distribution contract, as follows:

1. For customers who will become eligible customers as of 1 January 2005, not later than within 30 days of the effective

date hereof;

2. For customers who will become eligible customers as of 1 January 2006 or 1 January 2007, at least 30 days prior to the

date when they become eligible customers; and

3. For all eligible customers, at least 30 days prior to the date when the validity of their distribution contract expires;

b) Enter underground gas storage facilities under the conditions for gas storage laid down in this Act for the purpose of
covering losses in the distribution system and its own use;

¢) Establish and operate its own telecommunication network to control, measure, secure and automate the operation of
the distribution system and transmit information needed for the functioning of computers and information systems;

d) In compliance with conditions specified in planning permission and building permission, set up and operate gas
equipment on other owners’ property;

e) Enter and drive on other owners’ property for purposes of setting up, refurbishing, repairing, and operating the
distribution system and gas service connections;

f)  Remove and cut back trees and other growth, perform the disposal of such removed trees, cuttings, and other growth
endangering safe and reliable operation of the distribution system, if this has not been done by the owner or user
after having been asked to do so;

g) Enter, in accordance with special regulations, the closed areas and facilities used for the activities and services of
the bodies of the Ministry of Defence, Ministry of Interior, Ministry of Justice, the Security Information Service,
and the operating property of the Railways, and likewise enter property where special telecommunication facilities
are located, the extent and manner of such entries being as needed for the performance of licensed activities;
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h) In a state of emergency, use to the extent necessary the gas equipment of customers for whom gas is distributed and
supplied;
Limit or interrupt gas distribution or supply based on a concluded contract in the following cases:

. In cases of direct danger to the life, health or property of persons and in cases of removal of such dangers;

. In a state of emergency and during activities directly preventing its occurrence;

. When planned refurbishment, relocation and planned repairs are made in distribution system facilities;

. When defects occur and are being removed in distribution system facilities;

. When gas is taken in facilities in a way likely to cause danger to the life, health, and property of persons;

. In the case of unauthorised gas consumption or unauthorised gas distribution; and

. In cases specified by the distribution contract;
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j)  Buy gas to cover the losses in the distribution system or for its own consumption; this is not considered to be gas
trading;

k) To receive by 31 December 2004, gas supply at a defined quality at regulated prices from the transmission system
operator, if the distribution system is connected directly to the transmission system or from the distribution system
operator, if the distribution system is only connected to another distribution system, to the extent of gas supplies to
protected customers connected to this distribution system.

1)  Shut the main shut-off valve when averting the threat of immediate danger to the life, health, or property of persons.

(2) The distribution system operator shall create an easement allowing the use of other owners’ property or its part for
purposes referred to in Subsection 1 Clause d), €) on the basis of a contract concluded with the property’s owner; in case
the owner is not known or identified or is definitely inaccessible or inactive or no contract could be negotiated with such
an owner, then the appropriate building authority shall issue, on the distribution system operator’s proposal, a decision on
the creation of an easement.

(3) In the event that, exercising its rights as referred to in Subsection 1 Clause c) to h), the distribution system operator
causes damage to the property held by a freeholder or leaseholder or the distribution system operator limits such a
freeholder or leaseholder in respect of the normal use of the property, then such a holder shall be entitled to a reasonable
lump sum compensation® , including the payment of the costs of an expert opinion. The claim for such compensation
shall be filed with the distribution system operator that caused the damage to the property or the limitation of its use
within six months of the date on which such a freeholder or leaseholder first learned of such a damage or limitation.

(4) In cases referred to in Subsection 1 Clauses c) to h), the distribution system operator shall respect to the maximum
extent possible the rights of the owners of the property concerned and shall notify them of its entry onto their property.
Upon completion of work, the distribution system operator shall bring the property to its previous state, and if that is
impossible because of the type of work performed there, the operator shall bring the property concerned to a state
adequate to its previous purpose or use and shall immediately notify the owner of the property of this fact. Upon
removing or cutting back trees, the distribution system operator shall at its own expense perform the disposal of the trees
and cuttings produced by the intervention.

(5) In cases referred to in Subsection 1 Clause i) Point 3, the distribution system operator shall notify customers for
whom the operator distributes and supplies gas of the commencement and end of the limitation or interruption of gas
distribution and supply, doing so no later than 30 days in advance. Planned refurbishment, relocation, and repairs in the
period between 1 October and 30 April of the following calendar year may be performed exclusively upon written
notification to this effect to the customers concerned.

(6) In cases referred to in Subsection 1 Clause 1), the distribution system operator shall resume gas distribution and
supply as soon as the causes of the limitation or interruption of gas distribution are removed.

(7) In cases referred to in Subsection 1 Clause i), no title to damages and compensation for the loss of profit may be
claimed. This provision shall not apply if the distribution system operator fails to comply with its reporting duty referred
to in Subsection 5.

(8) The distribution system operator also shall:

a) Secure safe and reliable operation and development of the distribution system in the area delineated in the licence;
b) Provide gas distribution and, by 31 December 2004, gas supply to protected customers on the basis of concluded
contracts at regulated prices and at a defined quality, the contracts being concluded separately for each supply point;
¢) Starting from 1 January 2005, unless the distribution system operator is simultaneously a holder of a licence for gas
trading, conclude, for the purpose of the provision of gas supply to protected customers, a distribution contract with
1. A gas trading licence holder that has been established by the separation of a simultaneous holder of a gas trading
licence and a gas distribution licence pursuant to Section 59a, or, in case such a gas trading licence holder has not been
established, with another gas trading licence holder that, from this system, based on contractual relations with the
respective gas distribution licence holder, supplies gas to protected customers whose gas supply facilities are connected
to this distribution system.
2. A simultaneous holder of a licence for gas trading and a licence for gas distribution operating the distribution system
interconnected only with the distribution system operated by it that supplies gas to protected customers whose gas supply
facilities are connected to this system, or, in the case that such a simultancous holder of a licence for gas trading and a
licence for gas distribution has not been established, with another gas trading licence holder that from this distribution
system, based on a contract with the respective gas distribution licence holder, supplies gas to protected customers whose
gas supply facilities are connected to this distribution system;
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d) Connect to the distribution system any applicant who/which requests it and meets the connection conditions laid
down in the Operating Rules;

e) Provide equal conditions to enable access to the distribution system under the conditions laid down in this Act; the
details shall be specified in the Gas Market Rules and business conditions laid down in the Distribution System
Operator Code;

f) Maintain and publish the quality parameters of gas supply and related services as laid down in the implementing
legal regulation;

g) Provide the transmission system operator and the operators of the distribution systems with which its own system is
interconnected with information needed to mutually secure the operability of their systems;

h) Ensure metering at the level of the distribution system, including assessment of readings, and submit the data
necessary for the settlement of differences to the transmission system operator; the details shall be laid down in the
Gas Market Rules;

i)  Prepare and submit to the Energy Regulatory Office the data needed for decisions on prices charged for gas
distribution;

j)  Prepare and submit to the Energy Regulatory Office data needed for decisions on prices charged for gas supply to
protected customers;

k) Maintain separate accounts in respect of gas distribution and supply for regulation purposes according to the
pertinent implementing legal regulation;

1)  Prepare the daily, monthly, annual, and five-year balance of the distribution system and the balance of the coverage
of supplies to protected customers, assess it, and submit it to the Balance Centre;

m) Within 6 months of being granted a gas distribution licence, prepare contingency plans for the distribution system,
send them to the Ministry, and update them on an annual basis;

n) Announce the extent and dates of gas distribution facilities’ down time and report the expected reduction of
distribution capacity;

0) Set up and operate a technical dispatching centre to be responsible for the central control of the distribution system;
the technical dispatching centre shall follow the Grid Code of the Gas System of the Czech Republic;

p) Set up and operate gas quality monitoring points, unless the monitoring points set up and operated by the
transmission system operator are sufficient to serve the purpose of monitoring gas quality;

r)  Secure the reliability and quality of supplies to protected customers;

s)  Declare a state of emergency within the respective distribution system;

t)  Prepare and publish every year a rolling projection of the development of the distribution system for a period of at
least 5 years;

u) To have its electricity supply facility connected at its own expense to another distribution system;

v) Provide protection to any proprietary information having the nature of a trade secret which the distribution system
operator may have learned of during the performance of its activities, including the protection of the data submitted
to the Balance Centre;

x) Prepare the Distribution System Operator Code, submit it to the Energy Regulatory Office for approval, and ensure
its publication;

y) Refuse access to the distribution system or to free accumulation:

1. In cases that are contrary to the Operating Rules or Gas Market Rules or the Distribution System Operator Code;
refusal of access shall be in writing and shall be justified;

2. Based on the Ministry’s decision in cases referred to in Section 75; refusal of access shall be in writing and shall be
justified; and

3. Based on the decision of the Energy Regulatory Office in cases referred to in Section 61a; refusal of access shall be in
writing and shall be justified;

z) Prepare and submit to the Ministry and the Energy Regulatory Office every year not later than 1 March of the
following calendar year a report on the quality and level of maintenance of the distribution system equipment;

Section 59a
Separate status of the distribution system operators

(1) The distribution system operator, if it is a part of a vertically integrated gas undertaking, shall be, starting from
1 January 2007, in terms of its legal form, organisation and decision-making, independent of other activities unrelated to
gas distribution, gas transmission, and gas storage. This requirement shall not be construed as a demand for a separate
ownership of property.

(2) In order to ensure independent status of the distribution system operator as referred to in Subsection 1, starting from
1 January 2007, the following minimum criteria shall apply:

a) Persons responsible for the management and control of the distribution system operator are not allowed to
participate, either directly or indirectly, in any organisational structures of a vertically integrated gas undertaking
that is responsible, either directly or indirectly, for the ordinary operation of gas generation or gas trading or
electricity trading; the statutory body or its member, proxy, or executive of the distribution system operator cannot
be an individual who is at the same time the statutory body or its member, proxy, or executive of the gas generation
or gas trading or electricity trading licence holder who is a part of the same vertically integrated gas undertaking.
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b) Any and all appropriate measures must be taken in order to take into account professional interests of the statutory
body or its member, proxy, or executives responsible for the management and control of the distribution system
operator in a manner that would ensure their independent conduct; the statutory body or its member, proxy, or
executive of the distribution system operator is not allowed to receive any emoluments or other property-related
supplies from gas generation or gas trading or electricity trading licence holders within the same vertically
integrated gas undertaking; the remuneration of the statutory body or its member, proxy, or executive of the
distribution system operator must be independent of profit/loss reported by such other licence holders within the
same vertically integrated gas undertaking.

c¢) The distribution system operator must dispose of actual decision-making rights in respect of the property needed for
the operation, maintenance and development of the distribution system, the exercise of which is independent of the
vertically integrated gas undertaking; the parent company is not allowed to give the distribution system operator any
instructions pertaining to the ordinary operation and maintenance of the distribution system, and it is also not
allowed to interfere in any other manner with the decision-making on the building or refurbishment of parts of the
distribution system, unless such a decision exceeds the scope of the approved financial plan or another similar
instrument; this is without prejudice to the parent company’s right to approve the annual financial plan or another
similar instrument used by the distribution system operator and approve its maximum debt limits.

(3) The distribution system operator shall adopt by way of internal regulation a programme whereby it will determine:

a) Measures to eliminate discriminatory conduct with respect to other gas market participants, in particular with regard
to access to the distribution system it operates and the use of its services;

b) Rules for making accessible the information on the operation and development of the distribution system and access
to it; the distribution system operator shall make accessible on equal terms also to other gas market participants the
relevant information the provision of which to certain gas market participants only might be advantageous for such
participants to the detriment of other gas market participants.

c¢) Ifitis at the same time a vertically integrated undertaking, measures to secure separation of gas distribution from
gas generation, gas trading or electricity trading in organisational and informational terms until the moment of legal
separation of activities as referred to in Subsection 1.

(4) The distribution system operator shall inform the statutory body or its members, proxy and all employees about the
programme referred to in Subsection 3 and ensure the control of compliance with such programme. The distribution
system operator shall submit the programme and amendments thereto to the Energy Regulatory Office and to the
Ministry without undue delay upon their receipt and also publish them in the manner allowing remote access. The
distribution system operator shall prepare annually a report on the measures taken to comply with the programme for the
past year, send it to the Energy Regulatory Office and to the Ministry by 30 April of the following year, and publish it in
a manner allowing remote access.

(5) The distribution system operator must not, starting from 1 January 2007, hold interests in another legal entity that is
a gas generation, gas trading, or electricity trading licence holder.

(6) A statutory body or its member, proxy, or executive of the distribution system operator must not, starting from
1 January 2007, hold interests exceeding 1% of the registered capital of another legal entity within the same vertically
integrated gas undertaking that is a gas generation, gas trading, or electricity trading licence holder.

(7) Starting from 1 January 2007, the distribution system operator also may not conclude controlling contracts aimed at
making it subject to the single control (management) exercised by another gas generation, gas trading, or electricity
trading licence holder, nor will it be allowed to continue such control (management) under the controlling contracts
already concluded.

(8) If the obligation to separate the activities as defined under this Act is implemented by the lease of the business or its
part, the lessee shall be obliged to include reports on the leased business or its part in its bookkeeping. If the obligation to
separate the activities as defined under this Act is implemented by the lease of individual assets, the lessor shall provide
the lessee with the information on the value of the leased assets to the extent required by the Energy Regulatory Office
for price regulation purposes.

(9) The separation of activities as defined under this Act needs to be implemented not later than 31 December 2006,
except for vertically integrated gas undertakings that provide services to less than 90,000 connected end customers.

(10) The Energy Regulatory Office may decide on inclusion in regulated prices of provable minimum justified costs that
have been incurred by the gas distribution licence holder in connection with its discharge of the obligation to maintain
separate status of the distribution system operator.

(11) A vertically integrated gas undertaking may request the Commission to grant an exemption from the obligation to
ensure the separate status of the distribution system operator as defined under this Act if, based on a report prepared by
the undertaking and approved by the Energy Regulatory Office, the undertaking proves fully operational and grants
access to its distribution system to all gas market participants on equal terms pertaining to the conditions of connection
and distribution of gas, including transparent price-setting for services provided by the undertaking.

Section 60
Operator of underground gas storage facilities

111



(1) The underground gas storage facilities operator shall be entitled to:

a) Set up and operate its own telecommunication network to control, measure, secure and automate the operation of
underground gas storage facilities and to transmit the information needed for the functioning of computers and
information systems;

b) Set up and operate gas equipment on other owners’ property within the scope of the conditions specified in the
zoning and planning decision and the building permission;

c¢) Enter another owner’s property with personnel and vehicles for purposes of setting up and operating underground
gas storage facilities;

d) Remove and cut back trees and other growth threatening the safe and reliable operation of the underground gas
storage facility, and remove such trees and cuttings if this has not been done by the owner or user after having been
asked to do so;

e) Enter, in accordance with special regulations, closed areas and facilities used for the activities and services of the
Ministry of Defence and Ministry of Justice, the operating property of the Railways, and property where special
telecommunication facilities are located, the extent and manner of such entry being as needed for the performance of
the licensed activities;

f)  Restrict or suspend to the necessary extent activities relating to the underground storage of gas in the following
cases:

1. In cases of direct danger to the life, health or property of persons and in cases of removal of such dangers;

2. In states of emergency or in activities immediately relating to the prevention of the rise of such states;

3. When planned refurbishment and planned repairs to gas storage facilities are made;

4. When defects occur and are removed from gas storage facilities; and

5. In cases of unauthorised gas consumption or storage;

g) Provide connection of its facility to the transmission system or the distribution system at its own cost and under the
conditions specified by the Service Rules;

h) Deny access to the underground gas storage facility due to a provable lack of capacity, except for situations
concerning the part of the underground gas storage facility capacity that was used to supply the affected eligible
customer within the last year in which the customer was protected, if the customer, whether directly or through a gas
trader authorized by him, shows interest in its further use by submitting an application for gas storage contracting,
namely:

1. Within 30 days of the entry into effect hereof for customers that become eligible customers starting from

1 January 2005;

2. At least 30 days before the day they become eligible for customers that will become eligible customers starting from

1 January 2006 or 1 January 2007;

3. At least 30 days before the expiration of their gas storage contract for all eligible customers; and

i)  To purchase gas to cover losses in the underground gas storage facility or its own consumption or to create and
maintain the basic content of the underground gas storage facility; this is not considered gas trading.

(2) If it is impossible to sign a written contract with the owner of the property to place the underground gas storage
facility on his/her property because the owner is not known or identified, or is definitely inaccessible or inactive, or no
contract could be negotiated with such an owner, then the appropriate Building Authority shall issue, upon the
underground gas storage facility operator’s proposal, a decision on the establishment of easement, thus providing the
possibility to use such property or any part thereof for the purposes referred to in Subsection 1 Clause b).

(3) In the event that, when exercising its rights as referred to in Subsection 1 Clause a) to e) the underground gas storage
operator causes damage to the property held by a freeholder or leaseholder, or the operator limits such a freeholder or
leaseholder in respect of the normal use of the property, then such a holder shall be entitled to a reasonable lump-sum
compensation”, including the payment of the costs of an expert opinion. The claim for such compensation shall be filed
with the underground storage operator that caused the damage to the property or the limitation of the use thereof within
six months of the date on which such a freeholder or leaseholder first learned of such a damage or limitation.

(4) In cases referred to in Subsection 1 Clauses a) to e), the underground gas storage facilities operator shall respect to the
maximum possible extent the rights of the owners of the concerned property and shall notify them of its access to their
property. Upon completion of work, the underground gas storage facilities operator shall bring the property back to its
previous state, and if that is impossible because of the nature of work performed there, the underground gas storage
facilities operator shall bring the concerned property to a state adequate to its previous purpose or use, and shall
immediately notify that to the owner of the property. After removing or cutting back trees, it shall remove the lopping and
logging remains at its own expense.

(5) In cases referred to in Subsection 1 Clause f) Point 3, the underground gas storage operator shall notify in writing
customers for whom the operator stores gas about the beginning and the end of the limitation or suspension of activities
relating to underground gas storage, doing so no later than 30 days in advance.

(6) In cases referred to in Subsection 1 Clause f), the underground gas storage operator shall resume activities relating to
underground gas storage as soon as the causes responsible for the restriction or suspension of such activities are removed.
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(7) In cases referred to in Subsection 1 Clause f), no title to damages and lost profit compensation may be claimed. This
provision shall not apply if the underground gas storage facilities operator fails to discharge the notification duty referred
to in Subsection 5.

(8) The underground gas storage operator shall:

a) Ensure safe and reliable operation of the underground gas storage facilities;
b) Provide gas storage on the basis of signed contracts;
¢) Provide to the operator of the transmission system or the operator of the distribution system to which its
underground gas storage facility is connected information needed to mutually secure the interoperability of their
systems and facilities;
d) Ensure the metering of the outgoing and incoming gas and submit the data necessary for the settlement of
differences to the transmission system operator; detailed specification shall be provided in the Gas Market Rules;
e) Maintain separate accounts for the underground storage of gas for regulation purposes according to the
implementing legal regulation;
f)  Prepare the daily, monthly, annual and five-year balance of capacities and output of the underground gas storage
facility, review it, and submit it to the Balance Centre;
g) Within 6 months of being granted the underground gas storage licence, prepare contingency plans for the
underground gas storage facilities, send them to the Ministry, and update them on an annual basis;
h) Announce the extent and dates of down time at underground gas storage facilities and state the expected reduction of
storage capacity;
i)  Set up and operate a technical dispatching centre to be responsible for the central control of underground gas storage
facilities; the technical dispatching centre shall respect the Grid Code of the Gas System of the Czech Republic;
j)  Allow access to underground gas storage facilities under conditions set out herein; details are specified in the Gas
Market Rules and in business conditions set out by the Underground Gas Storage Facility Operator Code;
k) Declare emergency states within the underground gas storage facilities;
1)  Prepare and publish every year a rolling projection of the development of the underground gas storage facilities for
the next 5 years or more;
m) Provide protection to any proprietary information that the operator may have obtained during its activities, including
the protection of data submitted to the Balance Centre;
n) Deny access to underground gas storage facilities
1. In cases where access would contradict the Operating Rules or Gas Market Rules or the Underground Gas Storage
Facility Operator Code; denial of access shall be in writing and sustained,
2. If so decided by the Ministry in cases specified in Section 75; denial of access shall be in writing and sustained;
3. If decided so by the Energy Regulatory Office in cases specified in Section 61a; the access denial shall be in writing
and sustained;

0) Prepare and publish the Underground Gas Storage Facility Operator Code;

p) Prepare and submit to the Ministry and the Energy Regulatory Office on an annual basis, by 1 March of the
subsequent calendar year at the latest, a report on the quality of the underground gas storage facility and its level of
maintenance; and

q) Maintain the quality parameters and disclose the quality indicators of gas supply and related services as laid down in
the implementing legal regulation.

Section 61
Gas Trader

(1) The gas trader shall be entitled:

a) To purchase gas and sell it to other gas market participants, except to protected customers; this exception expires on
1 January 2005;

b) To be supplied with gas at regulated prices in order to supply protected customers;

c¢) To transport, distribute and store the agreed gas volume, provided that written contracts are signed for these
activities with the appropriate operators;

d) To access the transmission system, distribution systems, underground gas storage facilities or free gas accumulation
under conditions set out herein, provided that a written contract on gas supply is signed; detailed specification shall
be provided in the Gas Market Rules, Transmission System Operator Code and Distribution System Operator Codes
as well as the Underground Gas Storage Facility Operator Codes; and

e) To terminate or interrupt the supply in case of unauthorized gas consumption.

(2) The gas trader shall:

a) Observe the Operating Rules and the Gas Market Rules, the Grid Code of the Gas System of the Czech Republic,
Transmission System Operator Code, Distribution System Operator Codes, and Underground Gas Storage Facility
Operator Codes;

b) Prepare daily, monthly, annual and five-year balances of gas trading, including information on gas export from and
gas import to the Czech Republic including gas sources specified, review them and submit to the Balance Centre;

¢) Observe the instructions issued by the dispatching centres of the appropriate operators, when a state of emergency is
declared;
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d) Maintain the balance between the volume of gas entering the gas system and the volume of gas leaving the gas
system at the same moment; detailed specification shall be provided in the Gas Market Rules, Transmission System
Operator Code and Distribution System Operator Codes and the Underground Gas Storage Facility Operator Codes;

e) Ensure safe and reliable gas supply to end customers to which the trader supplies gas while observing safety
standards laid down in the implementing legal regulation;

f)  Submit to the transmission system operator, the appropriate distribution system operator or the underground gas
storage facility operator information necessary to ensure safe and reliable operation of the gas system;

g) Notify households and small businesses to which the trader supplies gas on a contractual basis about the intent to
change the contractual conditions of supply and inform them about the proposed changes at least one month before
the date the amended contractual conditions are expected to become effective;

h) Prepare and submit to the Energy Regulatory Office information needed for deciding the prices of gas supply to the
protected customers or deciding the ultimate supply;

i)  Maintain separate accounts of gas supply to eligible customers, of gas supply to protected customers, and of the
ultimate supply; and

j)  Maintain the quality parameters and disclose the quality indicators of gas supply and related services as laid down in
the implementing legal regulation.

(3) A gas trading licence holder formed by separating from a simultaneous gas transmission and gas trading licence
holder according to Section 58a shall supply gas at prices regulated by the Energy Regulatory Office starting 1 January
2005:

a) To protected customers, whose gas supply facilities are connected to the transmission system;

b) To the simultaneous gas trading and gas distribution licence holder operating a distribution system directly
connected to the transmission system supplying gas to protected customers whose gas supply facilities are connected
to such a distribution system; and

¢) To a gas trading licence holder formed according to Section 59a by separating from a simultaneous gas trading and
gas distribution licence holder operating a distribution system directly connected to the transmission system that
distributes gas to protected customers whose gas supply facilities are connected to such a distribution system, or, in
case when such a simultaneous gas trading and gas distribution licence holder did not originate, to another gas
trading licence holder which, on the basis of a contract with the appropriate distribution licence holder, via the
appropriate system, supplies gas to protected customers whose gas supply facilities are connected to such
a distribution system.

(4) A gas trading licence holder that concurrently holds a gas distribution licence shall supply gas at prices regulated by
the Energy Regulatory Office starting from 1 January 2005:

a) To protected customers whose gas supply facilities are connected to the transmission system; and

b) To a simultaneous gas trading and gas distribution licence holder operating a distribution system connected only to
this distribution system and distributing gas to protected customers whose gas supply facilities are connected to such
a distribution system, or, in cases where such a simultaneous gas trading and gas distribution licence holder did not
originate, to another gas trading licence holder which, on the basis of a contract with the appropriate distribution
licence holder, supplies gas to protected customers whose gas supply facilities are connected to such a distribution
system.

(5) A gas trading licence holder which, on the basis of a contract with an appropriate gas distribution licence holder, after
1 January 2005 supplies gas to protected customers whose gas supply facilities are connected to this distribution system,
shall supply gas at prices regulated by the Energy Regulatory Office.

Section 61a
Temporary suspension of an obligation to allow third party access

(1) If there is a danger of major business and financial difficulties for a gas trader resulting from a contract in which the
gas trader undertakes to pay for the agreed volume of gas irrespective of whether that volume was actually taken or not
("take or pay" contract), which may arise from the application of the provisions herein concerning the obligation of the
gas production, transmission, distribution, and storage licence holders to allow third party access to facilities in which the
licensed activity is performed, the gas trader is entitled to submit an application to the Energy Regulatory Office to issue
a decision on the temporary suspension of the obligation of the transmission system operator, the distribution system
operator, the underground gas storage facility operator, or the generator to enable third party access to the transmission
system, distribution system, underground gas storage facilities or gas recovery line (“temporary suspension”).

(2) The written application for temporary suspension shall contain:

a) The trade name of the legal entity, its registered office, identification number (IC) and information about its
statutory body; for an individual, the first name and surname or the trade name, birth certificate number and
identification number (if any; otherwise the date of birth), and residential address;

b) The specification of the facility or the delineated territory for which the decision on temporary suspension is
requested, extent to which the decision on temporary suspension is requested for the specified facility or delineated
territory, and the requested duration of the decision on temporary suspension;

¢) An authenticated copy of the take-or-pay contract;

d) Specification of business and financial problems resulting or potentially resulting to the applicant for temporary
suspension from the take-or-pay contract; and
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e) A description of steps taken by the applicant for temporary suspension before the application was submitted to avert
the danger of business and financial problems resulting or potentially resulting to the applicant from the take-or-pay
contract.

(3) The applicant for temporary suspension shall submit to the Energy Regulatory Office the written application
according to Subsection 2 above at least 4 months before the requested date of commencement of temporary suspension.
After reviewing the application, the Energy Regulatory Office can make only one decision about the temporary
suspension for each take-or-pay contract. If, however, serious business or financial problems of a different nature arise or
can arise with their origin in the same take-or-pay contract for which temporary suspension has already been granted, the
Energy Regulatory Office can decide on temporary suspension for one take-or-pay contract several times.

(4) There shall be no automatic legal title to the granting of temporary suspension. When reviewing the application, the
Energy Regulatory Office shall always take into account the following:

a) Compliance with the energy policy of the state;

b) Seriousness of the business and financial problems faced by the applicant for temporary suspension;

¢) The goal of creating a competitive environment in the gas market of the Czech Republic, the real situation of
business competition in this market, and the effect, if granted, that the temporary suspension could have on the
process of opening the gas market in the Czech Republic;

d) The position in the gas market of the applicant for the temporary suspension;

e) The date of signing and terms and conditions of the relevant take-or-pay contract, including the extent to which this
contract takes into account possible changes in the gas market in the Czech Republic;

f) Steps taken by the applicant for temporary suspension to avert the danger of business and financial problems
resulting from the take-or-pay contract;

g) The extent to which, upon signing the take-or-pay contract, the applicant for temporary suspension could expect the
rise of serious business or financial problems resulting from the contract;

h) The degree of technical and operational connection of the affected system or underground gas storage facilities or
gas recovery line with the other parts of the gas system of the Czech Republic; and

i)  Statements of the Ministry, the Office for the Protection of Competition and the operators of affected systems,
underground gas storage facilities and gas recovery lines, which are non-excludable parties to the administrative
proceedings on temporary suspension.

(5) The decision on granting temporary suspension shall be made in the form of an administrative decision and shall
contain information including, but not limited to:

a) The trade name of the legal entity, its registered office, its identification number (IC), if any, and information about
its statutory body; for an individual, the first name and surname or the trade name, birth certificate number and
identification number (if any; otherwise the date of birth), and residential address;

b) The duration of temporary suspension;

c¢) The extent of temporary suspension application; and

d) Reasons for the temporary suspension.

(6) The Energy Regulatory Office notifies the parties to the proceedings and the Commission about the decision to grant
temporary suspension.

(7) If the Commission asks for a change or revocation of the decision on granting temporary suspension within 8 weeks
of its delivery, the Energy Regulatory Office shall change or revoke such a decision on granting temporary suspension.
When cancelling or revoking the decision, the Energy Regulatory Office shall ensure that rights acquired in good faith
are affected as little as possible.

Section 62
Eligible customer

(1) The eligible customer shall be entitled:

a) To have its supply facility connected to the transmission system or the respective distribution system in compliance
with the conditions specified in the Operating Rules;

b) To select its gas supplier;

¢) To have an agreed volume of gas transported, as long as the eligible customer holds a signed contract with the
transmission system operator or a distribution system operator and as long as the technical conditions of the
transmission system or the respective distribution system allow for it;

d) To the establishment of a direct gas line under terms and conditions specified herein;

e) To access the transmission system, distribution system, underground gas storage facilities and free accumulation
under the terms and conditions specified herein; detailed specification shall be provided in the Gas Market Rules,
Transmission System Operator Code and Distribution System Operator Codes as well as the Underground Gas
Storage Facility Operator Codes;

f) In the case of small customers and households, to be supplied by an ultimate supplier with gas in a quality as laid
down in the implementing legal regulation, if the customer asks so; and

g) To change the gas supplier free of charge; details shall be laid down in the Gas Market Rules.

(2) The eligible customer shall:
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a) Provide connection of its gas supply facility to the transmission system or the respective distribution system at its
own Ccost;

b) With respect to connection to the transmission system or the respective distribution system, observe the Operating
Rules;

¢) Make it possible for the operator of the transmission or distribution system to which the eligible customer is
connected to install a metering device, and pay for the installation; the types of metering device, the method of
installation thereof, and other details shall be as specified in the Operating Rules;

d) Provide access to the metering device for the operator of the system to which the eligible customer is connected;

e) Follow the instructions of the technical dispatching centres;

f)  Deliver to the Balance Centre monthly data on gas supply, if the customer acquires gas by its own means, including
gas import from abroad,

g) Maintain the gas supply facility in a state of repair in which it cannot become a cause of danger to the life, health or
property of persons, and if a defect is found, to remove it without undue delay;

h) Observe the Operating Rules and the Gas Market Rules, the Grid Code of the Gas System of the Czech Republic,
Transmission System Operator Code, Distribution System Operator Codes and Underground Gas Storage Facility
Operator Codes;

i)  When the distribution system including connection lines is reconstructed, respect the new place of connection as set
out by the relevant distribution system operator, including a transfer of the main shutoff valve and metering device
to a publicly accessible place; and

j)  If the customer acquires gas by its own means and is not a household or small customer, provide the transmission
system operator, distribution system operator or underground gas storage facility operator with information
necessary to ensure the safe and reliable operation of the gas system; details shall be laid down in the Gas Market
Rules.

(3) An eligible customer that exercises its right to change its gas supplier shall

a) Inform the Balance Centre about each change in the gas supplier; details shall be laid down in the implementing
legal regulation; and

b) Ifthe customer acquires the gas by its own means, maintain the balance between the quantity of gas entering the gas
system and the quantity of gas leaving the gas system at the same time; detailed specification shall be provided in
the Gas Market Rules, Transmission System Operator Code and Distribution System Operator Codes as well as the
Underground Gas Storage Facility Operator Codes.

The owner of an affected property to which gas is supplied on a contractual basis to eligible customers located therein
shall:

a) Allow such a supply to be provided to eligible customers;

b) Maintain the common gas supply facility used for this supply in a state of repair compliant with legal regulations,
technical standards and technical rules facilitating the safe and reliable gas supply so that it cannot become a cause
of danger to the life, health or property of persons, and if a defect is found, remove it without undue delay; the
principles for creating technical rules shall be laid down in the implementing legal regulation; and

c) Allow access to such a gas supply facility for the relevant distribution system operator.

A common gas supply facility designed for gas supply within one building (property) shall be treated as part of that
building (property).

Section 63
Protected Customer

(1) The protected customer shall be entitled to:

a) Have its gas supply facility connected to the distribution system, provided that the protected customer complies with
the terms and conditions of connection and supplies for protected customers specified in the Operating Rules;

b) Be supplied with gas at regulated prices; until 31 December 2004 the supply to the protected customer is carried out
based on a gas transmission licence or a gas distribution licence, while from 1 January 2005 it is carried out pursuant
to a gas trading licence; and

c¢) Be supplied with gas at the quality level laid down in the implementing legal regulation.

(2) The protected customer shall:

a) Follow the Operating Rules with respect to connection to the distribution system;

b) Maintain the gas supply facility in a state of repair in which it cannot become a cause of danger to the life, health or
property of persons, and remove any defect without undue delay;

¢) Allow the operator of the distribution system to which the protected customer is connected to install a metering
device and provide access thereto; and

d) When the distribution system including connection lines is reconstructed, respect the new place of connection as set
out by the relevant distribution system operator, including a transfer of the main shutoff valve and metering device
to publicly accessible places; the cost of reconstruction is to be paid by the party initiating the reconstruction.

(3) The owner of the property to which gas is supplied on a contractual basis to protected customers located therein shall:

a)  Allow such supply to be provided to the protected customers;
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b) Maintain the common gas supply facility used for such supply in a state of repair compliant with legal regulations,
technical standards and technical rules facilitating safe and reliable gas supply so that it cannot become a cause of
danger to the life, health or property of persons, and remove any defect without undue delay; and

c) Allow access to such a gas supply facility for the distribution system operator concerned.

The common gas supply facility for gas supply within one building (property) shall be treated as part of that building
(property).

Section 64
Gas Dispatching Centres and the Balance Centre

(1) The Balance Centre shall provide data processing in the form of aggregate gas system balances and the monitoring of
planning, generation, supply and consumption of gas as well as the capacity and output of the transmission system,
distribution systems, underground gas storage facilities, and free accumulation.

(2) The Balance Centre shall be created by the transmission system operator, underground gas storage facility operators,
and the operators of such distribution systems to which gas supply facilities of more than 90,000 customers are
connected. The Balance Centre shall be a legal entity with individuals allowed as members of this association, the
origination and dissolution of which shall be governed as appropriate by the applicable provisions of the Civil Code'®.

(3) The Balance Centre shall

a) Monitor the planning of supplies and capacities within the gas system;

b) On the basis of the daily, monthly, annual and five-year balances of gas transmission, distribution, generation,
supplies, storage, as provided by the transmission system operator, underground gas storage operators, generators
and gas traders, gas suppliers and on the basis of the Balance Centre’s own analyses, prepare overall balances of the
gas system and the assessment and interpretation thereof, and submit them to the Ministry and the Energy
Regulatory Office; simultaneously, it shall publish gas system balances;

c) Prepare a statistical review of gas import and export; and

d) Prepare a statistical review of eligible customers that changed their gas supplier.

(4) The Balance Centre is entitled to demand:

a) Balances from gas industry undertakings and gas traders, including assessment and interpretation, according to
Subsection 3 clause b) above;

b) Information about changes in gas suppliers from eligible customers; and

¢) Annual or semi-annual background information for the preparation of the gas system inspection reading and
information on consumption from gas industry undertakings.

(6) The Balance Centre shall:

a) Provide protection to any proprietary information having the nature of a trade secret

b) Ifso requested by the Ministry or the Energy Regulatory Office, provide information needed by the Ministry and the
Energy Regulatory Office to exercise their rights and discharge their obligations as indicated herein

¢) Inform the Ministry at least once a month about gas imports into the Czech Republic and gas exports from the Czech
Republic, including sources of gas

d) Prepare and submit to the Ministry a report on gas system balances at least once a month.

(6) Details of the activities of the Balance Centre, including the content of the incoming and outgoing balances, shall be
laid down in the implementing legal regulation.

(7) The balance between gas resources and gas consumption and the safe and reliable operation of the gas system shall be
maintained by the Dispatching Centres of the gas undertakings.

(8) The gas undertakings’ Dispatching Centres shall cooperate pursuant to the Grid Code of the Gas System of the Czech
Republic.

(9) In states of emergency declared for the whole Czech Republic pursuant to Section 73 and during activities directly
averting the rise thereof, the instructions issued by the Dispatching Centre of the transmission system operator shall be
superior to the instructions of Dispatching Centres of the distribution system operators and the underground storage
operators.

Section 65
Direct Gas Line

(1) Gas may be supplied to an eligible customer directly from the transmission system or from a gas generator or from
gas equipment outside the gas system of the Czech Republic using a direct gas line.

(2) Eligible customers can only build direct gas lines if they were denied access to the distribution system or to the
transmission system.

(3) The direct gas line operator shall:

a) Have the construction of the direct gas line authorised by the state in accordance herewith;

109) Section 20f and subs. Of the Civil Code;

117



b) Follow the Operating Rules and Gas Market Rules;

¢) Install a metering device at its own cost upon prior consent of the operator of the system concerned,

d) Follow the instructions of the technical dispatching centres;

e) Submit to the Balance Centre data from the technical parts of the contracts; and

f)  Ensure the operation, maintenance and repairs of the direct gas line so as to avoid its becoming dangerous to the life,
health or property of persons.

Section 66
Gas Service Connection

(1) A gas service connection must be installed and operated in compliance with the gas connection contract and the
Operating Rules.

(2) The costs of installation of the gas service connection shall be paid by the individual or legal entity in whose favour
the gas service connection was installed, unless agreed otherwise. The party that paid for the installation of the service
connection shall be the owner of the connection.

(3) The owner of the gas service connection shall secure its operation, maintenance and repairs so as to avoid the
connection’s becoming dangerous to the life, health or property of persons.

(4) The operator of the distribution system concerned shall operate, maintain and repair the gas service connection for
a consideration if so requested in writing by the owner of the service line connection.

Section 67
Restricted Gas Equipment Construction

(1) Construction of restricted gas equipment is only allowed upon government authorisation ("authorisation"). The
decision to grant the authorisation shall be made by the Ministry.

(2) Restricted gas equipment includes:

a) Direct gas lines;

b) Underground gas storage facilities;

¢) Gas lines connecting the gas system with other countries’ gas systems;
d) Gas lines at a pressure above 0.4 Mpa; and

¢) Liquefied natural gas storage facilities of a volume over 10 m’.

(3) The authorisation shall be non-transferable to any other legal entity or individual. The authorisation shall be granted
for the period indicated in the application, which, however, shall not be longer than 5 years of the date of granting. The
duration of the authorisation may be renewed upon the holder’s request. The application for renewal shall be filed at least
6 months before the expiry of the authorisation

(4) There shall be no automatic legal title to the granting of authorisation for the construction of restricted gas equipment.
The factors to be considered before such an authorisation is granted shall include, without limitation, the effectiveness
and efficiency of available energy sources.'"

(5) In matters relating to the granting of authorisation, the Ministry shall be a party to the zoning and planning
proceeding7s) and shall also be the state body involved in the building permission proceedings pursuant to a special legal
regulation.

(6) The written application for authorisation to be submitted to the Ministry by the applicant for authorisation shall
contain:

a) The trade name of the legal entity, registered office, the business identification number (IC) (if any) and information
about its statutory body; if the applicant is an individual, the application shall contain the first name and surname or
the trade name, business identification number (IC), birth certificate number (if any; otherwise the date of birth), and
per

b) The required duration of the authorisation;

c¢) The required characteristics of the selected gas equipment;

d) The planned location of the selected gas equipment;

e) A statement of the Ministry of Environment indicating that the gas equipment complies with, if so specified by
a special legal regulation, environmental protection regulations®”

f) A statement of the concerned transmission system operator or distribution system operator indicating that the
conditions of connection to the system have been agreed;

g) Evidence of having been denied access to the transmission or distribution system in the case of direct gas line
construction; and

h) Documents to prove availability of sufficient funds to build the selected gas equipment.

(7) In exceptional situations, when the selected gas equipment increases the safety and reliability of gas supply, and when
the danger of serious business or financial problems associated with the construction of such equipment is on a level
prohibiting the realization of its construction under the condition that prices of gas distribution and gas transmission to

" Act No. 406/2000 Coll., on Energy Management, as amended;
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end customers in the Czech Republic have to be regulated by the Energy Regulatory Office, the applicant for
authorization can update its application according to Subsection 6 above with a request for temporary exemption of the
selected gas equipment operator from the duty to allow third-party access to the gas equipment at regulated prices
(“temporary exemption”). The application update shall include:

a) A detailed description of the contribution of the selected gas equipment to increasing gas supply safety and
reliability;

b) A specification of business or financial problems arising for the applicant from the construction of the selected gas
equipment;

c¢) The duration and extent of the temporary exemption;

d) A statement of the Energy Regulatory Office and the Office for the Protection of Competition, which are non-
excludable parties to the administrative proceedings; the Office for the Protection of Competition gives its opinion
on the real situation of business competition in the gas market in the Czech Republic and gives its opinion on the
effect that the decision on temporary exemption could have thereon, if granted; and

e) Ifa gas line connecting the gas system with international systems is involved, a statement issued by the appropriate
state administration authority of the affected country.

(8) Availability of sufficient funds shall mean the ability of the individual or legal entity applying for the granting of
authorisation to ensure that the construction of the selected gas equipment is started and completed as planned and the
ability to ensure that the commitments resulting thereof are carried out.

(9) Provided that the individual or the legal entity engaged in business activity during the previous year, availability of
sufficient funds shall be proved by audited financial statements (including long-form footnotes thereto) that provide
evidence of business assets and the volume of available finance.

(10) The authorisation holder shall notify the Ministry without delay of any change in the information shown in the
decision on granting the authorisation and/or any other important information relating to the authorisation.

(11) The decision on the granting of authorisation shall have the form of an administrative decision and shall contain
information including, but not limited to:

a) The trade name of the legal entity, registered office, the business identification number (IC), if any, and information
about its statutory body; if the applicant is an individual, the application shall contain the first name and surname or
the trade name, business identification number (IC) and birth certificate number (if any; otherwise the date of birth)
and place of residence;

b) The period for which the authorisation is to remain in effect;

c¢) The time of construction and the expected date of commissioning;

d) The basic data on the gas equipment;

e) The location of the gas equipment; and

f)  The duration of temporary exemption, if an application was submitted thereto.

(12) The Ministry shall maintain records of the authorisations granted. If an authorization to build restricted gas
equipment is granted to an applicant requesting temporary exemption, the Ministry shall notify the Commission about its
decision including all the necessary information relating to the application. If the Commission asks for the revocation of
an authorization within three months after delivery of the decision on granting the authorization, the Ministry shall revoke
such a decision. If the authorization is revoked, the Ministry shall see to it that the rights acquired in good faith are
affected as little as possible.

(13) The authorisation shall lapse:

a)  With the expiration of the time for which it was granted, unless the period is extended on the basis of the
authorisation holder’s application for such an extension;

b) If the authorization holder is an individual and if such an individual dies or is declared dead;

¢) Upon declaration of bankruptcy of the authorisation holder, or rejection of its bankruptcy petition for lack
of assets;

d) With the dissolution of the legal entity which is an authorisation holder;

e) On the basis of the authorisation holder’s application for revocation of the authorisation granted; and

f) By the Ministry’s decision to revoke the authorisation on the grounds of gross violation of the conditions
under which the authorisation was granted, including the authorisation holder’s entry into liquidation.

(14) The contents of the application for authorisation, change, renewal, and revocation, including the master format of the
application and the details of the process of assessment of such applications, shall be specified in the implementing legal
regulation.

Section 68
Protected ranges

(1) Protected ranges shall serve to protect gas equipment and ensure its safe and reliable operation. The protected range
shall arise on the effective date of the zoning and planning decision.

(2) For purposes hereof, the protected range shall mean a compact space in the immediate vicinity of the gas equipment
delineated by vertical planes running at certain horizontal distances from the ground plan of the gas equipment.

(3) The protected ranges shall be as follows:
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a) For low- and medium-pressure gas lines and gas service connections by which gas is distributed in the built-up parts
of urban areas, 1 m on both sides of the ground plan;

b) For other gas lines and service connections, 4 m on both sides of the ground plan; and

¢) For technological facilities, 4 m on all sides of the ground plan

(4) In special cases, particularly in the vicinity of mining operations, waterworks, and extensive underground structures
which might affect the stability of gas equipment installation, the Ministry may declare that the protected ranges shall be
up to 200 m.

(5) In the protected ranges of facilities serving for gas generation, transmission, distribution, and storage, as well as
outside such protected ranges, it is prohibited to perform activities that might eventually threaten such facilities, their
reliability, and the safety of their operation.

(6) If the technical and safety conditions allow, and if no danger to the life, health or safety of persons may arise, the
individual or the legal entity operating the respective gas system or underground gas storage facility, direct gas line or gas
service connection may issue written permission allowing building activities, location of structures or earthworks, setting
up of waste dumps, and storage of material to be performed in the protected range. The permission, which must include
conditions under which it was issued, is attached to the zoning decision proposal or to the application for building
permission; the Building Authority does not review the conditions of permission.

(7) In forest rides, the transmission system operator or the respective distribution system operator shall maintain at its
own expense a clear strip of land 2 m on both sides of the axis of the gas line; the owners or users of that property shall
make it possible for the operators to perform such activities.

Section 69
Security zones

(1) Security zones are designed to prevent or alleviate the consequences of accidents occurring in the gas equipment, if
any, and to protect the lives, health and property of persons. A security zone shall arise on the effective date of the zoning
and planning decision.

(2) For purposes hereof, the security zone shall mean a space delineated by the horizontal distance from the ground plan
of the gas equipment, as measured perpendicularly to the outline thereof.

(3) Where adequate technical and safety conditions exist and the lives, health or safety of persons are not exposed to
danger, structures may only be built in the security zones with the prior written consent of the individual or the legal
entity responsible for the operation of the gas equipment concerned.

(4) The extent of the security zones is shown in a schedule hereto.

Section 70
Gas equipment relocation

(1) For purposes hereof, relocation of gas equipment shall mean a partial diversion of the gas line or gas service
connection or the moving of the gas equipment or any element thereof.

(2) Relocation shall be effected by the owner of the gas equipment at the expense of the individual or legal entity
responsible for the rise of the need for such relocation, unless otherwise agreed on a contractual basis.

(3) The ownership of the gas equipment shall not change upon relocation.

Section 71
Metering

(1) Gas consumption shall be measured by a metering device.

(2) The transmission system operator and distribution system operators shall equip all the end customers whose gas
supply facilities are connected to the system operated by such operators with metering devices. For eligible customers,
real-time development of metering is also monitored.

By 31 December 2004, the transmission system operator and distribution system operators shall equip all the end users
whose gas supply facilities are connected to the systems operated by such operators and whose gas consumption at the
relevant gas supply point exceeded 15 mil. m® in the preceding calendar year, with continuous metering with remote data
transmission.

(4) By 31 December 2005, the transmission system operator and distribution system operators shall equip all the end
users whose gas supply facilities are connected to the systems operated by such operators and whose gas consumption at
the relevant gas supply point exceeded 400 thousand m” in the preceding calendar year, with continuous metering.

(5) All end customers, except for households, shall be entitled to ask the respective transmission or distribution system
operator to equip them with continuous metering with remote data transmission or with continuous metering. The
operator of the system shall satisfy such a request if it is technically feasible. Unless end customers specified in
Subsection 3 above for continuous metering with remote data transmission or end customers specified in Subsection 4
above for continuous metering are considered, the end customers shall reimburse the relevant operator for the costs of
installing such metering.

(6) The metering device and its installation must be in compliance with the Operating Rules.
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(7) Generators, end customers, and underground gas storage facility operators shall, at their own cost, prepare the supply
point for the installation of the metering device pursuant to the Operating Rules after having discussed the matter with the
transmission system operator or the respective operator of the distribution system to which they are connected.

(8) Any handling of the metering device without the consent of the respective transmission system operator or the
operator of the distribution system to which the metering device is connected is prohibited.

(9) Generators, end customers and underground gas storage facilities operators shall enable access to the metering device
for the transmission system operator or distribution system operator to perform inspection, reading, maintenance,
replacement or removal of the metering device at any time.

(10) The transmission system operator or distribution system operator shall be entitled to secure the individual parts of
the metering device against tampering. If the customer finds that the metering device or its protection against tampering
is damaged, the customer shall immediately notify the transmission system operator or the respective distribution system
operator.

(11) The transmission system operator or distribution system operator shall provide installation of its own metering
device at the expense of the generator, eligible customer, or underground gas storage operator and shall, at its own cost,
provide maintenance thereof and check regularly the correctness of metering.

(12) If the generator, end customer or underground gas storage operator has any doubt as to the correctness of the
readings or finds a defect on the metering device, then the generator, end customer, or underground gas storage operator
shall be entitled to have the metering device tested. The transmission system operator or the respective distribution
system operator shall, upon a written request received from the generator, end customer or underground gas storage
operator, replace the metering device or check the readings for correctness within 15 days of the delivery of such a
request.

(13) If the metering device has any defect, the costs relating to the testing thereof and to the checking of readings for
correctness shall be paid by the transmission system operator or the respective distribution system operator. In the
absence of defects, such costs shall be borne by the generator, end customer or underground gas storage facilities
operator.

(14) The operator of a system to which a protected customer’s gas supply facility is connected shall measure gas
consumption by such a customer using the operator’s own metering device. The operator shall provide the installation,
connection and maintenance of the metering device and regularly check readings for correctness at its own expense.

(15) In the event of a defect in the metering device, the volume of gas consumed shall be determined as specified in the
Operating Rules.

(16) In a gas supply facility through which non-metered gas passes, no interventions may be made without prior written
consent of the respective distribution system operator.

(11) Unless continuous metering is installed at such customers, real-time development of metering is replaced with a type
diagram of gas supply for eligible customers whose annual gas consumption at one gas supply point does not exceed 400
thousand m’. Detailed specification of the type diagram of gas supply and the rules of its assignment to the end customer
shall be laid down in the Gas Market Rules.

Section 72
Contracts Between Gas Market Participants

(1) By a gas supply contract, the supplier undertakes to supply another gas market participant with gas as specified by the
amount and time development of gas consumption, or alternatively by a type diagram, and such other gas market
participant undertakes to pay the agreed price for the gas, or alternatively the regulated price, if the customer is a
protected customer or end customer using the services of an ultimate supplier. The gas supply contract shall further
contain the method of payment for consumed gas, duration of the contract, terms of unilateral contract termination, gas
supply interruption or termination, method of dispute resolution, method of consumed gas metering, and, if a new gas
supply facility is to be installed, the consent of the owner of the affected property. Approved business conditions are an
integral part of the contract on gas supply to households and small customers.

(2) By a contract on comprehensive services of gas supply, a generator or a gas trader undertakes to supply gas and
provide, in its own name and on its own account, gas transmission, distribution, and storage, and an eligible customer
undertakes to pay the agreed price.

(3) By a contract on connection, a transmission system operator, distribution system operator, or underground gas storage
facility operator undertakes to connect to the transmission system, distribution system or underground gas storage facility
the equipment of a generator, distribution system operator, underground gas storage facility operator or end customer in
order to facilitate gas supply; the other distribution system operator, underground gas storage facility operator, or end
customer undertakes to cover a share in the justified costs of connection. The contract shall contain terms and conditions
of equipment connection, precise identification of the equipment, date and place of connection.

(4) By a contract on gas transmission to end customers in the Czech Republic, the transmission system operator
undertakes to deliver for a generator, gas trader or eligible customer in the Czech Republic an agreed amount of gas, and
the generator, gas trader or eligible customer in the Czech Republic undertakes to pay the regulated price for this service.
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(5) By a contract on gas distribution, a distribution system operator undertakes to deliver for a generator, gas trader or
eligible customer an agreed amount of gas; the generator, gas trader or eligible customer undertakes to pay the regulated
price for that.

(6) By a contract on gas storage, an underground gas storage facility operator undertakes to store for a transmission or
distribution system operator, gas trader or eligible customer an agreed amount of gas for an agreed period of time; the
transmission or distribution system operator, gas trader or eligible customer undertakes to to pay the contracted price for
the storage.

(7) Details on contract conclusion shall be laid down in the Gas Market Rules.

Section 73
State of emergency

(1) An imminent state of emergency or state of emergency is a state originating in the gas system or any part thereof as a
result of:

a) Natural disasters;

b) Measures adopted by public authorities during national emergency or state of war'
c¢) A breakdown of equipment for gas generation, transmission, distribution and storage;
d) Long-term lack of gas sources;

e) A terrorist attack; and

f) A danger to the gas system integrity, safety and reliability.

);

(2) The commencement and end of a state of emergency for the whole territory of the Czech Republic shall be announced
by the transmission system operator through the media of public communication or in any other suitable manner, and the
Ministry and the State Material Reserves Administration Board shall be notified in writing.

(3) If a state of emergency applies only to a part of the territory of the Czech Republic, the commencement and end of a
state of emergency shall be announced by the respective distribution system or underground gas storage facility or gas
generator operator through the media of public communication, or in any other suitable manner, and the Ministry, the
transmission system operator, and the State Material Reserves Administration Board shall be immediately notified in
writing.

(4) In states of emergency and during activities immediately preventing the rise of such states, all customers and licence
holders in the gas sector shall accept the reduction of gas consumption in accordance with the instructions of the
transmission system operator in cases referred to in Subsection (2) above and in accordance with the instructions of the
distribution system operator in cases referred to in Subsection (3) above.

(5) In order to prevent and address a state of emergency, gas traders supplying gas to end customers and such end
customers, except households and small customers, which acquire gas by their own means, shall maintain the safety
standards of the required supply as specified by the implementing legal regulation.

(6) If a major breach of the gas supply occurs in a state-of-emergency situation, particularly in cases of extensive
accidents in the facilities for gas generation, transmission, distribution and storage, then gas undertakings that have
appropriate technical conditions shall take part in the removal of accidents and resumption of supplies, regardless of the
contracts signed between gas market participants.

(7) Immediately following any accident or announcement of a state of emergency, gas undertakings shall start removing
the consequences thereof in accordance with contingency plans.

(8) If a major breach of the gas supply occurs in a state-of-emergency situation, particularly in cases of extensive
accidents in the facilities for gas generation, transmission and distribution, then gas undertakings that have appropriate
technical conditions shall take part in the removal of accidents and the resumption of supplies.

(9) The removal of accidents and resumption of supplies as referred to in the previous Subsection shall be co-ordinated
by the transmission system operator in cases referred to in Subsection (2) above or by the distribution system operator in
cases referred to in Subsection (3) above.

(10) Details of the actions of prevention of states of emergency, actions to be taken when a state of emergency occurs,
and actions to be taken to remove the consequences thereof, as well as the extent and method of restriction of gas
consumption and the contents of contingency plans, shall be set forth in the implementing legal regulation.

(11) When a state of emergency is declared or measures are taken to prevent the rise of such a state, no title to damages
and lost profit compensation may be claimed.

Section 74
Unauthorized Gas Consumption, Transmission, Distribution and Storage

(1) Unauthorised gas consumption shall mean:

a) Consumption in the absence of any signed gas supply contract, or consumption in violation of a signed gas supply
contract;

b) Consumption with a repeated failure to pay agreed prepayments or a failure to pay a bill for gas consumed;

¢) Consumption in the absence of any metering device;

d) Connection to, or consumption from, a part of the facility where the passing gas is not metered;
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e) Consumption though a metering device:

1. Which does not register the consumption or does so incorrectly to the detriment of the gas undertaking or gas trader,
owing to the tampering of the metering device or any part thereof or any accessories thereto;

2. Which was not connected by the appropriate gas undertaking or whose connection was not approved by the
appropriate gas undertaking; and

3. On which protection against tampering was broken and the duty according to Section 71, Subsection 10, was not
fulfilled; and

f) Consumption directly relating to tampering of the direct gas line or a distribution system facility, transmission
system facility, gas generation or recovery facility, or gas storage facility.

(2) Unauthorised gas transmission shall mean:

a) Transmission in the absence of any signed gas transmission contract, or transmission in violation of a signed gas
transmission contract;

b) Consumption in a situation where the customer repeatedly failed to comply with the agreed terms of payment for gas
transmission, including prepayments.

(3) Unauthorised gas distribution shall mean:

a) Distribution in the absence of any signed gas distribution contract, or in violation of a signed gas distribution
contract; and

b) Consumption in a situation where the customer repeatedly failed to comply with the agreed terms of payment for gas
distribution, including prepayments.

(4) Unauthorised gas storage shall mean:

a) Storage in the absence of any signed gas storage contract, or in violation of a signed gas storage contract; and
b) Consumption in a situation where the customer repeatedly failed to comply with the agreed terms of payment for gas
storage, including prepayments.

(5) Upon unauthorised gas consumption, transmission, distribution, or storage, the customer shall compensate the damage
actually caused. In instances where the actual damage cannot be effectively determined, the compensation for the damage
shall be calculated pursuant to the Operating Rules.

Section 75
Gas Import And Export Restriction

(1) The Ministry may decide to restrict gas imports from other countries to individuals or legal entities in the event that:

a) Persons or assets in the Czech Republic may be exposed to direct or indirect danger, or the gas system’s safe and
reliable operation may become exposed to danger; or

b) If the gas is imported from non-EU member countries, the rights and obligations of gas suppliers and eligible
customers in the country from where gas is imported are not comparable with the rights and obligations of gas
suppliers and eligible customers in the Czech Republic.

(2) The Ministry may decide to restrict gas export to other countries by individuals or legal entities in the event that a
state of emergency was declared pursuant to Section 73, Subsection 1, Clause d) all over the country or a part thereof if a
state of emergency covers the territory of at least 3 regions.

PART 3
HEAT SECTOR

Section 76
Heat Energy Generation and Distribution

(1) The heat energy generation or distribution licence holder shall provide heat energy supply, as far as technically
feasible, to any customer that:

a)  Applies for it and the heat energy supply is in compliance with the zoning energy management conception' b

b) Has heat energy distribution equipment or a heat energy service connection and heat energy consumption facility
complying with technical and safety regulations;

¢) Meets the conditions relating to the place, method and date of connection required by the licence holder;

d) Signed a heat energy supply contract.

(2) Heat energy may only be supplied to another individual or another legal entity upon the basis of a heat energy supply
contract or as a supply provided under another contract.

(3) The licence holder shall further conclude a heat energy supply contract with any individual or any legal entity that
applies for such a contract and satisfies the heat energy generation or distribution conditions according to Subsection 1
above and Section 77 Subsection 1 or Section 80. The heat energy supply contract shall be made in writing and shall
contain the following information for each heat energy supply point:

a) The capacity, quantity and time schedule of heat consumption and the heat delivery/supply point;
b) Key parameters of the heat transfer medium supplied and returned, such as temperature, pressure, and the flow rate
in terms of weight and volume;
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c) The site and method of measurement and the substitute method of measurement to assess heat energy supply if any
defect occurs in the metering device, and the arrangement of access to the metering and controlling facilities;

d) The price determined at the point of measurement or the method of its determination, and the schedule and method
of payment for the consumed heat energy, including prepayments; and

e) The method of allocation of the costs of heat energy supply to the individual supply points, including the collection
and checking of the input data for such cost allocation; in the event of metering, the aggregate amount of heat energy
consumed to prepare hot service water for several supply points. If a contract on the method of cost allocation to
individual supply points is not reached, the costs will be allocated by the supplier in a way laid down in the
implementing legal regulation.

(4) The supplier may, to the necessary extent and for an absolutely necessary period of time, restrict or suspend heat
energy supply in the following cases:

a) In cases of a direct danger to the life, health or property of persons and removal of such a danger;

b) In a state of emergency or during activities directly preventing the rise of a state of emergency;

¢) When performing planned refurbishment, repair, maintenance and inspection work, if such work is announced at
least 15 days in advance;

d) When performing the necessary operational interventions: supply may be interrupted for a maximum period of 4
hours;

e) In accidents involving an interruption, or restriction of, the necessary operating supplies of heat transfer medium or
fuel and energy provided by other suppliers;

f)  Ifthe customer fails to observe its duties pursuant to Section 77, Subsection 4;

g) In the case of occurrence and removal of accidents and defects in heat energy generating and distribution facilities
for a period of time that is absolutely necessary;

h) In cases of use, by the buyer, of facilities dangerous to the life, health or property of persons or affecting the quality
of supplies to the detriment of other buyers; and

i) In cases of unauthorised consumption.

(5) The heat energy distribution licence holder shall be entitled to:

a)  Within the scope of the conditions laid down in the zoning decision and building permission”), set up and operate in
the public interest heat distribution facilities on other owners’ property, build support points, and cross such property
with pipelines;

b) Enter other owners’ property for purposes related to the setting up and operation of distribution facilities;

c¢) Remove growths endangering the operation of the distribution systems, if this has not been done by the owner or
user after having been asked to do so;

d) Enter and drive, in accordance with special regulations, in the closed areas and facilities used for the activities and
services of the Ministry of Defence, Ministry of Interior, Ministry of Justice, the Security Information Service and
the operating property of the Railways, and enter property where special telecommunication facilities are located,
the extent and manner of such entry being as needed for the performance of the licensed activities;

e) Require the protection of heat energy distribution facilities where any work endangering such facilities’ safe
operation is performed; if any damage is suffered, request compensation for any costs that might be incurred in
immediate repair and resumption of operation;

f) Be compensated for any damage suffered if the heat energy supply fails to maintain the key parameters specified in
Subsection 3 Clause b) above; and

g) Establish and operate its own telecommunication network for the control, metering, security and automation of the
heat network’s operation and for the transmission of information needed for the operation of computers and
information systems

(6) Any damage claimed pursuant to Subsection 5 Clause f) must be proved by adequate evidence. No title to
compensation for damage may be claimed in cases of interruption of heat energy generation or distribution as referred to
in Subsection 4 above.

(7) The heat distribution system operator shall create an easement providing the possibility to use someone else’s
property or any part thereof for the purposes referred to in Subsection 5 Clause a) on a contractual basis with the owner of
the property; if the owner is not known or identified, or is definitely inaccessible or inactive, or no contract could be
negotiated with such an owner, then the appropriate Building Authority shall issue, upon the heat energy distribution
facilities operator’s proposal, a decision on the establishment of easement.

(8) While exercising its rights as referred to above, the heat energy distribution licence holder shall respect to the
maximum possible extent the rights of the owners of the property concerned and shall notify them of its access to their
property. Upon completion of work, the heat energy distribution licence holder shall bring the property concerned, or any
affected part thereof, to its previous state, and if that is impossible because of the type of work performed there, the heat
energy distribution licence holder shall bring the property concerned to a state adequate to its previous purpose or use.

(9) The heat energy generation licence holder and heat energy distribution licence holder shall:

a) Perform activities relating to the licence and requiring professional competence in accordance with special
regulations, such activities being undertaken only by professionally qualified personnel;

b) Install, operate and maintain facilities used for heat energy supply so as to comply with the requirements for
securing safe and reliable operation and environment protection;
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c¢) Upon request, provide authorised officials of the Ministry, the Energy Regulatory Office, and State Energy
Inspection Board with true information they may need to exercise their rights and obligations, and give them access
to the facilities serving for the performance of the licensed activity;

d) Maintain balances, in respect of each heat transfer medium, of heat energy generation performance, costs, losses,
own consumption and supplies, such balances being maintained separately for heat energy generation and heat
energy distribution, and submit such data as may be needed for the purposes of regulation in accordance herewith
and for statistical purposes;

e) Laydown the conditions of connection to the heat energy distribution facilities or a heat energy source;

f) In cases referred to in Subsection 4 above, resume heat energy supply as soon as the causes for the restriction or
suspension thereof are removed; and

g) Prepare a contingency plan to prevent and address states of emergency within 6 months of being granted the licence;
this requirement shall not apply to heat energy supply systems up to 10 MW.

(10) If, while exercising its rights, the supplier causes damage to the property held by a freeholder or leaseholder, or the
supplier limits such a frecholder or leaseholder in respect of the normal use of the property, then such a holder shall be
entitled to a lump-sum compensation.” The right to this compensation shall be exercised within 6 months from the day
the freeholder or leaseholder learn learns of the supplier-caused damage.

(11) If there is no danger to the reliability or safety of operation and no danger to the life, health and property of persons,
then heat distribution facilities or any part thereof may cross any roads, railways, water courses, telecommunication lines,
piping systems and other equipment, or may run parallel with the roads, railways, water courses, telecommunication
lines, piping systems and other equipment. Any such crossing or parallel run shall be performed in a way adequate to
protect the environment and minimize the effects on the interests of owners involved. A parallel run shall mean a
situation where the protected range of certain equipment overlaps with the protected range or safety zone of other
equipment. During repairs of defects and during structural adaptations of equipment, the heat energy distribution facility
operator shall respect the statements of other users of the same route, especially the prescribed technological procedure of
earthwork, to minimise any effect on the interests of the owners involved.

Section 77
Heat Energy Buyer

(1) The heat energy buyer shall be entitled to be connected to a heat source or heat distribution facilities provided that:

a) It is located where the licensed activities are carried out;

b) A heat service connection and heat consumption facilities are in place and comply with technical regulations;

c) It satisfies conditions concerning heat output demand, location, mode of connection, basic parameters of the heat
transfer medium, and connection date specified by the supplier; and

d) The heat energy supply complies with the approved zoning energy conception.

(2) The buyer is entitled to be compensated for any damage suffered if the heat energy supplied to the buyer fails to show
the key parameters as specified in Section 76 Subsection 3, Clause b). Such damage shall be duly evidenced. No title to
compensation for damage may be claimed in cases of interruption of heat energy generation or distribution specified in
Subsection 76 Clause 4 above.

(3) If the heat transfer medium hitherto used is replaced by another heat transfer medium in order to reduce the
consumption of energy, the buyer shall either modify at its own expense its heat energy consumption facilities to match
such changes or terminate the heat energy supply contract. Other modifications of the heat consumption facilities shall be
provided by the owner thereof at the expense of the individual or legal entity responsible for the rise of the need for such
modifications, upon prior discussion with the licence holder. Any change in parameters that requires an adaptation of heat
consumption facilities shall be provided in writing by the licence holder at least 12 months in advance.

(4) The buyer may operate its own standby or other heat energy source which may be interconnected with the distribution
facilities, as well as supply heat energy to such facilities, but may only do so upon contract with the licence holder.

(5) Any change in the delivery or change in the heating method may only be effected on the basis of regular planning
proceedings with the consent of the environmental protection authorities and in compliance with the zoning energy
conception. Any and all one-off costs thus incurred, as well as any costs relating to disconnection from the heat energy
distribution facility, shall be paid by the individual or legal entity requiring such a modification or disconnection.

(6) Owners of the property where a heat distribution facility is located, or any part thereof as may be needed for heat
supply to third parties, shall continue to allow the location and operation of such a facility.

(7) In a heat energy supply facility or any parts thereof through which non-metered heat energy passes, no interventions
may be made without prior consent of the heat energy generation or distribution licence holder.

Section 78
Metering

(1) The heat energy generation licence holder and the heat energy distribution licence holder shall provide measurement,
interpret readings, and charge customers for heat energy supply in accordance with the actual parameters of the heat
transfer medium and the readings obtained from its own metering devices, which shall be installed, connected and
maintained by such a licence holder at its own cost. The licence holder shall also regularly check the correctness of the
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readings in compliance with a special legal regulation.'? The buyer shall be entitled to have the correctness of the reading
of measured values verified.

(2) If the buyer has any doubt as to the correctness of the readings or finds a defect on the metering device, then the buyer
shall be entitled to have the device tested. Upon a written request received from the buyer, the licence holder shall check
the metering device within 30 days and replace it if a defect is found. The buyer shall provide assistance as needed for the
replacement of the metering device. If the metering device is defective, then the costs of the testing and replacement of
the device shall be borne by the licence holder. In the absence of any defect, such costs shall be borne by the buyer.

(3) Any handling of the metering device without the consent of its owner shall be prohibited.

(4) The licence holder shall be entitled to install the metering device, secure it against tampering, and carry out regular
readings, and the buyer shall allow the licence holder to do so. If the buyer finds any defect on the metering device or on
its protection against tampering, the buyer shall immediately notify the supplier of such a finding.

(5) The meter readings determined by the supplier, together with the prices at the site of metering, shall constitute the
heat energy costs, which shall be allocated among the end users, i.e. the users of residential and non-residential premises.
The cost allocation rules in respect of the services of heat and hot service water supply shall be laid down in the
implementing legal regulation.

(6) If hot service water jointly prepared for several supply points is supplied, the licence holder shall, within 5 years of
the entry into effect hereof, provide metering of hot service water supplied at each such supply point for the purpose of
proportional allocation of heat energy generation and distribution costs to individual supply points in accordance with
Section 76, Subsection 3, Clause e). If a contract on the allocation of costs to individual supply points is reached between
all the buyers and the supplier, this metering duty shall not apply.

(7) If the licence holder, in addition to metering pursuant to Subsection 6, installs at each supply point the metering of
heat energy supplied in hot service water or the aggregate metering of heat energy supplied for heating and hot service
water preparation, the heat energy supply to each such supply point is billed according to the readings of such metering.

(8) If hot service water is jointly prepared for several buyers, metering installed by the buyers cannot be used for the
assessment of heat energy supplied. Values received from the buyers can be used by the supplier as a tool for the
allocation of heat energy supply needed for the central preparation of hot service water.

Section 79
Heat Service Connection Line

(1) The heat service connection line is a facility conducting the heat transfer medium from the heat energy distribution
facility to the heat consumption facility for a single buyer.

(2) The heat service connection line starts at the heat energy source or at the branching from the distribution facilities and
ends at the point of entry into the heat energy consumption facility.

(3) Repair and maintenance of the heat service connection line shall be provided by the owner thereof.

(4) The supplier shall operate, maintain and repair the heat service connection line for consideration, provided that the
supplier is so requested by the owner thereof.

(5) The costs of installation of the heat service connection line shall be paid by the individual or legal entity to the benefit
of which the heat service connection line was set up, unless otherwise agreed between such an individual or legal entity
and the supplier.

Section 80
Heat Energy Purchase

(1) The heat energy distribution licence holder having suitable technical facilities to do so shall purchase

a) Heat energy
1. Recovered from renewable sources as per Section 31 Subsection 1 and from heat pumps; or
2. Recovered from secondary energy sources; and

b) Heat energy from combined electricity and heat generation.
(2) This obligation shall not arise:

a) Ifthe need for heat energy is satisfied as referred to in Subsection 1 above;

b) If this would be conducive to an increase in the total costs of heat energy purchase to be paid by the current
customers; or

c) Ifthe heat transfer medium’s parameters do not correspond to the parameters in the heat energy distribution facilities
at the point of connection.

(3) The costs incurred in the heat energy source connection as per Subsection 1 shall be paid by the owner of such a
source.

12 Act No. 505/1990 Coll., on Metrology, as amended by Act no. 119/2000 Coll.;
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Section 81
Construction of Heat Energy Sources

(1) New heat energy sources to supply heat to the heat energy distribution facilities at a total installed capacity of 30
MWt or more may only be built on the basis of government authorisation ("authorisation"), issued by the Ministry.

(2) For the purposes hereof, new heat energy sources shall mean:

a) Construction of an entirely new generation unit, or
b) Reconstruction of the technological part of an already existing source, bringing about a change in the fuel or the
basic technical parameters, the installed capacity or type of output heat transfer medium.

(3) No authorisation is granted for the construction of heat energy sources for individual heating and hot service water
preparation in apartments or family houses.

(4) The granting of authorisation shall not be subject to any automatic legal title.
(5) State authorization is not required for the construction of sources temporarily built in states of emergency.

Section 82
Authorization to Build Heat Energy Sources

(1) The decision on granting the authorisation shall be made by the Ministry against a written application, pursuant to
Section 81.

(2) Authorisation to build a heat energy source shall be granted upon the assessment of:

a) Compliance with the zoning energy conceptionl1);

b) Impact of the heat source on the environment;

c¢) Utilisation of domestic and local fuels and other energy sources;

d) Energy efficiency;

e) Availability of sufficient funds needed for construction; and

f)  Effectiveness and economy parameters of the available energy sources.11)

(3) Authorisation shall be granted for a period of 5 years at the maximum but its duration may be renewed upon the
authorisation holder’s request. The renewal of the authorisation to build a heat energy source shall be applied for at least
6 months prior to the expiration thereof; the application shall include the statement of reasons for such a renewal.

(4) The Ministry shall be party to the planning proceedings and shall also be the state body involved in the building
permission proceedings in accordance with a special legal regulation.”

(5) The authorisation for the construction of a heat energy source shall not be transferable or assignable to any other
individual or legal entity.

(6) In the event that authorisation for the construction of a new heat energy source is not granted, the applicant must be
informed about the reasons for such a refusal and must be advised on appeal.

Section 83
Application for Authorization

(1) The written application for the granting of authorisation shall contain:

a) The trade name of the individual or the legal entity, permanent residence or registered office, and the business
identification number (IC); if the applicant is an individual, the application shall also contain the first name,
surname, and birth certificate number or the date of birth; if the applicant is a legal entity, then the application shall
also contain information about its statutory body;

b) Basic technical data on the source, including the technical conception, installed capacity, energy efficiency and
projected heat energy consumption;

c¢) The planned location of the heat energy source;

d) The required duration of the authorisation, the date of commencement and end of construction and the planned date
of commissioning;

e) Assessment of environmental effects8) and compliance with the zoning energy conceptionl1);

f)  The consent of the clean air protection body9);

g) Information on fuels and/or other energy sources;

h) Assessment of the use of local and domestic fuels and other energy sources, particularly renewable ones; and
i)  Evidence of availability of sufficient funds for the construction of the heat energy source.

(2) Attached to the application shall be a statement of the administration authority exercising public administration power
in the area where the new structure is to be located and responsible for the zoning energy conception' D of the respective
region.

(3) Availability of sufficient funds shall mean the ability of the individual or legal entity applying for authorisation to
ensure that the construction of the heat energy source is started and completed as planned, and the ability to ensure that
the commitments resulting thereof are carried out. Availability of sufficient funds shall be proved by evidence of business

? Act No. 309/1991 Coll., on Air Protection Against Polluting Substances (Clean Air Act), as amended;
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assets and the volume of available finance as demonstrated by financial statements verified by an auditor, including long-
form footnotes thereto, provided that the individual or the legal entity performed business activities in the previous year.

(4) The contents of the application for authorisation, renewal, and revocation, including the master format of the
application and the details of the process of assessment of such applications, shall be specified in the implementing legal
regulation.

Section 84
Decision to Grant Authorization

(1) The decision to grant authorisation for the construction of a heat energy source shall contain, in particular:

a) The trade name of the individual or the legal entity, permanent place of residence or registered office, and an
identification number (IC); if the applicant is an individual, the application shall also contain the first name,
surname, and birth certificate number or date of birth;

b) Basic technical data on the source, including the technical conception, installed capacity, energy efficiency and the
projected heat energy consumption, and their binding force;

¢) The location of the heat energy source

d) The duration of the authorisation, the date of commencement and end of construction and the planned date of
commissioning;

e) Environmental protection conditions;

f) Information on the fuels and/or other energy sources; and

g) Conditions for the use of local and domestic fuels and other energy sources, particularly renewable ones.

(2) The holder of authorisation for the construction of a heat energy source shall immediately notify the Ministry of any
change in the information indicated in the application for authorisation as well as any other important information that
may have an impact on the authorisation granted.

(3) The Ministry and the administration authority responsible for public administration in the respective region shall
maintain records of the heat energy source construction authorisations granted.

Section 85
Expiration of AuthoriSation

Authorisation for the construction of a source plant shall lapse:

a)  With the expiration of the time for which it was granted;

b) For an individual, if such an individual dies or is declared dead;

¢) Upon declaration of bankruptcy of the authorisation holder, or rejection of its bankruptcy petition for lack of assets;

d) With the dissolution of a legal entity that is an authorisation holder;

e) On the basis of the authorisation holder’s application for revocation of the authorisation granted,

f) By the decision of the issuer of the authorisation to revoke the energy source construction authorisation on the
grounds of gross violation of the conditions under which the authorisation was granted; and

g)  With the authorisation holder’s entry into liquidation.

Section 86
Relocation of the Heat Energy Distribution Facilities

(1) Relocation of a heat energy distribution facility shall mean a partial diversion of the line run or the moving of any unit
or element of that equipment.

(2) Relocation of the heat energy distribution facility shall be effected by the owner thereof at the cost of the individual or
legal entity responsible for the rise of the need for such relocation, unless otherwise agreed.

(3) The ownership of the distribution facility shall not change upon relocation.

Section 87
Protected ranges

(1) “Protected range” shall mean a compact space in the immediate vicinity of the heat energy generation or distribution
facilities. The protected range is designed to secure reliable operation of the facilities concerned and to protect the life,
health and property of persons. The protected range shall arise on the effective date of the zoning and planning decision.

(2) The width of the protected ranges is delineated by vertical planes along both sides of the heat energy generation or
distribution facility at a horizontal distance of 2.5 m measured perpendicularly to the facility concerned.

(3) In exchanger plants designed to change the parameters of the heat transfer medium, which are located in separate
buildings, the protected range shall be delineated by vertical planes running at a horizontal distance of 2.5 m
perpendicularly to the ground plan of such plants.

(4) In the protected range of the facilities serving for heat energy generation or distribution, as well as outside such a
zone, it is prohibited to perform activities that might eventually lead to a threat to such facilities, their reliability and the
safety of their operation. Construction activities, location of structures, earthworks, storage of material, establishment of
waste dumps and the planting of permanent crop stands in the protected ranges are only allowed with prior written
consent of the operator of the facilities concerned. The permission, which must include conditions under which it was
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issued, is attached to the zoning decision proposal or to the application for building permission; the Building Authority
does not review the conditions of permission.

(5) If the heat energy distribution facility passes through buildings, no protected range is set up. When construction work
is done at such sites the owner of the structure shall see to it that the safety of the facility is secured.

(6) Owners of buildings shall provide access for the operator to perform regular inspection and necessary work on the
heat energy distribution facilities located within their property. Before any such work is commenced, if the technical and
safety conditions allow for it and if no danger to the life, health and property of persons is involved, the facilities operator
shall notify the owner or manager of the property about the extent and duration of the work and shall bring the property to
its previous state upon completion of the work, and if that is impossible because of the nature of work performed there,
the operator shall bring the property concerned to a state adequate to its previous purpose or use.

Section 88
State of emergency

(1) A state of emergency or a situation directly preventing a state of emergency in the heat sector shall mean limitation or
suspension of heat energy supply as a result of:

a) A natural disaster;

b) Measures adopted by public authorities during a national emergency or state of warl 0);
c¢) A breakdown of generation or distribution facilities;

d) A long-term shortage of primary resources, including fuels, electricity and water;

e) Smog situations according to special regulations; or

f) A terrorist attack.

(2) During states of emergency or in situations directly preventing the rise of a state of emergency, all the licence holders,
buyers and end customers shall conform to consumption restrictions for the necessary period of time, regardless of signed
contracts. No title to damages and lost profit compensation may be claimed in such situations. The licence holders may,
to the necessary extent, use the buyers’ and end customers’ equipment.

(3) The commencement of a state of emergency and the end thereof shall be declared for the whole territory of the Czech
Republic by the Ministry and for any part thereof by the administration authority responsible for public administration in
the region affected, and shall be so declared through the media or in any other effective manner. The authority declaring a
state of emergency shall immediately inform the Ministry of Interior and the relevant fire departments of the regions
about the expected duration of heat energy supply restrictions.

(4) The procedures to be pursued to prevent a state of emergency, during such a state, and when the consequences thereof
are removed shall be set out in the implementing legal regulation.

(5) For heat networks supplied over 50% from one source, the heat energy distribution licence holder shall review the
effects of such a source being out of service and, depending on the results thereof, provide entry points to the heat
network to enable standby sources to be connected.

Section 89
Unauthorized Consumption

(1) Unauthorized heat consumption shall mean

a) Consumption without the supplier’s consent or in violation of a signed contract;

b) Consumption after repeated failure to pay the agreed prepayments or a failure to pay a bill for the consumed gas;

c¢) Consumption in the absence of any metering device or through a metering device which, due to the buyer’s
intervention, does not record the consumption at all or records lower-than-actual consumption;

d) Consumption through a metering device relocated without the supplier’s consent; or

e) Consumption through a metering device on which protection against tampering was broken and the duty according
to Section 78 Subsection 4 was not fulfilled

(2) The method of calculating the damage caused to the licence holder by unauthorized consumption shall be laid down
in the implementing legal regulation.

PART 3
PENALTIES

Section 90
Administrative Infractions

(1) An individual shall commit an administrative infraction, if he/she fails to observe the obligations, prohibitions and
restrictions or transgresses a licence according to Section 3 Subs. 3, Section 7 Subs. 6, Section 10 Subs. 7 and 9, Section
12 Subs. 7, Section 28 Subs. 2, 3, 4 and 5, Section 29 Subs. 2, 3, 5 and 6, Section 32 Subs. 1, Section 38 Subs. 1, Section
41 Subs. 2, Section 43 Subs. 1, Section 45 Subs. 1 and 4, Section 46 Subs. 4, 8, 9, 10 and 12, Section 48 Subs. 2, Section
49 Subs. 2, 4 and 6, Section 51, 52, 53, Section 54 Subs. 4, Section 62 Subs. 2, 3 and 4, Section 63 Subs. 2 and 3, Section
65 Subs. 2 and 3, Section 66 Subs. 1 and 3, Section 67 Subs. 1 and 10, Section 68 Subs. 5, 6 and 7, Section 69 Subs. 3,

19 Constitutional Act No. 110/1998 Coll., on the Security of the Czech Republic;
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Section 71 Subs. 7, 8, 9, 10 and 16, Section 72 Subs. 1, Section 73 Subs. 4, Section 74 Subs. 1, 2, 3 and 5, Section 76
Subs. 2 and 4, Section 77 Subs. 3, 4, 5, 6 and 7, Section 78 Subs. 3 and 4, Section 79 Subs. 3 and 4, Section 87 Subs. 4, 5
and 6, Section 88 Subs. 2, Section 89 Subs. 1 and Section 98 Subs. 11.

(2) A fine of up to CZK 100,000 may be imposed for the administrative infraction according to Subsection 1 above.
Section 91
Administrative Offences of Legal Entities and Individuals Registered as Undertakings

(1) A fine of up to CZK 50,000,000 may be imposed for administrative offences of the following legal entities and
individuals registered as undertakings

a) To licence holders for a failure to observe obligations specified in Section 6 Subs. 3, 4, 5 and 7, Section 9 Subs. 1
and 4, Section 10 Subs. 4, Section 11 Subs. 1, Section 12 Subs. 6, Section 14 Subs. 2, 5, 6 and 10, Section 20
Subs. 7 and 8, Section 50, Section 54 Subs. 4, Section 64 Subs. 8, Section 72 Subs. 1, Section 72a Subs. 3, Section
73 Subs. 4, 6, 7 and 8, Section 76 Subs. 3 and Section 78 Subs. 6;

b) To electricity and gas generation licence holders for a failure to observe obligations or the transgression of licences
according to Section 23 Subs. 1 and 2, Section 49 Subs. 2, 4 and 6, Section 57 Subs. 1, 4, 5, 6 and 8, Section 71
Subs. 7 and 9 and Section 72 Subs. 1;

¢) To transmission system operation licence holders for a failure to observe obligations or the transgression of licences
according to Section 24 Subs. 3, 5, 6, 8 and 10, Section 24a, Section 46 Subs. 4, Section 47 Subs. 2, Section 49
Subs. 7 and 8, Section 50 Subs. 3, Section 54 Subs. 4, Section 58 Subs. 1, 4, 5, 6 and 9, Section 58a, Section 64
Subs. 2, Section 71 Subs. 2, 3,4, 5, 6, 10, 11 and 12 and Section 72 Subs. 1 and 3;

d) To underground gas storage licence holders for a failure to observe obligations or the transgression of licences
according to Section 60 Subs. 1, 4, 5, 6 and 8, Section 64 Subs. 2, Section 71 Subs. 7 and 9 and Section 72 Subs. 1;

e) To distribution system operation licence holders and heat energy distribution system licence holders for a failure to
observe obligations or the transgression of licence according to Section 12 Subs. 2 and 3, Section 25 Subs. 4, 6, 7, 9,
11, 12 and 13, Section 25a, Section 26 Subs. 2, 3, 4 and 6, Section 45 Subs. 5, Section 46 Subs. 4, Section 47
Subs. 2, Section 49 Subs. 7, 8, 10 and 11, Section 50 Subs. 3, Section 54 Subs. 3 and 4, Section 59 Subs. 1, 4, 5, 6
and 8, Section 59a, Section 64 Subs. 2, Section 66 Subs. 4, Section 71 Subs. 2, 3, 4, 5, 6, 10, 11 and 12, Section 72
Subs. 1 and 3, Section 76 Subs. 1, 2,4, 5, 8,9 and 11, Section 78 Subs. 1, 2 and 4, Section 80 Subs. 1 and Section 88
Subs. 2;

f) To heat energy generation licence holders for a failure to observe the obligations or the transgression of licence
according to Section 12 Subs. 2, Section 32 Subs. 1, Section 76 Subs. 1, 2, 4 and 9, Section 78 Subs. 1 and 2 and
Section 88 Subs. 2;

g) To the electricity market operator for a failure to observe the obligations or the transgression of licence according to
Section 27 Subs. 4, 5, 8 and 9 and Section 50 Subs. 6;

h) To the Balance Centre for a failure to observe obligations or the transgression of licences according to Section 64
Subs. 4 and 5; and

i)  To the transmission system operator for a failure to observe the terms and conditions of network access for cross-
border electricity exchange according to the Directive.

(2) A fine of up to CZK 1,000,000 may be imposed on generators, distribution system operators and heat energy
distribution operators with an output up to 2 MW for a failure to observe the obligations according to Subsection 1
Clause a) to f) above.

(3) A fine of up to CZK 10,000,000 may be imposed on electricity and gas trading licence holders for a failure to observe
obligations or the transgression of licences according to Section 12a Subs. 1 and 6, Section 30, Section 32 Subs. 8,
Section 61, Section 72 Subs. 1 and Section 73 Subs. 5.

(4) A fine of up to CZK 50,000,000 may be imposed on legal entities and individuals registered as undertakings for a
failure to observe obligations, prohibitions and restrictions according to Section 3 Subs. 3, Section 7 Subs. 6, Section 10
Subs. 7 and 9, Section 12 Subs. 7, Section 28 Subs. 2, 3 and 4, Section 33 Subs. 1, Section 38 Subs. 1, Section 45 Subs. 1
and 4, Section 46 Subs. 4, 8, 9, 10 and 12, Section 48 Subs. 2, Section 51, 52, 53, Section 54 Subs. 4, Section 62 Subs. 2,
3 and 4, Section 66 Subs. 1, Section 67 Subs. 1, Section 68 Subs. 5, 6 and 7, Section 69 Subs. 3, Section 71 Subs. 7, 8, 9,
10 and 16, Section 72 Subs. 1, Section 73 Subs. 4 and 5, Section 74 Subs. 1, 2, 3 and 4, Section 76 Subs. 2 and 4, Section
77 Subs. 7, Section 78 Subs. 3 and 4, Section 79 Subs. 3 and 4, Section 81 Subs. 1, Section 87 Subs. 4, Section 88
Subs. 2, Section 89 Subs. 1 and Section 98 Subs. 11 and according to the Directive, except for the failure to observe those
provisions of the Directive for which a fine is imposed by the Commission.

(5) A fine of up to CZK 10,000,000 may be imposed on legal entities and individuals registered as undertakings for a
failure to observe the obligations or the transgression of licence according to Section 62 Subs. 2 and 3, Section 65 Subs. 2
and 3, and Section 73 Subs. 4.

(6) A fine of up to CZK 5,000,000 may be imposed on legal entities and individuals registered as undertakings for a
failure to observe obligations or the transgression of licences according to Section 29 Subs. 2, 5 and 6, Section 36
Subs. 2, Section 41 Subs. 2, Section 43 Subs. 1, Section 49 Subs. 2, 4 and 6, Section 63 Subs. 2, Section 65 Subs. 3,
Section 66 Subs. 3, Section 67 Subs. 10, Section 71 Subs. 7 and 10, Section 74 Subs. 5, Section 77 Subs. 3, 4 and 5,
Section 78 Subs. 4, Section 84 Subs. 2 and Section 88 Subs. 2..
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(7) A fine of up to CZK 1,000,000 may be imposed on legal entities and individuals registered as undertakings for a
failure to observe obligations or the transgression of licence according to Section 28 Subs. 5, Section 29 Subs. 3,
Section 32 Subs.1, Section 62 Subs. 4, Section 63 Subs. 3, Section 77 Subs. 6 and Section 87 Subs. 5 and 6.

PART FOUR
THE STATE ENERGY INSPECTION BOARD
Section 92

(1) The State Energy Inspection Board is an administrative authority subordinated to the Ministry. It is structured into the
Central Inspectorate and Regional Inspectorates. The seats and regional authority of the Regional Inspectorates shall be
defined by the seats and territorial authority of the regional governments and the Magistrate of the Capital City of Prague.

The Central Inspectorate shall be headed by the Central Director, who shall be appointed to, and discharged from, his/her
office by the Minister of Industry and Trade. The Regional Inspectorate shall be headed by the Regional Director, who
shall be appointed to, and discharged from, his/her office by the Central Director.

The State Energy Inspection Board shall be a state body with its seat in Prague.

Section 93
Range of Authority

(1) The State Energy Inspection Board shall, upon the Ministry’s or the Energy Regulatory Office’s proposal or on its
own initiative, oversee compliance with:

a) This Act;
b) The Energy Management Actl1);
c¢) The Act on Prices4) within the range as laid down in the Act on the Authority of the Bodies of the Czech Republic

in the Pricing Areal 3);
d) Directives2a); and
e) The Act on the Support of the Use of Renewable Sources.

(2) The State Energy Inspection Board imposes fines for breaches of law pursuant to Subsection 1 above on the basis of
its own findings.

(3) In carrying out its inspection tasks, the State Energy Inspection Board shall be follow the provisions of a special legal
regulation.'

Section 94
(1) The State Energy Inspection Board shall be entitled to:

a) Request written proposals in respect of the actions and dates to remove the identified faults, and a written report
about the removal of the faults to be filed within a given deadline;

b) Decide on the obligation to take measures as proposed by the energy audit, and on the dates thereof; and

c) Inspect whether subsidy recipients under the National Programme of Efficient Energy Ultilisation, including
renewable and secondary energy sources, enter true information in their applications and assessments.

(2) The State Energy Inspection Board shall be party to the planning proceedings and shall also be the public
administration body involved in the protection of interests protected on the basis of special legal regulations. 15)

(3) If the State Energy Inspection Board initiates an inspection upon the Ministry’s or the Energy Regulatory Body’s
proposal, it shall provide the results of the investigation to the Ministry and the Energy Regulatory Body, respectively.

Section 95
Imposition of Fines

(1) When the amount of a fine is determined, the seriousness of the breach of obligations shall be taken into account
including, but not limited to, the manner of the breach and the consequences thereof, and the circumstances in which the
breach occurred.

(2) A legal entity or an individual registered as an undertaking shall not be held responsible for an administrative offence
if it proves that it made all efforts that could be reasonably expected to prevent the breach of duty.

(3) The Rules of Administrative Procedure shall apply to the proceedings relating to the imposition of fines. Fines are
imposed by Regional Inspectorates. Appeals against a fine imposed by a Regional Inspectorate shall be resolved by the
Central Inspectorate.

) Act No. 265/1991 Coll., on Jurisdiction of Authorities of the Czech Republic in the Field of Prices, as
amended;

) Act No. 511/1991 Coll. on State Inspection, as later amended.

'3 Section 126 Subsection 1 of Act No. 50/1976 Coll. on Town Planning and the Building Code (the
Building Act), Section 13 of Act ............ /2000 Coll. on Energy Management
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(4) The proceedings to impose a fine may be initiated within one year of the date on which the Regional Inspectorate first
learned of the breach, but not later than within two years of the date on which the breach occurred. No fine may be
imposed if three years have elapsed from the breach.

(5) Fines shall represent national revenue income and shall be managed by the State Energy Inspection Board pursuant to
special legal regulations.'®

CHAPTER FIVE
JOINT, TRANSITORY AND CLOSING PROVISIONS
Section 96
Joint Provisions

(1) In proceedings to which this Act applies, the provisions of the Rules of Administrative Procedure shall be followed,
unless otherwise set out herein.

(2) An appeal against decisions issued by the Energy Regulatory Office shall be resolved by the Chairperson of the
Energy Regulatory Office. No appeal may be filed against the decision of the Chairperson of the Energy Regulatory
Office.

(3) The period within which the appeal to the Energy Regulatory Office shall be filed in the event of denial to connect an
electricity facility to the transmission system or distribution system or in the event of denial to transport electricity shall
be 90 days of the date of delivery of such a denial by the transmission system operator or the respective distribution
system operator.

Section 97
Revoked

Section 98
Transitory Provisions

(1) Individuals or legal entities doing business in the energy sectors according to current legal regulations shall apply for
an award of licence within one year of the effective date hereof, otherwise their authorisation shall lapse.

(2) The protected ranges defined in the electricity and heat sectors on the basis of the current legal regulations shall
remain unchanged upon the effective date hereof. Exceptions to the provisions on the protected ranges that are granted in
accordance with current legal regulations shall remain in effect after the effective date hereof.

(3) The protected ranges of gas industry facilities defined according to the current legal regulations, as well as the
previous approvals of the setting up of structures at such places, shall remain in effect after the effective date hereof.

(4) Authorisations relating to other owners’ property and any limitations on the use thereof that arose before the effective
date hereof shall remain unaffected.

(5) If the individuals or legal entities performing the purchase, sale and storage of hydrocarbon gases in pressure vessels,
including the transport thereof, fail to apply for the issue of a business authorisation for such activities within one year of
the effective date hereof, their authorisation for such trading shall lapse.

(6) The Ministry shall issue a decree to implement Section 23 Subsection 1, Clause a) and Subsection 2 Clause d),
Section 24 Subsection 10 Clause ¢), Section 25 Subsection 11 Clause f) and Subsection 12, Section 27 Subsection 7,
Section 35 Subsection 4, Section 40 Subsection 4, Section 54 Subsection 8, Section 55 Subsection 3, Section 57
Subsection 1 Clause a), Section 57 Subsection 5 Clause j), Section 64 Subsection 7, Section 67 Subsection 13, Section 73
Subsection 8, Section 76 Subsection 3 Clause e), Section 77 Subsection 2, Section 83 Subsection 4, Section 88
Subsection 4 and Section 89 Subsection 2.

(7) The Energy Regulatory Office shall issue a decree to implement Section 5 Subsection 9, Section 7 Subsection 5,
Section 13 Subsection 2, Section 14 Subsection 11, Section 17 Subsection 7, and Section 19.

(8) The Ministry of Regional Development shall issue a decree to implement Section 78 Subsection 5.

(9) In cases of any change in electricity voltage, any change in the pressure or type of gas or change in the heat transfer
medium or the parameters thereof, which change was initiated before the effective date hereof, procedures shall be
applied pursuant to currently existing legal regulations.

(10) Authorisation for construction shall be applied for by any individual or any legal entity who or which applies for
issuance of the zoning and building permission for a new construction upon the effective date hereof.

(11) The performance of inspection:

a) Pursuant to Section 93 in the premises and facilities of the Ministry of Interior, Ministry of Justice and the Security
Information Service, shall be effected by the State Energy Inspection Board in a manner agreed by the Ministry with
the respective ministries and in compliance with special legal regulations'?; and

b) Pursuant to Section 93 Subsection 1 Clause a), with a bearing on the provisions of Sections 46, 68, 69 and 87 and
Section 93 Subsection 1 Clause b) in military premises, military units, military facilities, military rescue units, and

19 Act No. 337/1992 Coll. on Taxes and Fees Management, as later amended
'8 Act No. 222/1999 Coll. on Securing the Defence of the Czech Republic
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the legal entities set up or established by the Ministry of Defence, shall be effected by the Energy Inspection Board
of the Ministry of Defence in a manner agreed with the Ministry, and by the Ministry of Defence in compliance with
special legal regulations.'®

(12) Inspection pursuant to Act No. 222/1994 Coll. on the Conditions of Business and Performance of State

Administration in the Energy Services and on the State Energy Inspection, as amended by Act No. 83/1998 Coll., shall be
the State Energy Inspection in accordance herewith.

(13) Proceedings relating to the imposition of a fine that were initiated before the effective date hereof shall be finished in
accordance with current legal regulations.

Section 99
Closing provisions

This is to revoke:

1. Act No. 222/1994 Coll. on the Conditions of Business and Performance of State Administration in the
Energy Services and on State Energy Inspection; and

2. Subsection V of Act No. 83/1988 Coll., amending Act No. 50/1976 Coll., on Town and Country Planning
and the Building Code (Building Act), as amended, and amending some other acts.

PART FIVE
REVOKED

PART SIX
EFFECT
Section 104
This Act shall come into effect on 1 January 2001.

Act No. 151/2002 Coll., amending some acts with respect to the passing of the Rules of Administrative Procedure, came
into effect on 1 January 2003.

Act No. 262/2002 Coll., amending Act No. 458/2000 Coll. on the Conditions of Business and Performance of State
Administration in the Energy Services and on Amendment to Other Laws (“Energy Act”), came into force on the day of
its announcement (28 June 2002).

Act No. 278/2003 Coll., amending Act No. 458/2000 Coll. on the Conditions of Business and Performance of State
Administration in Energy Services and on Amendment to Other Laws (“Energy Act”), came into force on the day of its
announcement (28 August 2003).

Act No. 356/2003 Coll., on Chemical Substances and Chemical Preparations and on the Amendment of Other Laws,

came into effect upon the entry into force of the Agreement on the Accession of the Czech Republic to the European
Union (1 May 2004).

Act No. 670/2004 Coll., amending Act No. 458/2000 Coll. on the Conditions of Business and Performance of State
Administration in the Energy Services and on Amendment to Other Laws (“Energy Act”), as amended, came into force
on the day of its announcement (30 December 2004).

Prime Minister
JUDr. Gross v. 1.

(Schedule is not available in an electronic form)

Schedule to Act no. 458/2000 Coll.

Security zones of gas supply facilities

Type of facility:: Size of the zone:
Underground gas storage facilities 250 m
Liquefied gas pressure storage facilities

of the inner volume over 5 m® up to 20 m® 20 m
over 20 m’ up to 100 m’ 40 m
over 100 m® up to 250 m’ 60 m
over 250 m*® up to 500 m’ 100 m
over 500 m* up to 1 000 m’ 150 m
over 1 000 m® up to 3 000 m* 200 m
over 3 000 m’ 300 m
Gas holders up to 100 m* 30 m
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Over 100 m* 50 m

Gas filling stations (distance from technological facilities) 100 m
Compressed gas liquefying plants 100 m
Liquefied gas evaporating plants 100 m
Compressor plants (distance from technological facilities) 200 m
High pressure control stations 10 m
Ultra high pressure control stations 20 m
High pressure gas lines

up to DN 100 I5m
up to DN 250 20 m
over DN 250 40 m
ultra high pressure gas lines

up to DN 300 100 m
up to DN 500 150 m
over DN 500 200 m

CHAPTER 11

TRANSITORY AND CLOSING PROVISIONS
1. The electricity market operator shall apply for a licence within six months after the entry into effect thereof.

2. The rights and duties of the Balance Centre as laid down herein shall be executed by the Gas Dispatching
Centre until 31 December 2004.

3. Entities established in relation to the separation of distribution system operators pursuant to Section 25
Subsection 3 or Section 59a Subsection 3 of Act. no. 458/2000 Coll., as amended by this Act, or the transmission system
operator pursuant to Section 58a Subs. 4 of Act No. 458/2000 Coll., as amended by this Act, shall apply for a licence
within 30 days after their establishment. Rights and duties as laid down herein are executed by the current licence holders
until such a licence is granted or such entities are established, if they are established at a later date; the simultaneously
held licences of distribution system operators expire as of the same day, except for the electricity distribution licence and
gas distribution licence; for the transmission system operator, simultaneously held licences expire as of the same day,
except for the gas transmission licence.

4. The rights and duties resulting from electricity supply contracts and contracts on comprehensive electricity
supply services signed by a simultaneous electricity distribution and electricity trading holder are transferred to the
electricity trading licence holder established in relation with the separation according to Section 25 of Act no. 458/2000
Coll., as amended by this Act.

5. The rights and duties resulting from gas supply contracts and contracts on comprehensive gas supply services
signed by a simultaneous gas distribution and gas trading holder are transferred to the gas trading licence holder
established in relation with the separation according to Section 59a of Act no. 458/2000 Coll., as amended by this Act.

6. The transmission or distribution system operator shall prepare and deliver to the Energy Regulatory Office and
the Ministry the program pursuant to Section 24a Subsection 2 Clause d), Section 25a Sebsection 2 Clause d). Section
58a Subsection 2 Clause d), Section 59a Subsection 2, Clause d) for the first time within 90 date of the entry into effect
hereof.

7. A vertically integrated gas undertaking which is a gas transmission licence holder shall select the method of
separation pursuant to Section 58a and inform the Ministry and the Energy Regulatory Office about such a decision in
writing within 30 days of the entry into effect hereof.

8. If a protected customer pursuant to Section 21 or Section 55 becomes an eligible customer, the electricity or
gas supply contract signed according to the current legislation is not prejudiced and is still regarded as a contract on
comprehensive electricity or gas supply, and the price specified in the electricity or gas supply contract specified by a
reference to a gas or electricity price statement is replaced with a reference to the electricity or gas supplier price list
which has to be announced at least 30 days before the entry into effect of prices specified therein; if the eligible customer
does not agree with the price, such a customer can terminate the contract with one-month notice. The notice period
commences on the first day of the following month.

9. The rights and duties resulting from connection contracts signed by a simultaneous electricity distribution and
electricity trading holder are transferred to the electricity distribution licence holder established in relation with the
separation according to Section 25a of Act no. 458/2000 Coll., as amended by this Act.

10.The rights and duties resulting from connection contracts signed by a simultaneous gas distribution and gas
trading holder are transferred to the gas distribution licence holder established in relation with the separation according to
Section 59a of Act no. 458/2000 Coll., as amended by this Act.
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11.The rights to other owners’ property as well as restrictions of their use resulting from contracts signed by a
simultaneous electricity distribution and electricity trading holder pursuant to the current legislation are transferred to the
electricity distribution licence holder established in relation with the separation according to Section 25a hereof.

12.The rights to other owners’ property as well as restrictions of their use resulting from contracts signed by a
simultaneous gas transmission and gas trading holder pursuant to the current legislation are transferred to the gas
transmission licence holder established in relation with the separation according to Section 58a hereof.

13.The rights to other owners’ property as well as restrictions of their use resulting from contracts signed by a
simultaneous gas distribution and gas trading holder pursuant to the current legislation are transferred to the gas
distribution licence holder established in relation with the separation according to Section 59a hereof.

14.1f the Energy Regulatory Office makes decides to replace an ultimate supplier, the rights and duties resulting
from the contracts signed between the original ultimate supplier and the end customer are transferred to the new ultimate
supplier. The original ultimate supplier shall collaborate with the new ultimate supplier and shall provide the necessary
information to the new supplier.

15.The Energy Regulatory Office may decide on the possibility of including justified minimum costs incurred by
the electricity transmission, electricity distribution, gas transmission and gas distribution licence holders in relation with
the opening of the electricity or gas market, respectively, into the regulated prices.

16.(13) Administrative proceedings initiated before the effective date hereof shall be finished in accordance with
the current legal regulations. Authorization to perform business activities in the energy sectors issued pursuant to the
current legal regulations shall expire as of 31 March 2005.

17.(6) The Ministry of Industry and Trade shall issue a Decree to implement Section 16 Clause e) Section 25
Subsection 12 Clause b), Section 32 Subsection 6, Section 49 Subsection 1, Section 57 Subsection 8 Clause h), Section
61 Subsection 2 Clause ¢), Section 62 Subsection 3 Clause a), Section 62 Subsection 4 Clause b), Section 64 Subsection
6, Section 67 Subsection 14, Section 73 Subsection 5, Section 73 Subsection 10.

18.(20) The Energy Regulatory Office shall issue a Decree to implement Section 20 Subsection 7 and Section 27
Subsection 7.

19.Pursuant to Section 57 Subsection 1 Clause a), the Ministry of Industry and Trade and the Energy Regulatory
Office shall issue a Decree to implement the Transmission System and Distribution System Operating Rules in the Gas
Sector.

135



talovanéeho

ins

tavy nad 1 MW souctového

izacni sous

® O

Mapa zdrojii elektr

vykonu

ny3 -#2in7

f ’ Z310d0YINIOfl {
ANVHONLIAONOS P~ — ~.(30r) AONZEOSP] :
INYLIA ANN|dVd dIr =

" N psoon B ANVAONND T8

Autempyaie suneA
'S "B ‘Z3Q - susaper
10qO1AA JISINEZBU - JUPOA PP
'S’ 'Z3D - IUPOA
10qoIAA 1]SIARZOU - 10BAO|EdS B 9ACUAID I

1900I4A J|sineZau - droukldosed [l

1GOJAA Jisinezau - juied [

\ AAVLTA |QONOd P ¥
= ligsanm ENINOGOH (3Wr) OWroNzp| - | 301n0r3and s 739 - lwed [l
(IWrY IPAG QYN ACNVHA P S ™| ISID e
ZADOMAAHP, WAOPAN YNNI ANVAOMNG 37 ~d1ouaN3 vnov P E3oinoraand 2 Ta -
39IAOMONLO YNHY AL ONT3HOW YHSNFHYHLYETE LY (392) vId YAOYNED
30INOHAINH I ¥y qzyay e
oISV - !
NITZ YSISNIMYNATA A s31vd WNHLNIO D¥INI M OMSNI™OM -
ANMYTdSL SHSAVHON M ONNE ANNY1d3L 09¥aNTWoas Ll 30INOMVHLS YNy 1daLE

Woa3Lm

o/ MNILISA WI1d3L ‘HOSY: 13z943aNa
" INAONRS YYI130NINT ooxaNaSLLE VINSHOS $3V [ 3SR VNNV 131
vZa0H W SSVIOALS ZawoNI & Sid X3l |
NILErOY ¥ (vAOHIT AvSAVHONE OD¥3N3-NOLE ) E&ud viiva HO8YL YNEYIJILE
[ENTZARSIIY 4 Wsvaz
v SilEowanam  MN2 VDIV M VIMVa
¥ Axdo jgonod V'l MvAO | 7143L YYSLSIWOAON

[l ZHOW W3HOaosyod HOJZO O¥d-0DYANT
73A0L7 sivE

JOINTIHOW OWST\

YINZHOS OMS |

(390) NOQVNd [ SSHO
130019 sazm VAVYLSO N <% AdV1S
(¥vons Nu3LSVa)

N W30IN0HYNLIA ANHIdvd HSNVSTO M SanAL ANHOONH HYACHNND

v 3o1g9Nayvd VAILYY
¥ VOIG MINDINIAVAN W WFNVALS FHNCTO WAoo, BEOLTIVAHD B 09¥aNI A -
YISNINYHLMITE YHSHVAY I ! n__x SISILHAM gjauzs NL4 W Pishd
owviyd i ASZNIS-WI WE 431 yisZvdd
403 muzs._m Xvaaud Pl MVAd NOOINWO TAHOVIEHO WSHE

NITOM 13 P P OHQAH-3AW

13 YHSHVAVYII
ONILTNSNOD val

AAVLIA |JONOd
yarH-3aw B S3L

7 10dS ¥ LIA 381 100A
Z300NAAHPY P ! VNY104SE EN2NYY
i 024 aNvowsino Wdnous oo3s INTIW ALL AMVAOMMND
L “_mx % Z3204AAHF “MINTIN W
- SNYHLOOHINS g IL3DYINT
AOTVYM WNAG 1831l 09N HOVHOSLIN VL M I AvHOW

09OMaANI-OMS H W3gv1 avn O¥INT a3l

l_u_mon_ LL AMVAOMMNO M

WNAULNID LIATHH
(39n >o._<n_.o.“ >0mmzm.<‘_>cmeu ,mn_vm_vmm._Nu
psosos U0 NayId:
VISNINYTdILyYSNISIam 301NN L

B 1daL yySWYHERd

N3Zd ¢ \,I>mom.sz.E 30INZAA

HY &S L ER
1 i ONILYY3ANTO Y03

(1S} 10H13dONaHO M

(302) vaaan P

M Y)ILIDHANT YUSNIZd
-<v_wzwxdl_n_m._. WHMSN:

¥ (392) AMSNIOHOVEH

YNTZHN YMSACTONOSME
“daL <!mm<>0._m<v._.
AVA >>O.E§ -
W AQVHIO0d

od ¥

NOYINNYC M
WNSHLOVE

INN

..m.

136



Toky elektiiny elektrizaéni soustavy Ceské republiky v roce 2004

CEZ TP
61.602 GWh

5019 GWh |

h

56 583 GW|

PS
(400, 220, 110 kV)

e
Ostat. spolf. energ. 967 GWh 5
|

Vlast. spotreba na vyrobu alektriny
4 215 GWh

305 GWh
13 148 GWh
9 184 GWh

5 c
= =

B =
"% 56
mom E!
=M~ [+
o 3

Ostat. spolf. energ. 1 173 GWh )

1
Viasl spolfeba na vyrobu elekifiny
1989 GWh

DS

110 kV
-ﬁ: = =
£7 |28 | 3¢

DS
(35, 22, 10, 6, 3 kV)

Ostat. spotf. energ, 341 GWh 5

1 A
Wiast. spotfeba na vyrobu elekifiny
208 GWh

Spotreba vn

Pretok
22 148 GWh
25048 GWh

Spolreba MOO
14 525 GWh
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INVESTMENT IN ELECTRICITY SECTOR - PRODUCTION (E1)

Member State: Czech Republic Situation on 1 January 2005
Number of installations and nominal power (MW)
Type of installation Capacity (") Capacity (%) Additional Capacity Additional Capacity Withdrawal () Supplementary
("™ (") information
Number |  Power Number |  Power Number |  Power Number |  Power Number |  Power
Conventional Thermal Power Stations ( > 200 MW ) capable of burning:
Coal 4 800 - - No No No No No No
Petrol No No - - No No No No No No
Gas No No - - No No No No No No
Lignite 19 4150 - - No No No No No No
Mixed./. No No - - No No No No No No
Mixed(") No No - - No No No No No No
Others No No - - No No No No No No
Nuclear Power Stations (>200 MW ) of type:
PWR 9() 2760 - - 1) 1 000 No No No No
BWR No No - - No No No No No No
GGR No No - - No No No No No No
FBR No No - - No No No No No No
Others No No - - No No No No No No
Hydro—electric Power Stations (> 50 MW ) of the category:
Seasonal stockage (S ) 6 484 - - No No No No No No
Short-term stockage ( ST ) No No - - No No No No No No
Run-of River (R) No No - - No No No No No No
Pumped storage only ( P) 6 1100 - - No No No No No No
Mixed pumped and others No No - - No No No No No No

(*") Total capacity in service on 1 January of the year of the Communication (installations or parts of existing installations).

(*?) Total capacity in service since the previous Communication (installations or part installations).

( B') Capacity expected to be used in the course of the year of the Communication (for each installation or part installation being built or planned).

( ®%) Capacity expected to be used in the course of the following four years (for each installation or part installation being built or planned).

(©) Capacity expected to be withdrawn from service in the course of the year of the Communication or the following two years (for each installation or part installations).
(") For installations capable of burning more than one fuel, please indicate the power at total level and for each fuel separately.

Note:

(') Nine blocks are in service on 1 January 2005 with total capacity 2 760 MW.

(") In course of the 2005 year another block with capacity of 1 000 MW will be put in service. This block is at present time in the test service.
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INVESTMENT IN ELECTRICITY SECTOR - TRANSPORT (E2)

Member State: Czech Republic

Situation on 1 January 2005

Number of installations and length (km)

Type of installation Capacity (1) Capacity (%) Additional Capacity Additional Capacity Withdrawal () Supplementary
("™ (") information
Number | Length Number | Length Number | Length Number | Length Number | Length
Lines ( > 345 kV ) of a voltage of:
345 No No - - No No No No No No
380 No No - - No No No No No No
400 62 2 899.7 - - No No No No No No
420 No No - - No No No No No No
Other No No - - No No No No No No
Underground cables ( > 100 kV ) of a voltage of:
220 No No - - No No No No No No
250 No No - - No No No No No No
380 No No - - No No No No No No
400 1 0.35 - - No No No No No No
420 No No - - No No No No No No
Other No No - - No No No No No No
Submarine cables (> 100 kV ) of a voltage of:
220 No No - - No No No No No No
250 No No - - No No No No No No
380 No No - - No No No No No No
400 No No - - No No No No No No
420 No No - - No No No No No No
Other No No - - No No No No No No
(*") Total capacity in service on 1 January of the year of the Communication (installations or parts of existing installations).
(*?) Total capacity in service since the previous Communication (installations or part installations).
( B") Capacity expected to be used in the course of the year of the Communication (for each installation or part installation being built or foreseen).
( ®%) Capacity expected to be used in the course of the following four years (for each installation or part installation being built or foreseen).
(©) Capacity expected to be withdrawn from service in the course of the year of the Communication or the following two years (for each installation or part installations).
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G1 - INVESTMENT IN GAS PIPELINES

Member State: Czech Republic

Position at 1 January 2005

Capacity (") Additions (®) Additions (%) Withdrawals ( )
Route (city & country)- from (~ ) -to (") 1. Lanzhot (SK/CZ) — Hora sv. Katefiny (CZ/D) I. No I. No I. No
2. Lanzhot (SK/CZ) — Waidhaus (CZ/D) 2. No 2. No 2. No
3. Zaboti (CZ) — Spalenisté (CZ/A) 3. No 3. Yes 3. No
4. Tranovice (CZ) — Chotébuz (CZ/PL) 4. No 4. Yes 4. No
5. Breclav (CZ) — Reintal (CZ/A) 5. No S. Yes S. No
Classification 1. MP/MP/E 1. No 1. No 1. No
MP: main pipeline 2. MP/MP/MP 2. No 2. No 2. No
E: extension 3. No 3. No 3. E 3. No
4. No 4. No 4. E 4. No
5. No 5. No 5. E 5. No
Length (km) I. 376/379/323 1. No 1. No 1. No
2.403/403/402 2. No 2. No 2. No
3. No 3. No 3. 80 3. No
4. No 4. No 4. 25 4. No
5. No 5. No 5. 13 5. No
Internal diameter (inches) 1. 35/35/39 l. No l. No 1. No
2.31/39/55 2. No 2. No 2. No
3. No 3. No 3. 31 3. No
4. No 4. No 4. 19 4. No
5. No 5. No 5. 27 5. No
Pressure (bar) 1.59.8/61.8/73.5 I. No l. No 1. No
2.73.5/73.5/73.5 2. No 2. No 2. No
3. No 3. No 3. 73.5 3. No
4. No 4. No 4. 63.0 4. No
5. No 5. No 5. 73.5 5. No
Capacity 1. 16/16%* l. No 1. No 1. No
- max. annual (bcm) 2.28/28** 2. No 2. No 2. No
- foreseen annual (bcm) 3. No 3. No 3. 4.4 3. No
4. No 4. No 4. 23 4. No
5. No 5. No 5. 5.6 5. No
TEN project (Yes/No) 1. No l. No 1. No 1. No
If yes, project ref. N° 2.No 2. No 2.  No 2. No
Other remarks: 3. No 3. No 3. No 3. No
4. No 4. No 4. No 4. No
5. No 3. No S. No 3. No
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(*) Position at 1 January of current calendar year of total capacity in service.

( ®) Pipelines under planning or construction (in service within three calendar years).
( ©) Pipelines under planning or construction (in service after three calendar years).
(®) Pipelines expected to come off stream within three calendar years.

(") Main junction closest to border.

(**) Total annual capacity of pipelines listed above in column A amounts to 54 bem. From this volume 10 bem is consumed by customers in the Czech Republic,
whence total transit capacity 44 bem results of.

(A) Austria

(C2) Czech Republic

(D) Federal Republic of Germany
(SK) Slovak Republic

(PL) Poland
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G2 - INVESTMENT IN LNG PLANTS

Member State: Czech Republic

Position at 1 January 2005

Capacity (") Additions (®) Additions (%) Withdrawals ( )

Geographical location No No No No

(city — region)

Max. storage capacity (m® of LNG) No No No No

Max. regasification capacity (m’ of LNG/h) No No No No
Foreseen annual volume (bcm/year) No No No No

TEN project (Yes/No) No No No No

If yes, project ref. No

Other remarks:

(*) Position at 1 January of current calendar year of total capacity in service.
( ®) Plants under planning or construction (in service within three calendar years).
( ©) Plants under planning or construction (in service after three calendar years).
(®) Plants expected to come off stream within three calendar years.

Note:

In the Czech Republic are not LNG plants.
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G3 — INVESTMENT IN STORAGE CAPACITY

Member State: Czech Republic Position at 1 January 2005
Capacity (") Additions (®) Additions (%) Withdrawals ( )
Geographical location
(city — region)
1. Dolni Dunajovice — Jihomoravsky kraj 1. 0.700 (bcm) 1 No 1 0.200 (bcm) 1. No
2. Tvrdonice — Jihomoravsky kraj 2. 0.460 (bcm) 2 No 2. 0.240 (bcm) 2. No
3. Lobodice - Olomoucky kraj 3. 0.150 (bcm) 3 No 3. No 3. No
4. Stramberk — Moravskoslezsky kraj 4. 0.435 (bem) 4. 0.100 (bcm) 4. No 4. No
5. Ttanovice — Moravskoslezsky kraj 5. 0.240 (bcm) 5. 0.070 (bcm) 5 No S. No
6. Haje — StiedoCesky kraj 6. 0.055 (bcm) 6. 0.007 (bcm) 6 No 6. No
7. Uhtice — Jihomoravsky kraj 7. 0.260 (bcm) 7 0.020 (bcm) 7 0.030 7. No
8. Dolni Bojanovice — Jihomoravsky kraj 8. Note see below 8. Note see below (bcm) 8. Note see below
8. Note see below
Total capacity 2.300 (bcm) 0.197 (bcm) 0.470 (bcm) No
Useful capacity 2.170 (bcm) 0.197 (bcm) 0.470 (bcm) No
Max. daily extraction 0.052 (bcm) 0.0025 (bcm) 0.0065 (bcm) No
TEN project (Yes/No) I. No 1. No 1. No 1. No
If yes, project ref. No 2. No 2. No 2. No 2. No
Other remarks: 3. No 3. No 3. No 3. No
4. No 4. No 4. No 4. No
5. No 5. No 5. No 5. No
6. No 6. No 6. No 6. No
7. No 7. No 7. No 7. No
(*) Position at 1 January of current calendar year of total capacity in service.
( ®) Capacity under planning or construction (in service within three calendar years) - extension of capacity.
( ©) Capacity under planning or construction (in service after three calendar years) - extension of capacity.
(®) Capacity expected to come off stream within three calendar years.
Note:
Geographical location  (city — region — country) Additions (®) Additions (%) Withdrawals (°)
Dolni Bojanovice — Jihomoravsky kraj — Czech Republic
Total capacity: 0.010 (bcm) No No
Useful capacity: 0.010 (bcm) No No
Max. daily extraction: 0.000 (bcm) No No
TEN project (Yes/No): No No No

SPP Bohemia, a. s. is the owner of underground gas storage. The underground gas storage is not connecting with the gas network of the Czech Republic but with the gas network of the Slovak
Republic. The underground gas storage is not included in the total storage capacity of the Czech Republic
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